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D E V O N S H I R E . 
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C A N A D A . 

DEVONSHIRE 
[ l - .s . l 

CANADA. 

G E O R G E C I N Q , par la Grâce de Dieu, Roi du G E O R G E TUE EIFTII , by the Grace of God, of 
Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et d ' l r - the United Kingdom of Great Britain and 
lande et des possessions britanniques au delà Ireland, and of the British Dominions beyond 
des mers, Défenseur de la Foi, Empereur des the Seas. K I N O . Defender of the Fai th . Eni|>e-
Indes. ror of India. 

A tous ceux à qui ces présentes parviendront ou T o all to whom these presents shall come, or 
qu'icellcs pourront concerner ,—SALUT : whom the same may in anywise concern,— 

G R E E T I V ; : 

P R O C L A M A T I O N 

W. S T U A R T E D W A R D S , \ W U que 1'Empiro 
Pour le sous-ministre de la f * Bri tannique 

Justice, Canada , > é tant en guerre 
pour défendre les droits et les libertés injustement 
a t taqués et remplir des engagements solennels, 
il est h propos que le peuple du Canada ait l'occa­
sion de faire une déclaration publique et solen­
nelle de soumission aux volontés de Dieu Tou t -
Puissant et le prier de le diriger. 

A PROCLAMATION 

W !. S T U A R T E D W A R D S , ) "VY7II E R E A S 
For Deputy Minister of . VV seeing tha t 

Justice, Canada . ' the British Com­
monwealth is engaged in war in defence of rights 
and liberties, unjustly at tacked, and to fulfill 
pledges solemnly given, it is fitting tha t the people 
of Canada should be enabled to make a public 
and solemn avowal of du ty to Almighty God 
and of need of guidance. 



1278 

E N < O N S É O I E M K, par et avec l'avis de Not re 
Conseil pr ivé pour le Cumula, Nous proclamons 
et déclarons par Notre présente proclamation 
que le dimanche, trentième jour de juin de la pré­
sente année, sera fixé pour ê t re , pur tout le 
Dominion du Canada , un jour d 'humble prière 
et d'intercession auprès de Dieu Tout-Puissant 
en faveur de la cause entreprise par l 'Empire 
Britannique et lei Alliés et pour ceux qui offrent 
leur vie pour cette cause, et en faveur d 'une paix 
prochaine et durable ; 

EST N ' O I S invitons tous Nos féaux sujets par 
tout le Canada à observer le dit jour pour ces 
dites lins. 

De ce qui précède Nos féaux sujets et tous ceux 
que lei présentes peuvent concerner sont par les 
présente* requis de prendre connaissance et d'agir 
en conséquence. 

E N Foi DI Q U O I NOUS avons fait émet t re 
Nos présentes Lettres Patentes , et à 
icelles fait apposer le Grand Sceau du 
Canada. T É M O I N , Notre très fidèle et 
très aimé cousin et Conseiller, Victor-
Christ ian-William duc de Devonshire, 
marquis d'Hartington, comte de De­
vonshire, comte de Burlington, baron 
Cavendish de llardwicke, baron Caven­
dish de Keighley, chevalier de Notre 
très noble Ordre de la Jarretière ; 
membre de Notre très honorable Con­
seil privé ; chevalier grand-croix de 
Notre Ordre très distingué de Saint-
Miohel d de Saint-Georges; chevalier 
grand-croix de Notre Ordre royal de 
Victoria, Gouverneur général et Com-
mandant-en-ehef de Notre Dominion 
du Canada . 

A Notre Hotel du Gouvernement, en Notre 
CITE d'OTTÀWA, ce VINGT-DEU­
X I E M E jour de MAI , en l'année de 
Notre-Seigneur mil neuf cent dix-huit, 
et de Notre Règne la neuvième. 

Par ordre, * 
T H O M A S M C L V E Y , 

2433 Sous-Secrétaire d ' E t a t . 

NO\v K N O W Y E tha t by and with the advice of 
Our Privy Council for Canada , we do hereby 
proclaim and declare l>y this Our Proclamation 
tha t Sunday, the thi r t ie th day of June in this 
present year be appointed to be throughout the 
Dominion of Canada a day of humble prayer and 
intercession to Almightly God on lwlialf of the 
cause undertaken by the British Commonweal th 
and the Allies and for those who are offering their 
lives for it, and for a speedy and enduring j>eace; 
And we do invite all Our loving subjects through­
out Canada to set apart the said day for this 
purpose. 

Of all which Our loving subjects and all others 
whom these presents may concern, are hereby 
required to take notice and to govern themselve* 
accordingly. 

I N TESTIMONY VYIIEUEOF, \\ 'e have caused 
these Our Letters to be made Pa ten t , 
and the Great Seal of Canada to be 
hereunto allixed. W I T N E S S : Our Right 
T rus ty and Right Entirely Beloved 
Cousin and Counsellor, Victor Christian 
William, Duke of Devonshire, Marquess, 
of Hart ington, Earl of Devonshire, 
Earl of Burlington, Baron Cavendish 
of l lardwicke, Baron Cavendish of 
Keighley, Knight of Our Most Noble 
Order of the Garter ; One or Our Most 
Honourable Privy Council ; Knight 
Grand Cross of Our Most Distinguished 
Order of Saint Michael and Saint ( ieorge: 
Knight Grand Cross of Our Royal 
Victorian Order ; Governor General and 
Commander-in-Chief of Our Dominion 
of Canada . 

At Our Government House, in Our Ci ty of 
OTTAWA, this TWENTY S E C O N D 
day of MAY, in the year of Our Lord 
one thousand nine hundred and eighteen 
and in the ninth year of Our Reign. 

By command, 
THOMAS M C L V E Y , 

2434 I nder-Secretary of Sta te . 

Arrêté en conseil 

Règlement concernant le t ravai l des 
femmes dans certaines industries 

C O N S E I L E X E C U T I F . 

Québec, 13 juin 1918. 
Présent : le lieutenant-gouverneur en conseil. 

I l est ordonné qu'en raison de la rareté dans 
la main d 'œuvre dans les fabriqués qui confec­
t ionnent des objets pour l 'équipement des 
militaires ou des munit ions, et par suite qu 'un 
grand nombre de jeunes gens ont é té appelés sous 
les drajœaux, créant ainsi une rareté dans lesdites 
manufactures, qu'il soit résolu qu'en vertu de 
l'article 3805 dey S. R . Q., autorisant le Lieutenant 
Gouverneur par ordre en conseil de modifier 
l 'application des dispositions de la loi dans 
certaines industries, qu ' i l soit permis aux filles, 
femmes adultes, de former par t ie d 'équipes de 
nuit . 

1. Après avoir adressé une demande à l 'Inspec­
teur en chef, provoquant une visite de son établis­
sement, e t après avoir fourni des raisons suffi­
santes sur la nécessité d'employer une équipe 

Order-in-Council 

Regulat ions respecting female labor in 
certain industr ies 

E X E C U T I V E C O U N C I L . 

Quebec, 13th June , 1918. 
Present : T h e Lieutenant-Governor in Council. 

I t is ordered tha t on account of the scarcity 
of labor in the factories engaged in the manu­
facturing of mili tary supplies and muni t ions and 
consequent upon a great number of young men 
having been called to t h e colors, t hus creating 
a shortage of labor in said factories, t h a t it lie 
resolved under article 3805 Q. R . S., authorizing 
the Lieutenant Governor, by order in council, 
t o modify the application of the provisions of 
the regulations in certain industries, permit t ing 
girls and adul t women to form p a r t of night 
shifts. 

1. On application being m a d e to t h e chief 
inspector followed b y a visit of his establishment, 
and upon giving sufficient reasons for the neces­
sity of employing a night shift composed of 
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de nuit composée de femmes ou de filles de plus 
de dix-huit uns, l'Inspecteur en chef pourra, 
après en avoir reçu la permission du Ministre, 
émet t re un permis qui devra être renouvelé 
périodiquement, à la volonté de 1 Insj>ecteur ; 

2. Nulle équipe de nuit composée de femmes 
e t de filles de plus de 1S ans ne pourra fournir 
une période de temps de plus de S heures consé­
cutives. 

3. L'Inspecteur pourra refuser ce privilège 
si les conditions d'hygiène et de sécurité ne sont 
pas observées dans la fabrique ; 

4. Sur avis du Ministre ou de l 'Inspecteur en 
chef, les permis pourront être cancellés après 21 
heures d 'avis . 

lie Greffier du Conseil Exécutif. 
2431 A. M O R I S S E T . 

Lett res pa ten tes 

" S . - H . Ewing & Sons , L i m i t e d " . 

Avis est donné au public que, en vertu de la loi 
des compagnies de Québec, il a é té accordé par le 
lieutenant-gouverneur de la province de Québec, 
des lettres patentes, en da te du sixième jour de 
juin 1918, consti tuant en Corporation M . M . Adrien 
Iieaudry, avocat , de la cité d 'Outremont ; Blan­
che McDougall , sténographe, de la cité de Ver­
dun; Aimé Malo, étudiant-en-droit Bibiane 
Lefebvre et Antoinette Versailles, sténographes, 
de Montréal , i>our les fins suivantes: 

Acquérir, utiliser et exploiter l 'achalandage, les 
droits, la propriété et l'actif de toute na tu re , 
assumer la totali té ou aucune partie du passif, 
prendra charge à titre de firme en activité, exer­
cer le commerce qu'excercent actuellement, à 
Montréa l . Samuel Hamilton Ewing, Samuel 
William Ewing et Andrew Hamilton Ewing, 
comme importateurs, marchands généraux à 
commission, facteurs et fabricants de bouchons, 
cafés, épiées, essences gélatineuses, extraits e t 
produits similaires, les payer en numéraire, en 
obligations, en actions libelees de la présente 
compagnie ou autrement ; 

Acquérir, utiliser, louer et exploiter l 'achalan­
dage, les droits, la propriété et l'actif de toute 
espèce, assumer la total i té ou aucune part ie du 
passif, prendre à bail et continuer le commerce 
d 'aucune personne, société ou corporation exer­
çan t un commerce analogue aux objets pour les­
quels la présente compagnie est constituée en 
corporation, et les payer en numéraire, en act ions 
libérées de la présente compagnie ou aut rement ; 

Faire affaires comme importateurs e t mar ­
chands généraux à commission et agents ven­
deurs, aussi acheter, manufacturer, vendre e t 
trafiquer de toutes les sortes d'effets d'épiceries, 
cafés, épices, thés, poudres gélatineuses, essen­
ces, marinades, conserves ainsi que de toutes 
les espèces de produits semblables et condiments, 
aussi d'étalages, de boîtes, bouteilles, lièges, 
bouchons de lièges et tous autres accessoires e t 
récipients ; 

Acheter, vendre, échanger et au t rement faire 
commerce d'effets, denrées et marchandises de 
tou te catégorie et description, établir , exploiter 
e t tenir des échoppes ou débits, ouvrir des succur­
sales pour la vente de toutes les marchandises e t 
effets don t la compagnie fera négoce ; 

Me t t r e à exécution aucune au t re entreprise ou 
exercer aucun autre commerce que la compagnie 
jugera propre à être convenablement ou profita-
blement exercé en rappor t avec le commerce e t 
les objets de la corporation, ou de nature à 

women or girls of over eighteen years of age, 
the chief inspector may, with the approval of 
the Minister, [s8US a permit which shall l>e renew­
ed periodically, at the discretion of the Inspector ; 

2. No night shift composed of women and 
girls of over IS years of age shall work for a 
period of more than S consecutive hours ; 

S. The Inspector may refuse this privilege, if 
the conditions of hygiene and security are not 
complied with in the factory ; 

4. On notice of the Minister or Chief Inspector, 
permits may be cancelled upon 21 hours ' notice. 

A. MORISSET, 
2-132 Clerk of the Executive Council. 

Letters pa t en t 

" S.-H. Ewing & Sons , L imi ted " . 

Public notice is hereby given that , under the 
Quebec Companies ' Act, letters patent have been 
issued by the lieutenant-governor of the province 
of Quebec, bearing da te the sixth day of June, 
191S, incorporating Adieu Beaudry, advocate, 
of the city of Outremont ; Blanche McDougall , 
stenographer, of the city of Verdun : Aimé Malo, 
law-student : Bibiane Lefebvre and Antoinet te 
Versailles, stenographers, of Montreal , for the 
following purposes : 

T o acquire, use and operate the good will, 
rights, property and assets of all kinds and to 
undertake the whole or any par t of thal iabi l i t ies 
of, and to take over as a going concern or other­
wise and carry on the business now carried on 
a t Montreal by Samuel Hamilton Ewing, 
Samuel William Ewing and Andrew Hamil ton 
Ewing as importers, general commission mer­
chants and selling agents and manufacturers of 
corks, coffees, spices, jelly powders, extracts and 
similar goods, and to pay for same in cash, bonds, 
paid up shares of this company or otherwise ; 

T o acquire, use, lease and operate the good will, 
rights, projwrty and assets of all kinds and to 
undertake the whole or any par t of the liabilities, 
or to take on lease and continue the business of 
any person, firm or corporation doing a business 
similar to the objects for which this company is 
incorjwrated. and to pay for same in cash, paid 
up shares of this company or otherwise ; 

To do business as importers and general com­
mission merchants and selling agents, and to buy, 
manufacture, sell and deal in all kinds of grocery 
goods, coffees, spices, teas, jelly powders, extracts, 
pickles, preserves and all kinds of similar goods 
and condiments and also s tands, boxes, bott les, 
corks, crown corks and all other accessories and 
containers ; 

To buy, sell, exchange and otherwise deal in 
goods, wares and merchandise of every kind and 
description, and to establish, operate and conduct 
shops or depots, and to open branches for the 
sale of all goods and merchandise dealt in by the 
company ; 

T o carry on any other enterprise or business, 
wluch may seem to the company capable of being 
conveniently or advantageously carried on in 
connection with the business and objects of the 
company, or calculated to enhance the value of or 
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accroître la valeur d'aucun des biens un droits de render profitable any of the company's property 
la compagnie ou à les rendre profitables ; or rights ; 

Acquérir d e s terrains par achat, bail ou échange To acquire by purchase, lease or exchange 
et acquérir par achat, bail ou échange et bâtir, lands, and to acquire by purchase, lease or ex-
construire, réparer des magasins, bâtisses, fabri- change and build, construct, repair houses, stores 
qiMf, installations, outillages et machines, les buildings, factories, plaids, tools and machines, 
droits OU pri\'ilèges et généralement toutes espèces rights, or privileges and generally all kinds of 
de propriétés mobilières ou iminobilièresqiii seront projH-rty mo\cable or immoveable, which may l>e 
estimées nécessaires ou utiles aux objets d e la deemed necessary or useful for t lie object s of t his 
présente compagnie, les payer en numéraire, en company, and pay lor same in cash, shares of this 
parts de la présente corporation, en obligations company, bonds or otherwise and mortgage, 
ou autrement et log hypothéquer, grever, vendre pledge, sell and dispose of same in any way 
et aliéner (rancune manière quelconque ; whatsoever ; 

Rechercher OU conclure aucun arrangement To prosecute, or enter into any arrangement for 
relatif au partage des bénéfices, à l'union des sharing of profits, the union of interests, coopéra-
intérêts, à la coopération, au risque mutuel, à la tion, joint adventure, reciprocal concession or 
concession réciproque OU autrement avec aucune otherwise, with any person or company carrying 
personne OU compagnie exerçant, se proposant on or aboul to carry on any business .-imilar 
d'exercer aucun négoce semblable à celui d e la to that of the Company or ancillary thereto ; 
compagnie ou subsidi ire à icelui ; prêter d e I'ar- to advance money to or guarantee the contracts 
gent, garantir les contrats ou autrement aider of or otherwise BSSisi any person or company 
aucune personne ou corporation en obligations having l>usiiies> engagements with this company 
financier avec la présente compagnie bu endettée or indebted to il ; 
envers elle : 

Souscrire, recevoir, placer, acheter ou autre- To subscribe for, receive, invest in. purchase 
ment acquérir ISS actions OU valeurs d'aucune or otherwise acquire the shares or securities of 
compagnie exerçant un commerce similaire, les any company carrying on a similar business or to 
accepter en paiement intégral ou partiel ou à accept the same in whole or in part payment or 
l'acquit du prix OU de la Considération de la vente, discharge of the price or consideration of the sale, 
du louage, de la concession OU d'une autre aliéna- lease, concession or other disposal of any property, 
tion (rancune propriété, des droits ou oblige* rights or debts which may be held, enjoyed by or 
tions que détiendra la présente corporation, qui due to this company \ and such shares or securities 
lui seront dues ou dont elle jouira ; et ces parts to hold, vote upon, sell, re-issue or otherwise deal 
et valeur- comporteront droit de vote, de vente, with as this company may see lit ; 
de lêénii—ion OU d'autre négociation Belon que la 
présente compagnie le jugera à propos : 

Acheter, louer, échanger ou autrement acquérir To purchase, lease, exchange or otherwise 
et posséder, trafiquer de toute propriété foncière acquire and possess and deal in all moveable or 
ou mobilière que la compagnie jugera nécessaire immoveable property which the company may 
ou utile à son négoce ou à ,-e> opérations, y com- deem necessary or useful for its business or ope-
pris les marques de Commerce, dessins d'indus- rations, including trademarks, industrial designs, 
trie, patentes, droits brevetés, licences, franchises patents, patent rights, licenses, franchises or 
ou autres droits et privilèges d'aucune nature other rights and privileges of any kind what-
quelconque ; soever : 

Solliciter et obtenir des brevets ou marques de To apply for and obtain patents or trade-
commerce en ce pays OU ailleurs pour une ou plu- marks in this country or elsewhere for any inven-
sieurs inventions se rattachant à l'industrie et au tion or inventions in connection with the com-
négoce de la corporation ; pany's manufacture and business ; 

Emettre, répartir et transférer conune pleine- To issue, allot and hand over as fully paid-up 
ment acquittées et non-sujettes à appel les parts and non-assessable, preferred or common shares, 
communes ou préférentielles, les obligations, bonds, debentures or other securities of this 
debentures ou autres valeurs de la présente com- company in payment of the business so to be 
pagnie en paiement du commerce dont la présente acquired by this company including allowance 
corporation fera l'acquisition, y compris l'allou- for good-will, and of any other business, property, 
ance |>our l'achalandage, ainsi qu'en paiement contracts or rights which this company may, from 
d'aucun autre commerce, de la propriété, des time to time, acquire for the purpose of its busi-
contrats ou des droits que la présente compagnie ness, or in settlement of any indebtedness of the 
pourra successivement acquérir pour son objet, company, or. with the approval of the sharehol-
mercantile, ou en règlement d'aucune obligation ders, of services which may be rendered to the 
de la corporation, ou, avec l'assentiment des company in its promotion or otherwise; and for 
actionnaires, des services rendus à la compagnie the purpose of securing any such bonds, deben-
dans son organisation ou autrement; et, aux fins turcs, debenture stock or other securities to 
de garantir aucunes telles obligations, debentures, hypothecate, mortgage or pledge any property, 
actions-obligations ou autres valeurs, hypothé- moveable or immoveable, present or future, 
(pier ou grever aucune propriété mobilière ou which the Company may own in the province of 
immobilière, présente ou future (pie la compagnie Quebec ; 
pourra posséder dans la province de Québec ; 

Vendre, échanger, louer ou autrement disposer To sell, exchange, lease or otherwise deal with 
d'aucune partie ou de la totalité de l'entreprise, any or all of the undertaking, property, moveable 
de la propriété mobilière ou immobilière ainsi que or immoveable, and the rights at any time owned 
des droits que détiendra la présente corporation or enjoyed by this company upon such tenus and 
ou dont elle jouira en aucun temps, suivant les conditions as may be thought fit ; 
conditions et stipulations jugées convenables ; 

Placer ou autrement disposer des deniers de la To invest or otherwise deal with the moneys 
compagnie, non immédiatement requis, de la or other property of the company not imme-
manière, sur. propriété foncière ou personnelle diatcly required in such manner and in such pro-
ou sur les valeurs qui seront de temps :\ autre perty, real or personal, or such securities as may, 
déterminées, ou autrement disjwser d'autres froni time to time, be determined, or to distribute 



1281 

biens, ou distribuer en esjxVes ou aut rement , 
tel que décide, e t parmi les actionnaires, aucuns 
biens ou aucunes valeurs «le la corporation : 

l'aire tous actes et toutes choses, «\ercer tous 
pouvoirs appropriés, utiles et indispensables à 
l 'obtention des objets précités, aussi exercer tous 
négoces se rat tachant ou subsidiaires aux objets 
de la compagnie 1 ; 

Faire toutes ou aucune des choses sus-incnlion-
nées comme principaux, courtiers, agents, ent re­
preneurs ou autrement , et soit seuls soit conjoin­
tement avec d 'autres personnes ; 

Les objets ci-haut énumérés ne seront, sauf 
intention contraire exprimée, aucunement limitée 
ou restreints par référence aux tenues d 'aucune 
autres clause ou d'aucun autre paragraphe de la 
prélente charte ou déduction d'iceux : 

Au contraire, les objets et pouvoirs part icu­
larisés dans chaque clause seront considérés être 
distincts et séparés des objets et pouvoirs (pie 
confèrent les autres clauses précitées, sous le nom 
de " S . 11. Ewing & Sons, Limited", avec un 
fonds social de cinq cent mille piastres (SôOO,-
000.00). divisé en cinq mille (ôOOO) parts de cent 
piastres (8100.00) chacune. 

La principale place d'affaires de la corporation, 
sera à Montréal . 

Daté du bureau du secrétaire de la province, OS 
sixième jour de juin 1918. 

Le sous-secrétaire de la province, 
2305—24-2 C.-.J. S I M A R D . 

" O s t i g u y & Fils, L i m i t é e " . 

Avis est donné au public que, en vertu de la loi 
des compagnies de Québec, il a été accordé par le 
lieutenant-gouverneur de la province de Québec, 
des lettres patentes, en date du quatr ième jour 
de juin 1918, consti tuant en corporation .M.M. 
Charles-Ovide Ostiguy, médecin. Yalleylield ; 
Emile Ostiguy, médecin, Paul Ostiguy, médecin, 
de M o n t r é a l ; Joseph-Alexandre Ostiguy, mar­
chand. Saint -Hyacinthe , et Paul-Emile Ostiguy, 
l inancier .de Montréal , dans les buts suivants : 

Acquérir et exploiter des fonds de commerce en 
gros e t en détail, le nom ou la raison sociale sous 
laquelle d 'autres entreprises existent, la clientèle, 
les det tes de livres de tels commerces ou de telles 
entreprises ; 

Exploiter le commerce d'agent général pour les 
fins de la compagnie, soit pour la fabrication, 
l 'achat OU la vente à commission OU au t rement 
de toutes marchandises et de tous produits 
étrangers ou domestiques ; 

Demander e t obtenir, enregistrer, prendre à 
loyer, acheter, vendre, louer, disposer ou accorder 
des permis relativement à tous brevets d ' inven­
tion, perfectionnements ou procédés, marques 
de commerce et autres choses nécessaires ou 
utiles aux tins de la compagnie, OU aut rement les 
faire valoir ; 

Agir comme agent, commissaire ou facteur de 
tou tes personnes ou compagnie avec qui la 
présente compagnie peut être en relation d'affai­
res ; 

Fai re le commerce d'agents e t courtiers d 'assu­
rances générales, assurances sur le feu, sur la vie, 
sur les maladies, sur les accidents, garanties e t 
au t res ; 

Fai re le commerce d'immeubles e t de construc­
teurs dans toutes ses branches, acquérir pa r 
achat , bail ou autrement , posséder des immeubles; 
vendre, louer, échanger, céder, t ransporter ou 
au t rement aliéner tous et chacun des immeubles 
de la compagnie, en tou t ou en part ie , e t générale­
m e n t faire le commerce d'immeubles, ou tou te 
par t ie d'iceux, e t en disposer e t développer, 

in specie or otherwise as may be resolved among 
its shareholders, any property or assets of the 
company ; 

To do all acts and exercise all powers and things 
conducive, useful and necessary to a t ta in the 
above objects and to carry on all business inci­
dental and germane to the objects of the com­
pany ; . . . 

To do all or any of the above things as princi­
pals, brokers, agents, contractors or otherwise, 
and either separately or in conjunction with 
others ; 

The objects above set out shall, unless other­
wise expressed, be nowise limited or restricted by 
reference to or inference from the terms of any 
other clause or paragraph of this charter. On tlw 
contrary the objects and powers specified in each 
clause shall be deemed to be independent and 
separate from the objects and powers conferred 
by the other clauses above set forth, under the 
name of "S . 11. Ewing & Sons, Limited' ' , with u 
capital stock of live hundred thousand dollars 
($500,000.00), divided Into live thousand (6000) 
shares of one hundred dollars (8100.00) each. 

The principal place of the business of the corpo­
ration, will be at Montreal . 

Dated from the office of the Provincial Secre­
tary, this sixth dav of June, 1018. 

C.-.I. S I M A R D , 
2300—24-2 Assistant Provincial Secretary. 

" O s t i g u y & Fils, L i m i t é e " . 

Public notice is hereby given tha t , under the 
Quebec Companies' Act. letters patent have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the pro­
vince of Quebec, bearing da te the fourth day of 
June, 1918, incorporating M.M. Charles-Ovide 
Ostiguy, doctor of medicine. Yalleylield ; Emile 
( )stiguy. doctor of medicine. Paul Ostiguy, doctor 
of medicine, of Montreal ; Joseph-Alexandre 
Ostiguy. merchant,of Saint Hyacinthe, and Paul-
Emile Ostiguy. financier, of Montreal , for the 
following purposes : 

T o acquire and exploit wholesale and retail 
stocks in trade, firm names and styles under which 
other undertakings exist, the goodwill, book 
debts of such business or undertakings ; 

To carry on the business of general agents for 
the company's purposes, either for the manu­
facturing, purchase, sale on commission or other­
wise of any merchandise, foreign or domestic 
products ; 

To apply for and obtain, register, take on lease, 
buy, sell, lease, dispose of or grant licenses in 
resjK'ct to any patents, improvements or processes, 
t rade marks and other things necessary or suitable 
for the company purposes or otherwise turn the 
same to account ; 

To act as agent, trustee or factor of any per­
sons or company with which the present com­
pany may have business dealings ; 

T o carry on the business of general insurance 
agents and brokers, fire, life, sickness, accident, 
guarantee and other insurance ; 

T o carry on the business of real estate and 
builders in all branches thereof; to acquire by 
purcliase, lease or otherwise and to own immo­
veables; t o sell, lease, exchange, cede, transfer or 
otherwise dispose of the whole or any of the 
company's immoveables, in whole or in par t ; and 
generally deal in real estate or any par t thereof 
and to lay out, develop, improve and dispose 
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améliorer et disposer en tou t ou en par t ie de telle 
propriété en lots ;\ bât ir , rues, ruelles, carrés 
ou aut rement ; 

Construira des maisons d 'habi tat ion et autres 
bâtisses sur les di ts immeubles ou sur toute partie 
d'iceux ; 

Faire des avances au moyen de prêts , aux 
acquéreurs ou locataires d 'aucune partie des 
immeubles de la compagnie pour des lins de 
construction ou autres améliorations ; 

Construire ou aider, au moyen d'avances ou 
aut rement , dans la construction et l 'entretien 
des chemins, rues, aqueducs, égouts et autres 
t ravaux d'amélioration qui tendraient à rendre la 
propriété de la compagnie plus accessible, et qui 
en augmenteraient la valeur ; 

Accepter, prendre et tenir des hypothèques, 
obligations, garanties ou charges pour garantir 
le paiement du prix d 'achat de toute propriété 
vendue par la compagnie OU tout argent dû à la 
Compagnie pa r les acquéreurs, locataires, entre­
preneurs de t ravaux, et de tous débiteurs quel­
conques, ou avances par la compagnie aux acqué­
reurs, locataires, entrepreneurs de t ravaux, et de 
tous débiteurs quelconques ou pour les frais de 
constructions et autres améliorations ; 

Acquérir, acheter, posséder, céder, vendre des 
actions, stock, debentures ou garanties dans 
tou te au t re compagnie et en disposer ; 

Vendre, céder, t ransporter ou échanger aucune 
partie des immeubles ou autres propriétés appar­
tenant a. la compagnie, pour telles considérations 
et aux termes e t conditions que la compagnie 
jugera à propos ou en disposer au t rement et 
accepter de l 'argent, des actions, des obligations, 
des debentures ou des bons de toute au t re com­
pagnie, en paiement ou part ie de paiement d'iceux; 

Acquérir ou posséder toutes affaires, franchises, 
entreprises, propriétés, droits, privilèges, baux, 
contrats , immeubles, stocks, biens et autres droits 
appartenant il tou te personne, corporation, 
société ou compagnie ; 

Emet t r e des actions acquittées, des debentures, 
des bons, des obligations ou autres garanties de la 
compagnie, en paiement ou partie de paiement 
pour tous immeubles, ou meubles, droits ou 
autres biens acquis par la compagnie, par aucun 
t i t re , et avec l 'approbation des actionnaires pour 
rémunérat ion pour services rendus ou devant 
être rendus à la compagnie, de quelque manière 
que ce soit ; 

Vendre, louer, l 'entreprise de la compagnie ou 
toute autre partie d'icelle pour telle considéra­
tion que la compagnie jugera à propos, ou en 
disposer aut rement ou s'unir avec tou te personne, 
société ou corporation, aux termes et conditions 
qui peuvent être jugés à propos, et en paiement 
de la considération d'ieelles, accepter de l 'argent, 
des actions acquittées e t non imposables, obliga­
t ions, debentures, ou autres garanties , de toute 
telle corporation, personne, compagnie ou 
société ; 

Placer et faire des affaires avec les argents de la 
compagnie non immédia tement requis en la 
manière qui pourra être déterminée de temps en 
temps ; 

Agir en quali té d 'agent pour l 'administrat ion 
des biens mobiliers et immobiliers appar tenan t 
à tou te personne, compagnie ou société. Placer, 
négocier en son propre nom ou au t r emen t des 
propriétés foncières, argents, hypothèques , valeurs 
ou t i tres de créance qui lui seront de temps à 
aut re transférés ou délivrés, à t i t re d 'agent , et 
d'exercer tous les droits que les part ies qui t rans­
fèrent ou délivrent ces choses on t elles-mêmes le 
droi t ou le pouvoir d'exercer ; 

Distr ibuer parmi les actionnaires de la compa­
gnie, aucun des biens de la compagnie, et en par t i -

of the whole or pa r t of such property into build­
ing lots, streets, lanes, squares or otherwise ; 

T o erect dwelling houses, and other buildings 
upon said immoveables or any part thereof ; 

T o make advances by means of loans to pur­
chasers or lessees of any par t of the company 's 
immoveables for building or other improvement 
purposes ; 

T o build or assist, by means of advances or 
otherwise, in the building and maintenance of 
roads, streets, waterworks, sewers and other 
works of improvement calculated to render more 
accessible or increase the value of the company's 
property ; 

T o accept, take and hold hypothecs, mortgages, 
liens and charges to secure the payment of the 
purchase price of any proper ty sold by the 
company or of any money owed the company 
by the purchasers, lessees, contractors for works 
and any other debtors whomsoever, or advances 
by the company to purchasers, lessees, contrac­
tors for works and any debtors whomsoever for 
building or other improvement purposes ; 

T o acquire, buy. own, cede, sell and dispose of 
shares, stock, debentures or securities in any 
other company ; 

T o sell, cede, transfer or exchange or otherwise 
(lisjlose of any part of the immoveables or other 
property of the company for such consideration 
and upon such terms and conditions as the com­
pany may think proper and to accept cash, 
shares, bonds, debentures or other securities of 
any other company in payment or par t payment 
thereof ; 

T o acquire or hold any business, franchises, 
undertakings, property, rights, privileges, leases, 
contracts, immoveables, stocks, assets and other 
r ights belonging to any person, corporation, 
firm or company ; 

T o issue paid up shares, debentures, bonds, 
obligations or other securities of the company 
in payment or part payment of any immoveables 
or moveables, rights or other property acquired 
by the company under any title, and with the 
approval of shareholders as the remuneration for 
services rendered or to be rendered to the com­
pany in any manner whatever ; 

T o sell, lease or otherwise dispose of the under­
taking of the company or any Dart thereof for 
such consideration as the company m a y think fit, 
or to amalgamate with any person, firm or corpor­
ation upon such terms or conditions as m a y be 
deemed suitable and in payment of the consider­
a t i o n thereof, to accept cash, paid up and non­
assessable shares, bonds, debentures or other 
securities of any such person, corporation, com­
pany or firm ; 

T o invest and deal with the moneys of tlie 
company not immediately in such manner as m a y 
from t ime to t ime be determined ; 

T o ac t as agents for the management of movea­
ble and immoveable proper ty belonging to any 
person, company or association. T o invest, 
negotiate in its own name or otherwise in real 
estate, cash, hypothecs, securities or evidences 
of indebtedness which m a y be transferred or 
delivered to the company from t ime to t ime in 
lieu of cash, and to exercise all the rights which 
the parties delivering or transfering such things 
have themselves the right or power to exercise ; 

T o dis tr ibute among the shareholders of t h e 
company any of the company 's property and in 
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culier toutes les actions, obligations, debentures, 
comptes ou autres garanties dans d 'autres com­
pagnies appar tenan t :\ la Compagnie ou cette 
dernière petit avoir le pouvoir de disposer ; 

Faire généralement tout ce qui sera utile ou 
nécessaire pour parvenir aux lins ci-dessus ; 

IAÎS jMMivoirs sj>éeifiés dans aucun des para­
graphes ci-dessus ne seront en aucune manière 
restreints ou limités, par les déductions ou termes 
de tout au t r e paragraphe, sous le nom de "Osti­
guy & Fils, Limitée", avec un fonds social de 
cent mille piastres ($100,000.00), divisé en mille 
(1000) actions de cent piastres ($100.00) chacune. 

La principale place d'affaires de la corporation, 
sera à Montréal . 

Da té du bureau du secrétaire de la province, ce 
quatr ième jour de juin 1918. 

Le sous-secrétaire de la province, 
2311—24-2 C.-J. S I M A R D . 

L'avis de Ostiguy & Fils, Limitée, publiée 
dans la (!uz<lic <>llici<llc du lô juin 1918, à la page 
1286 est nul . 

" L a C o m p a g n i e Poul iot , L i m i t é e " . 

Avis est donné au public que, en vertu de la 
loi des compagnies de Québec, il a é té accordé 
par le l ieutenant-gouverneur de la province de 
Québec, des lettres patentes, en date du trentième 
jour de mai 1918, const i tuant en corporation 
M . M . J.-Alphonse Tremblay et Alfred Pouliot, 
marchands ; Albert Fort in, entrepreneur ; Ar­
mand Simard, commis : Kugène Lavoie, fils de 
Benjamin, commis, de Ragotville, district de 
Chicoutimi, dans les buts suivants : 

Faire le commerce de bois en général ; 
Acquérir par achat , bail ou autrement des 

meubles et immeubles de toute sorte et descrip­
tion, y compris des limites à bois, des droits de 
couj>e de bois, licences pour bois, et construire 
ou aut rement acquérir, posséder, tenir, employer 
et met t re en oj>ération des moulins à scie, moulins 
à écorcer e t autres moulins de toute description, 
bâtisses, maisons, appareils et machines, privi­
lèges d'eau, franchises, digues, droits, contrats, 
baux, patentes , droits de patentes , marques de 
coimnerce et biens en général ; avec pouvoir de 
les hypothéquer, vendre ou en disposer autrement, 
ou aucun d'eux de temps en temps et pour telles 
considérations que la compagnie peut déterminer ; 

Manufacturer , acheter, vendre et faire le com­
merce de bois de construction, bois, bardeaux, 
articles en bois de toute nature et description, 
bois de pulpe et produits de pulpe et de papier ; 

Manufacturer , acheter, vendre ou aut rement 
faire le commerce de traverses de chemin de fer, 
billots et produits de la forêt, soit manufacturés 
ou non manufacturés, de toute description ; 

Emprun te r de l 'argent et émet t re des obliga­
tions, billets promissoircs ou autres preuves de 
de t tes e t les garantir par hypothèque ou par 
garantie des immeubles appar tenant à la com­
pagnie ; 

Souscrire, détenir et payer des actions et des 
debentures ou autres valeurs d'une ou de plusieurs 
compagnies, constituées en corporation ; 

Acquérir l'actif et la clientèle de toutes maisons 
d'affaires de même nature que la sienne, et les 
payer , en tou t ou en partie, en actions libérées 
du capital actions de la compagnie ou aut rement ; 

Vendre, céder et aliéner ses franchises e t quel­
ques-uns ou la total i té des droits, privilèges et 
pouvoirs possédés * par la compagnie, ainsi que 
ses entreprises ou toute partie d'icelle â tou te per­
sonne ou personnes, compagnie ou compagnies, 
pour tels prix et considérations et aux termes et 
conditions qu'elle pourra juger convenables, et 
particulièrement pour les actions, soit privilégiées 
ou ordinaires, les bons, obligations ou autres 
Taie un de telles compagnies ; 

particular any -bares, bonds, debentures, accounts 
or other securities in other companies belonging 
t<» th 's coinpany or which this company may 
have power to dispose of ; 

T o generally do all things suitable or necessary 
for the attainment of the above purposes ; 

The powers mentioned in any of the above 
paragraphs shall in no wise be limited or restricted 
by reference to or inference from the terms of any 
other paragraph, under the name of "Ostiguy 
& Fils, Limitée", with a capital stock of one 
hundred thousand dollars ($100.000.00), divided 
into one thousand (1000) shares of one hundred 
dollars ($100.00) each. 

The principal plaCS of the business of the corpo­
ration, will be at Montreal . 

Dated from the office of the Provincial Secre-
ta rv , this fourth dav of June , 1018. 

C.-J. S I M A R D , 
2312—24-2 Assistant Provincial Secretary. 
The notice of Ostiguy A: Fils, Limitée, pu­

blished in the Official Oasette of the 15th June , 
lois, page 1236 is null. 

" L a Compagn ie Pou l io t , L i m i t é e " . 

Public notice is hereby given tha t , under the 
Quebec Companies ' Act. letters patent have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing da te the thirtieth day 
of May, 1918, incorporating M . M . J.-Alphonse 
Tremblay and Alfred Pouliot, merchants ; Albert 
Fort in , contractor ; Armand Simard. clerk ; 
Eugène Lavoie, son of Benjamin, clerk, of Bagot-
ville, district of Chicoutimi, for the following 
purposes : 

T o carry on a general lumber business ; 
T o acquire by purchase, lease or otherwise 

moveables and immoveables of every kind and 
description, including t imber limits, rights of 
cut of timber, t imber licenses, and construct or 
otherwise acquire, own. hold, employ and operate 
sawmills, barking mills and other mills of every 
description, buildings, houses, equipment and 
machinery, water privileges, franchises, dams, 
rights, contracts, leases, pa tents , patent rights, 
t rade marks and assets generally, with power to 
hypothecate, sell or otherwise dispose of same 
or any of same from time to t ime and for such 
considerations as the company may determine ; 

T o manufacture, purchase, sell and deal in 
timber, lumber, shingles, articles in wood of 
every nature and description, pulpwood and the 
products of pulp and paper ; 

T o manufacture, purchase, sell or otherwise 
deal in railway ties, logs and products of the 
forest, either manufactured or otherwise of every 
description ; 

T o borrow money and issue bonds, promissory 
notes or other evidences of indebtedness and 
guarantee same by hypothec or mortgage on the 
company's property ; 

To subscribe, hold and pay for the shares, 
debentures or other securities of one or more 
incorporated companies ; 

To acquire the assets and goodwill of any busi­
ness houses of a like na ture to its own. and pay 
for same in whole or in par t with paid Up shares 
of the capital stock of the company or otherwise ; 

T o sell, assign and alienate its franchises and 
some or the whole of the rights, privileges and 
powers held by the company and also its under­
takings or any par t of same to any person or 
persons, company or companies, for such sums 
and considerations and on the tenus and condi­
tions it may deem suitable, and particularly for 
the shares, either preferred or conunon, the bonds, 
debentures or other securities of such companies ; 
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Et 68 general avoir et employer tous les autres 
droits et pouvoirs qui peuvent être nécessaires 
pour les lins de leurs affaires, sous le nom de '' La 
Compagnie Pouliot, L i m i t é e " , avec un fonds 
social de quinze mille piastres ($15,000.00), 
divisé en cent cinquante (180) actions ordinaires 
de cent piastres ($100.00) chacune. 

La principale place d'affaires de la corporal ion, 
sera à Bagotville, district de Chicoutimi. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce trentième jour de mai 1018, 

Le sous-secrétaire de la province, 
2813- 21-2 C.-.L SIMARD. 

And generally have and employ all the other 
rights and powers that may he necessary for the 
purposes of their business, under the name of 

I.a Compagnie Pouliot, Limitée " , with a capi­
tal stock of fifteen thousand dollars ($10,000.00), 
divided into one hundred and fifty (100) common 
shares of one hundred dollars ($100.00) each. 

The principal place of business of the corpora­
tion, will b e a t Ha got ville, district of Chicoutimi : 

Dated from the office of the Provincial Secre­
tary, this thirt ieth day of May, 1918. 

C.-J. SIMARD, 
23H 24-2 Assistaid provincial secretary. 

"Pierre Brault , L i m i t é e " . " P i e r r e Brault , L i m i t é e " . 

Avis est donné au public (pie, en vertu de la Public notice is hereby given tha t , under the 
loi des compagnies de Québec, il a été accordé Quebec Companies ' Act, letters patent have been 
par le lieutenant-gouverneur de la province de issued by the Lieutenant-Governor of the Prov-
Québcc, des lettres patentes, en da te du cinquième ince of Quebec, bearing da te the fifth day of 
jour de juin 101S, consti tuant en corporation June, 1918, incorporating Pierre Brault, manu-
M . M . Pierre Brault , manufacturier, d 'Outre- facturer, of Outremont ; Pierre Brault , junior, 
mont ; Pierre Brault, lils, comptable : Osiaa accountant ; Osias Brault, carriage! maker, ot 
Brault , carrossier, Montréal ; Raoul Brault , Montreal ; Raoul Brault , blacksmith, of Outre-
forgcron. d 'Outremont , et William Brault, pein- mont , and William Brault, painter, of Montreal , 
t ie . de Montréal , dans les buts suivants : for the following purposes : 

Exercer sous toutes ses formes le commerce To carry on in all ifs branches the business of 
d'exportation et d ' importat ion en gros et en détail importers and exporters, wholesale and retail, 
de voitures, véhicules de toutes sortes et de maté- of carriages, vehicles of every kind, and all 
riaux destinés à la fabrication de tels voitures materials entering into the making of such 
et véhicules : carriages and vehicles ; 

Fabriquer des Voitures et véhicules de tous To manufacture carriages and vehicles of 
genres, et accessoires se rappor tan t à ce com- every kind and all accessories incidental to the 
meroe et cette fabrication ; above business and t rade ; 

Acquérir, posséder et me t t r e en opération des To acquire, own, and operate shops, factories, 
usines, manufactures, machineries destinées à machinery destined to this business and trade ; 
tels commerce et fabrication ; 

Acquérir par achat ou au t rement et posséder To acquire by purchase or otherwise and to 
e t détenir des propriétés immobilières nécessaires own and hold the immoveable property necessary 
ou utiles à l'exploitation du commerce et de la or expedient for the above business or trade, 
fabrication ci-dessus, sous le nom de " Pierre under the name of " Pierre Brault , Limitée ", 
Brault . Limitée ", avec un fonds social de with a capital stock of seventy five thousand 
soixante-quinze mille piastres ($75,000.00), divisé dollars ($75,000.00), divided into seven hundred 
en sept cent cinquante (750) actions de cent pias- and fifty (750) shares of one hundred dollars 
très (8100.00) chacune. ($100.00) each. 

La principale place d'affaires de la corporation, The principal place of business of the corpora-
sera à Montréal . tion, will be at Montrea l . 

Da té du bureau du secrétaire de la province, Dated from the oflice of the Provincial Secre-
ce cinquième jour de juin 1918. tary, this fifth day of June, 1018. 

Le sous-secret aire de la province, C.-J. S I M A R D , 
2315—24-2 C.-J. S I M A R D . 2310 24-2 Assistant provincial secretary. 

" T h e D u b u q u e Realty C o m p a n y of Quebec , " T h e D u b u q u e Real ty C o m p a n y of Quebec , 
L i m i t e d " . L i m i t e d " . 

Avis est donné au public (pie, en vertu de la Public notice is hereby given tha t , under the 
loi des compagnies de Québec, il a é té accordé Quebec Companies ' Act , letters pa ten t have been 
par le lieutenant-gouverneur de la province de issued by the Lieutenant-Governor of the Prov-
Québec, des lettres patentes , en date du 31 mai ince of Quebec, bearing da te the th i r ty first day 
mai 1918, const i tuant en corporation M . M . of M a y , 191S, incorporating M . M . Joseph-Emery 
Joseph-Emery Phaneuf, avocat , Saint-Hughes ; Phaneuf, advocate, Saint-Hughes ; Roméo Poi-
Roméo Poirier, avocat ; Zoé Racette, sténogra- rier, advocate ; Zoé Racet te , stenographer ; 
phe ; Harry Budyk. avocat , et Ruth-Ida Florant, Har ry Budyk, advocate , and Ruth-Ida Florant , 
sténographe, de Montréal , pour les fins suivantes: stenographer, of Montreal , for the following 

purjK)ses : 
Se livrer aux transactions d'immeubles, ache- T o carry on the business of real estate dealers, 

ter, posséder, détenir, développer, améliorer, to buy, own, hold, develop, improve, acquire, 
acquérir, coloniser, louer, hypothéquer, échanger, settle, cultivate, let, hypothecate, exchange, 
grever et vendre des propriétés immobilières d 'au- pledge and sell immoveable properties of every 
cune description et na ture quelconque, y compris description and kind whatsoever, including timber 
le bois e t les concessions forestières, en faire and timber limits, and to t rade and otherwise 
commerce et aut rement en disposer, e t générale- dispose thereof and generally deal in the same ; 
ment en faire le négoce ; 

Agir comme courtiers en assurances et agents T o act as insurance brokers and general agents 
généraux sous toutes variantes ; in all its branches ; 

Administrer des terrains, bâtisses e t d 'autres T o manage land, buildings and other property 
propriétés appar tenant s\ la compagnie ou non, whether belonging to the company or not, to 
en percevoir les loyers e t revenus ; collect rents and the income thereof ; 
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Acquérir aucun commerce .semblable ou aucu­
nes bâtisses, propriétés tant mobilières qu ' immo­
bilières, les biens-fonds, hypothèque! «'t capital 
d*aucune autre corporation, les payer totalement 
ou partiellement en numéraire OU en actions libé­
rées de la compagnie, ou avec des obligations et 
des debentures qu'émettra la compagnie ; 

Tirer, accepter, souscrire, payer et émettre 
des billets promissoires, îles lettres de change et 
d 'autres instruments négociables ou transfé­
rables ; 

Emprunter de l'argent sur le crédit de la com­
pagnie, aueri limiter ou augmenter le montant 
de l 'emprunt : 

Emet t r e des obligations, del debentures ou 
d 'au t res valeurs de la compagnie, les nantir ou 
vendre pour les mordants et aux prix jugés avan­
tageux, hypothéquer ou grever la propriété 
immobilière de la compagnie ou donner en gage 
sa propriété mobilière en garantie d'aucunes 
telles obligations, debentures ou autres valeurs 

e t d 'aucune somme d'argent qu'empruntera la 
corporation ; 

Avancer et prêter de l'argent aux constructeurs, 
concessionnaires et autres personnes qui désirè­
rent bâtir OU améliorer aucune terre ou bâtisse 
dans laquelle est intéressée la compagnie, aux 
conditions stipulées ; 

Faire toute chose nécessaire, avantageuse, 
pert inente ou appropriée au parfait accomplisse­
ment d'aucun ou de tous les objets pour lesquels 
la présente compagnie est constituée en corpo­
ration, sous le nom de " The Dubuque Realty 
Companv of Quebec, Limited ", avec un fonds 
social de dix-neuf mille piastres (SlO.OOO.OO), 
divisé en cent quatre-vingt-dix (190) actions de 
cent piastres ($100.00) chacune. 

La principale place d'affaires de la corporation, 
sera à Montréal . 

Da té du bureau du secrétaire de la province, 
ce trente-et-unième jour de mai 101 S. 

Le sous-secrétaire de la province, 
2 3 1 7 - 2 4 - 2 C.-.L S I M A R D . 

*' M o u n t Bruno Country Club, 
Incorporated ". 

Avis est donné au public que, en vertu de la loi 
des compagnies de Québec, il a été accordé par le 
lieutenant-gouverneur de la province de Québec, 
des lettres patentes, en date du cinquième jour de 
juin 1918. constituant en corporation M.M. 
Walter-Robert-Lorimer Shanks, avocat : Francis-
George Rush, teneur-de-livres ; George-Robert 
Drennan,s ténographe ; Michel-Joseph O'Brien et 
Herbert-William Jackson, commis, de Montréal , 
pour les fins suivantes : 

Tenir un club champêtre et procurer aux mem­
bres de ce club et à leurs invités des distractions, 
exercices, amusements et relations sociales ; 

Etablir, entretenir et gérer un club pour orga­
niser et jouer le golf, le tennis, le patinage, 
le "badmington" , la balle au mur, les quilles et 
généralement tous les jeux d'intérieur et d 'exté­
rieur ainsi que les récréations, pour fins sociales ; 

Construire, acquérir et maintenir des maisons 
de club, des champs de golf, des terrains de 
tennis, des boulingrins, et d 'autres commodités 
pour l'utilité e t la jouissance des membres du 
club e t de leurs invités ; 

Procurer aux membres du club et a leurs invités 
le logement, les repas, commodités et avantages 
e t généralement donner aux clubistes tous les 
privilèges sociaux, les avantages, commodités et 
l 'accommodation d'un club champêtre ; 

Acquérir par achat , bail ou aut rement toute 
propriété mobilière e t immobilière, la dévelopi>er 

T o acquire any similar business or any build­
ings, properties both moveable and immoveable, 
real estate, hypothecs and stock in any other 
Corporation and to pay for same in whole or in 
part in cash or fully paid up shares of the com­
pany Or with bonds and debentures issued by 
the company ; 

T o draw, accept, make, endorse, execute and 
issue promissory notes, bills of exchange and 
other negotiable or transferable instruments. 

To borrow money on the credit of the com­
pany and to limit or increase the amount to be 
borrowed : 

To issue bomb, debentures or other sucurities 
of the company and pledge or sell the same for 
such sums and at such prices as may be deemed 
expedient and to hypothecate or pledge the 
immoveable property of the company or pledge 
its moveable property to secure any such bonds. 
debentures or other securities and any money 
borrowed by the company ; 

To advance and lend money to builders, 
tenants and others who may be willing to build 
on or improve any land or building in which the 
company is interested on such t enus as may be 
arranged ; 

To do every thing necessary, Convenient, 
appertaining to or proper for the complete 
fulfillment or any one or all of the objects for 
which the company is incorporated, under the 
name of " The Dubuque Realty Company of 
Quebec, Limited ", with a capital stock of 
nineteen thousand dollars ($10,000.00), divided 
into one hundred and ninety (190) shares of one 
hundred dollars ($100.00) each. 

The principal place of business of the corpora­
tion, will be in Montreal. 

Dated from the office of the Provincial Secre­
tary, this thirty first day of May, 1918. 

C.-J. S I M A R D , 
2318—24-2 Assistant provincial secretary. 

" M o u n t B r u n o Country Club, 
Incorporated ". 

Public notice is hereby given tha t , under the 
Quebec Companies ' Act. letters patent have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the pro­
vince of Quebec, bearing date the fifth day of 
June, 1918, incorporating M . M . Walter Robert 
Lorimer Shanks, advocate- Francis George Bush, 
book-keeper; George Robert Drennan. steno­
grapher : Michael Joseph O'Brien, and Herbert 
William Jackson, clerks, of Montreal , for the 
following purposes : 

To carry on a country club and to provide 
recreation, exercise, amusement and social 
intercourse for the members of such club and 
their guests ; 

To establish, maintain and conduct a club for 
the promotion and playing of golf, tennis, skating, 
badmington, squash, bowling and generally all 
indoor and outdoor games and recreations and for 
social purposes ; 

To construct, acquire and maintain club-hou­
ses, golf-links, tennis courts, bowling greens and 
other accommodations for the use and enjoyment 
of the members of the club and their guests ; 

To provide lodging, board, accommodation and 
facilities to members of the club and their guest 
and generally to afford members of the club all 
social privileges, advantages , conveniences and 
accommodation of a country club ; 

T o acquire by purchase, lease or otherwise all 
moveable and immoveable property and to deve-
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et l'améliorer pour lins de golf, tennis, patinage, 
boulingrin, jeux et autres objets de club ; 

Acheter, louer ou autrement acquérir, posséder, 
vendre, ou aut rement disposer de terrains, bâtis­
ses et autres propriétés mobilières et immobilières 
ou d'aucuns intérêts en icelles, et généralement 
faire commerce et trafiquer de cette propriété 
d'aucune manière quelconque ; 

Emprunte r de l 'argent sur le crédit du club 
et son actif, grever sa propriété mobilière et. 
hyjMithéqucr 5a propriété immobilière en garantie 
suivant les stipulations et conditions qui seront 
déterminées par le prêteur ; 

Adopter line constitution, passer les règlements, 
règles et ordonnances compatibles avec les lois 
organiques de la province de Québec et qui seront 
nécessaires à la gouverne, à l 'administration et a 
la conduite générale des affaires et matières perti­
nentes à la corporation et à ses membres, pour 
régir la discipline, la suspension et l'expulsion de 
ses membres, pourvu cependant que la corpora­
tion puisée de temps à autre amender, modifier, 
annuler et changer en tout ou en partie.' cette 
constitution, ces règlements, règles et ordon­
nances, selon qu'elle le trouvera à propos : 

Edicter des règlements pour la confiscation 
des actions cl pour interdire ou permettre aux 
directeurs de prohiber le transfert des actions de 
la corporation ; 

Louer, vendre ou autrement aliéner la totalité 
ou aucune partie de l'entreprise et de l'actif de 
la dite corporation en faveur d 'aucune autre 
personne, société ou corporation, aux prix, 
conditions e t stipulations jugés convenables, et 
spécialement pour «lu capital, des obligations 
ou d 'autres valeurs d 'aucune autre corporation ; 

Faire toutes les choses nécessaires ou se ra t ta-
cliant aux objets précités ou à aucun d'iceux, et 
généralement au succès e t à l 'avancement des 
affaires du dit club ; 

L'intention est que les objets mentionnés dans 
les précédents paragraphes des présentes seront 
distincts et aucunement limités ou restreints par 
référence aux tenues d 'aucun autre paragraphe 
ou au nom de la compagnie OU déduction d'iceux, 
sous le nom de " Mount Bruno Count ry Club, 
Incorporated " , avec un fonds social de cinq cent 
mille piastres (£500,000.00), divisé en cinq mille 
(5000) parts de cent piastres (8100.00) chacune. 

La principale place d'affaires de la corporation, 
sera à Montréal . 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, ce 
cinquième jour de juin 1018. 

Le sous-secrétaire de la province, 
2327—24-2 C.-J. S I M A R D . 

lop and improve the same for golf, tennis, skating, 
bowling, games and other club purposes ; 

T o purchase, lease or otherwise acquire, own, 
sell, or otherwise; dis|K>se of lands, buildings and 
other properties, moveable and immoveable or 
any interest therein, and generally to deal and 
traffic in such property in any manner what­
soever ; 

T o borrow money on the credit of the club and 
its assets, ami to pledge its moveable property 
and hypothecate Its immoveable property as 
security therefor upon such terms and conditions 
SS may be arranged with the lender ; 

To adopt a constitution and to enact such 
by-laws, rules and regulations not inconsistent 
with the laws of public order of the province of 
Quebec as may be requisite for the management , 
administrat ion and conduct generally of the 
affair and concerns of the Corporation and its 
members and for the discipline, suspension and 
expulsion of its members; provided always t l iat 
the corporation may from time to t ime amend, 
alter, repeal and change in whole or in part such 
constitution, by-laws, rules and regulations as the 
coriM>ration m a y see fit ; 

T o enact by-laws for the forfeiture of shares 
and for restricting or emixnvcring the directors 
to veto the transfer of the shares of the corpo­
ration ; 

T o lease, sell or otherwise dispose of in whole 
or in par t the undertaking and assets of the said 
corj)oration to any other |>erson, firm or corpora-
tion, for such consideration and UJK>II such te rms 
and conditions as may be deemed expedient, and 
in particular for stock, bonds, or other securities 
of any other corporation ; 

To do all things necessary or incidental to the 
foregoing objects or any of them and generally 
for the promotion and advancement of the affairs 
of the said club ; 

The intention is tha t the objects specified in 
the above paragraphs hereof shall be independent 
objects, and shall be in no wise limited or restrict­
ed by reference t o or inference from the t enus of 
any other paragraph or the name of the company, 
under the name of "Moun t Bruno Country Club , 
Incorporated" , with a capital stock of five hundred 
thousand dollars ($600,000.00), divided into five 
thousand (5000) shares of one hundred dollars 
($100.00) each. 

The principal place of the business of the corjx)-
ration will be in Montreal . 

Dated from the office of the Provincial Secre­
tary, this fifth day of June , 1018. 

C.-J. S I M A R D , 
232V 2-1-2 Assistant Provincial Secretary. 

" Vigor Garage, L imi tée " . 

Avis est donné au public que, en ver tu de la loi 
des compagnies de Québec, il a é té accordé par le 
lieutenant-gouverneur de la province de Québec, 
des let tres patentes , en da te du huitième jour de 

* juin 1018, const i tuant en corporation M . M . 
Amédée Meunier, industriel ; Gustave Brière, 
Joseph Meunier, mécaniciens ; Louis-Elzéar Beau-
regard, avocat et conseil du Roi ; Délie Albina 
Brunet , secrétaire, de Montréa l ; dans les buts 
suivants : 

Manufacturer , vendre e t réparer de toutes 
façons des automobiles, cycles-moteurs, bateaux-
moteurs, hydroplanes, aéroplanes, au tobus , chars 
et autres véhicules-moteurs de tous genres, 
na ture e t description, e t leurs accessoires ; 

Exercer l ' industrie ou le commerce de manu­
facturiers et commerçants d'effets en caoutchoux, 
bandages de roues, matériaux pour bandages de 

" Viger Garage, L imi tée " . 

Public notice is hereby given tha t , under the 
Quebec Companies ' Act , le t ters patent have been 
issued b y the Lieutenant-Governor of the pro­
vince of Quebec, bearing da te the eighth day of 
June , 1018, incorporat ing M . M . Amédée Meu­
nier, manufacturer ; Gustave Brière, Joseph 
Meunier, mechanics ; Louis-Elzéar Beauregard, 
advocate and King 's Counsel; Miss Albina 
Bn ine t , secretary, of Montrea l ; for the following 
purposes : 

T o manufacture , sell and repair in every way 
automobiles , motor-cycles, motor-boats , hydro­
planes, aeroplanes, autobuses , cars and other 
motor-vehicles of every kind, na tu re and des ­
cription and all accessories thereof ; 

T o carry on t h e t r ade and business of manufac­
turers of and dealers in rubber goods, t i res, t i r e 
supplies for automobiles , bicycles and all other 



1287 

roues pour automobiles, bicyclettes et de tous 
effets, articles ou marchandises dans la fabrica­
tion desquels le caoutchouc peut être employé ; 

Acquérir, bâtir , entretenir les bât iments , maga­
sins, garages POUT l 'emmagasinage, le soin et la 
garde a loyer ou aut rement d 'automobiles, 
cycles-moteurs, bateaux-moteurs, hydroplanes, 
aéroplanes, au tobus et tous autres véhicules-
moteurs de nature quelconque ; 

Fabriquer, acheter, vendre et louer ou au t re ­
ment dis |Htser de tous articles, effets ou marchan­
dises nécessaires à l 'opération, réparations ou 
équipement d 'automobiles, cycles-moteurs, ba­
teaux-moteurs, hydroplanes, aéroplanes, au tobus 
et tous au t res véhicules-moteurs ; 

Exercer l ' industrie de commerçante, manufac­
turiers , fabricants et t ransmet teurs de force; 
motrice ou de toute au t re industrie dans laquelle 
l'air comprimé, l'électricité OU autres moyens de 
locomotion peuvent être employés ; 

Exercer l ' industrie ou le commerce de ca­
mionneurs, ingénieurs-mécaniciens, voituriers 
pour messageries, freight, personnes ; 

Exercer l ' industrie de fondeurs et constructeurs, 
et agir en qualité d 'agents facteurs ou courtiers, 
POUT toutes les lins ci-dessus mentionnées ; 

Obtenir, acheter, louer ou autrement acquérir 
tous brevets d ' invention, patentes, cavéat, com­
mission conférant un droi t exclusif ou limité 
d'utiliser tou te invention qui pourrait ê t re em­
ployée: par la compagnie dans l'exercice de ses 
fins ; 

Acheter, louer ou aut rement acquérir toute 
propriété mobilière: ou immobilière nécessaire à la 
compagnie pour l'exercice de ses lins ; 

Acheter, louer e)U autrement acquérir la pro­
priété mobilière ou hnmobilière, la clientèle, la 
franchise, droi ts , privilèges, cont ra ts , actif e t 
passif de toutes personnes ou coin pagines exerçant 
une industrie ou un commerce semblable ou ele 
même na tu re , à l ' industrie OU le commerce epie la 
présente compagnie est autorisée ele faire ou 
d'exercer et payer pour ces diverses aeepiisitiems 
en to ta l i té ou en part ie en actions acquit tées, 
obligations ou aut res valeurs de la présente com­
pagnie, e t les vendre, louer ou aut rement en 
disposer dans le cours ordinaire des affaires ; 

Conclure eles conventions au sujet élu par tage 
des profits, ele la fusion eles intérêts, ele la coopéra-
t ion, des risques à. encourir, des concessions réci­
proques ou de tous arrangements pouvant inter­
venir entre la compagnie et toute autre' personne 
ou compagnie exerçant une industrie ou engagée 
dans eles affaires ele même' nature que les affaires 
que la présente compagnie e-st autorisée 1 à faire ; 

Accepter en garantie ou en paiement ele créance 
contractécs ou à ê t re contractées envers la pré­
sente compagnie, tous biens meubles ou immeu­
bles, billets, bons ou obligations, debentures ou 
autres valeurs, et disposer eles meubles et immeu­
bles et au t res valeurs ainsi acquis dans le e-ours 
ordinaire de ses affaires ; 

De payer pour tels sen-ices rendus à la com­
pagnie ou requis par elle ou pour tendes acquisi­
tions de la compagnie, en deniers comptants en 
tout ou par t ie , en billets, actions libérées ou en 
obligations de la compagnie, en tout OU en partie' ; 

Faire le commerce d ' immeubles en général et 
tou t commerce s'y ra t t achan t ; 

Tirer, faire, accepter ou endosser, négocier, 
exécuter et émet t re des billets promissoires, des 
let tres de change, des connaissements, des lettres 
de crédits e t autres effets négociables ; 

D 'émet t r e des par t s acquit tées, des bons, 
debentures ou aut res sécurités, soit pour le paie­
ment en t ou t ou en par t ie de tou te propriété 
réelle ou personnelle, droi ts , réclamations, privi-

gOOdSi wares or merchaiielise' into the- making of 
which rubber is or may l>e use'el ; 

T o acquire, erect, mainta in buildings, s te les , 
garage's for the storing, care and keeping em lease 
or otherwise', e>f automobiles, nmtors, cycles, 
motor-boats , hydroplane's, aeroplane's, auteihuses 
and all other motor-vehicle's of any nature 
whatever ; 

T o manufacture, buy. se'll, lease or otherwise 
dispose e>f all goods, ware's and merchandise 
necessary for the <>|>e'ration, repair Of equipment 
e>f automobiles, niotor-cycle-s, motor-boats, hyelro-
plane's, aeroplane's, autobuses and all other motor-
vehicles ; 

T o carry em the' trade- and business of traelers, 
manufae'turers. makers and distributors e>f motive 
power and of at.y other business in which Com­
pressed air. electricity or any other means of 
locomotion may be used ; 

T o carry on the trade and business of carters, 
mechanical engineers, carriers for express, freight 
and persons ; 

T o carry on the business < »f foundry-men and 
builelers and to act as agemts. factors and brokers 
for all e>r any of the above mentioned purposes ; 

T o obtain, buy. lease e>r otherwise' acquire any 
brevets d'invention, patente , caveats, commission 
conferring an exclusive or limited right to use any 
invention capable' of being utilised by the com­
pany in the carrying on e)f its purposes ; 

T o buy. lease or otherwise acquire any mo­
veable or immoveable property required by the 
company for the attainment of its purposes ; 

T o buy, lease e>r otherwise- acquire the movea­
ble e>r immoveable property, goodwill, franchise, 
r ights, privileges, cemtracts, assets and liabilities 
of any persons or companies carrying em a similar 
t rade or business or of a like' na ture to the t rade 
or business which the' present company is autho­
rised to elo e>r carry on and te> pay for its various 
obligations in whole' e>r in part in paid up shares, 
bonds or other securities e>f the present company 
and te> sell, lease or otherwise elispose e>f same in 
the ordinary COUTSS of business ; 

T o enter into arrangements for sharing profits, 
union of interests, co-operation, joint adventure, 
reciprocal concession and all other agreements 
which may be passe-el between this company and 
any other person e>r company carrying on an 
industry or engaged in any business of a like 
nature to the business which the present com­
pany is authorized to carry on ; 

T o accept as the security or payment of claims 
contracted or to be contracted in favor of the pre­
sent company all moveable e>r immoveable pro­
perty, notes, bonds, obligations, debentures or 
other securities and to dispose: e>f the moveable 
and immoveable property and o ther securities 
thus acquired in the ordinary course e>f business ; 

T o pay for all services rende-reel to the company 
or required by it or for any acquisit ion e>f the com­
pany wholly e>r part ly in cash e>r wholly eir par t ly 
in notes, paiel up shares or in bonds 01 the- present 
company ; 

T o generally deal in real estate and carry on 
any business incidental thereto ; 

T o draw, make, accept, endorse, negotiate, 
execute and issue promissory notes, bills of ex­
change', bills of lading, letters of credit and other 
negotiable instruments ; 

T o issue paiel up shares, bonds, debentures or 
other securities either in full or par t payment of 
any real or personal property, rights, claims, pr i­
vileges, concessions or other advantages which 
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leges, concessions ou autres avantages nue la com­
pagnie pourra acquérir, soi,t dans le lad de se 
procurer des fonds pour l'exercice de son com­
merce ; 

Kaire toutes les choses nécessaires ou pouvant 
en quelque façon aider la compagnie ou atteindre 
aucun des objets ri-dessus énumérés, sous le nom 
de "Viger ( iarago. Limitée", avec un fonds social 
de dix nulle piastres ( S 10.()<)().<K)). divisé en «eut 
(KM)) actions de cent piastres (8100.00) chacune. 

La principale place d'affaires de la corporation, 
sera à Montréal . 

Daté du bureau du secrétaire de la province, ce 
hui t ième jour de juin 1018. 

Le sous-secrétaire de la province, 
2351—24-2 C.-.l. SIMARD. 

the company may acquire or for the pur|>oses of 
securing funds for the carrying on of its business; 

T o do all things which may apjM'ar in any way 
conducive to the at ta inment of any of the object 
above mentioned, under the name of "Viger 
( i a rage . Limitée", with a capital stock of ten 
thousand dollars (SI0.000.00), divided into one 
hundred (100) shares of one hundred dollars 
($100.00) each. 

The principal place of t he business of the corpo­
ral ion, will be at Montreal . 

Dated from the office of the Provincial Secre-
ta rv . this eighth dav of .lune. 1018. 

C.-.L S I M A R D , 
2352 21 2 Assistant Provincial Secretary. 

D é p a r t e m e n t des terre? e t forêts Depar tment of Lands and Forests 

Avis est par le présent donné que le bureau 
d 'examinateurs des mesureurs de bois de la pro­
vince de Québec, se réunira à : 

Hull . 2 juillet 101S ; 
Ma tane . 30 juillet 1918 ; 
Chicoutimi. 13 août 1018 ; 
Québec. 2 septembre 1018, 

pour procéder à l'examen des candidats qui dési­
rent se qualifier comme mesureurs et elassifica-
teurs de bois. 

Les aspiraids candidats devront communiquer 
immédiatement avec ce département et désigner 
l'endroit où ils désirent se présenter. 

U n honoraire de 84.00 est exigible. 
Le sous-ministre des terres et forêts. 

E L Z . - M I V I L L E D E C I I E N E 
Québec, 11 mai 1018. 1835—10-18 

Notice is hereby given t h a t the Board of 
Examiners of Cullers of the Province of Quebec 
will meet at : 

Hull . 2nd July, 1018 ; 
Ma tane . 30th Julv. 1018 ; 
Chicoutimi. 13th August, 1018 ; 
Quebec, 2nd September. 1018, 

to examine candidates desiring to qualify as log 
cullers and measurers. 

Intending candidates should communicate at 
once with this Department and mention the 
place were they intend presenting themselves. 

A fee of 84.00 is exacted. 
E L Z . - M I V I L L E D E C I I E N E , 

Deputy Minister of Lands and Forests . 
Quebec. 11th May , 1018. 1830—10-18 

Dépar tement du trésor Treasury Depar tmen t 

Avis est p a r le présent donné qu 'un permis 
No 102 a été émis le 5 juin 1018, autor isant " The 
British Canadian Insurance Company ", ayan t 
son bureau principal dans la cité de Montréal , 
à transiger des affaires d'assurance contre les 
accidents, la maladie, les bris de glace, le vol, 
l 'assurance de responsabilité de patron et de 
l 'automobile. 

Donné conformément à l'article 0050 S. R. 
P . Q., 1000. 

Pour le trésorier de la province. 
I/C sur intendant des assurances, 

2383 E D W . - E . D U C K W O R T H . 

Notice is hereby given t h a t license No . 102 
has been issued on the 5th day of June , 1018, 
to " The British Canadian Insurance C o m p a n y ", 
having its head office in the ci ty of Montrea l ; 
authorizing it to t ransact the business of acci­
dent , sickness, plate glass, burglary, employer 's 
l iability and automobile insurance. 

Given pursuant to article 0050 R. S. P . Q., 
1000. 

For the treasurer of the province. 
EDW.-E . D U C K W O R T H , 

2384 Superintendent of Insurance. 

Ministère de l 'agriculture D e p a r t m e n t of Agricul ture 

Avis public est par les présentes donné que le 
cercle agricole ci-après mentionné ayan t transmis, 
au ministère de l 'agriculture, la déclaration voulue 
par la loi e t s 'é tant conformé aux exigences de 
l'article 1861 des S ta tu t s refondus de Québec, 
1000, le soussigné autorise la formation de ce cercle 
qui est , p a r la présente, const i tué en corporation. 

Dans le comté de Dorchester, le cercle ci-des­
sous est autor isé sous le nom suivant : 

Publ ic notice is hereby given t h a t the farmers ' 
club hereinafter mentioned having t ransmit ted, 
t o the Depar tmen t of Agriculture, the declaration 
required by law and having complied with all 
the provisions of article 1861 of the Revised 
Sta tu tes of Quebec, 1009, the undersigned author­
izes the formation of such club which is, hereby, 
const i tuted a corporation. 

I n the county of Dorchester, the undermen­
tioned club is authorized under the following 
name , to wit : 
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Actions en séparation de biens 

I*rovince de (Québec, Cour supérieure, No ( i l l . 
Dame Victoria Pruneau, épouse commune en 
biens «le Michel Begin, journalier, du cardon de 
Windsor, d i t district, dûment autorisée à ester 
en justice aux lins des présentes, a. ce jour, 
insti tué une action en séparation de biens d'avec 
son époux. 

Le procureur de la demanderesse, 
LIONEL FOREST. 

Sherbrooke. 17 juin 1918. 2449 25-6 

Province de Québec, district de Montréal. 
No 2344. Cour supérieure. Dame Klkie Leibo-
vitch, <le la cité e t du district de Montréal, épouse 
de Sam .louas, tailleur, du même lieu, et dûment 
autorisée à ester en justice, demanderesse ; vs 
le d i t Sam Jouas , défendeur. 

1 ne action en séparation de biens a été intentée 
en cette cause, le 20 mai 1918. 

I.e procureur de Ifl demanderesse, 
LYON-W. JACOBS. 

Montréal , 6 juin 1918. 2299—2*4 

Province de Quéljec, district de Montréal . 
No 30SN. Cour supérieure. Dame Olivine Li-
zotte, de la cité et du district de Montréal, épouse 
commune en biens de Constantin-Georges Alexo-
poulos, marchand, du même lieu, demanderesse ; 
vs le dit Constantin-Georges Alexopoulos, de la 
cité et du district de Mordréal, défendeur. 

Une action en séparation de biens a été intentée 
en cette cause, le 11 avril 1918. 

Les procureurs de la demanderesse, 
LEBLANC, BROSSARD, 

FOREST, L A L A N D E & C O F F I N . 
Montréal , 17 avril 1918. 2215—23-5 

Province de Québec, district de Montréal . 
Cour supérieure. No 4174. Dame Nellie Ken­
tish, dûmen t autorisée à ester en justice a, le 
29e jour de mai 1918, institué une action en 
séparation de biens contre son mari , Victor-M. 
Feller, agent, des cité et district de Montréal . 

L 'avocat de la demanderesse, 
2161—22-5 R O M U A L D ROY. 

Province de Québec, district de Montréal , 
N o 1448. Cour suj)érieure. Dame Laura Trem­
blay, des cité e t district de Montréal , épouse com­
mune en biens de Joseph-A. Ducharme, fabri­
cant en huile, du même lieu, demanderesse ; vs 
le di t Joseph-A. Ducharme, défendeur. 

Une action en séparation de biens a é té instituée 
en cet te cause le 20ème jour de mai 1918. 

Les procureurs de la demanderesse, 
P E L I S S I E R , W I L S O N & S T - P I E R R E . 

Montréa l , ce 28 mai 1918. 2151—22-5 

Province de Québec, district de Montréal , 
Cour supérieure, N o 492. Dame Donalda Cyr, 
épouse commune en biens de Delphis Mathieu, 
commerçant , des cité et district de Montréal , 

Actions for separation as to property 

Province" of Quebec, Superior Court , No. ' i l l . 
Dame Victoria Bruneau. wife common as to 
property of Michel Begin, laborer, of the township 
of Windsor, said district, duly authorised aster 
ill juslitr mij tins del priSSftte*, has, this day , 
instituted an action in separation as to property 
against her said husband. 

LIONEL FOREST, 
Attorney for plaintiff. 

Sherbrooke. 17th day of June, 1918. 
2150 25-5 

Province of Quebec, district of Montreal . No. 
2341. Superior Court. Dame Klkie beibovitch, 
of the city and district of Montreal, wife of 
Sam Jonas, tailor, of the same place, and duly 
authorised to safer • " justice, plaintiff: vs the 
said Sam Jonas, defendant. 

An action in separation as to property h a s been 
instituted in this cause, the 20th day of May, 
I91N. 

LYON-W. JACOBS, 
Attorney for plaintiff. 

Montreal . 6th June, 1918. ' 2800- 24-5 

Province of Quebec, district of Montreal . 
No . 3068. Superior Court . Dame Olivine Li-
BOtte, of the city and the district of Montreal , 
wife common as to the property of Constantin-
Georges Alexopoulos. merchant .of the same place, 
plaintiff; VB the said Constantin-Georges Alexo­
poulos. of the city and the district of Montreal , 
defendant. 

An action in separation as to the property has 
been instituted in this cause, on the 11th day of 
April, 1!>1S. 

LEBLANC, BROSSARD, 
F( ) H EST, LA I .A X D E & C( > F F I N , 

Attorneys for plaintiff. 
Montreal , 17th April, 1918. 2210—23-5 

Province of Quebec, tlistrict of Montreal . 
Sujwrior Court . No . 4174. Dame Nellie Ken­
t ish, duly authorized to aster en justice, has. this 
29th day of May, 1918, instituted an action in 
separation as to property against her husband, 
Victor-M. Feller, agent, of the city and district 
of Montreal . 

R O M U A L D ROY, 
2102—22-5 Attorney for plaintiff. 

Province of Quebec, district of Montrea l . 
No . 1448. Superior Court . Dame Laura Trem­
blay, of the city ond district of Montreal , wife 
common as to property of Joseph-A. Ducharme, 
oil manufacturer, of the same place, plaintiff; vs 
t h e said Joseph-A. Ducharme, defendant. 

An action iir separation as to property has been 
inst i tuted in this cause on 20th May , 1918. 

PELISSIER, WILSt >N A: S T - P I E R R E , 
Attornevs for plaintiff. 

Montreal , 28th May, 1918. * 2152—22-5 

Province of Quebec, district of Montreal , 
Superior Court , N o . 492. Dame Donalda Cyr , 
wife common as to property of Delphis Mathieu, 
r ader, of the city and district of Montreal , duly 

" Cerele agricole de lu paroisse de Saint- " F a r m e r s ' G l i b of the parish of Saint 
Cyprien " . Cypr ien ". 

\A> ministre de l'agriculture, JOS.-ED. C A P O N , 
JOS. -ED. CABON. Minister of Agriculture. 

(Québec, IS ju in 1918. 2419 Quebec, ls th .lune, l i t i s . 2420 
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dûment autorisée à ester en justice, deman­
deresse ; vs ledit Delphis Mathieu, du même lieu, 
défendeur. 

Une action en séparation de biens a é té insti­
tuée en cette cause. 

Le procureur de la demanderesse, 
J . -H.-O. PAPIL L O N . 

Montréal , 21 mai 1918. 2055—21-5 

Province de Québec, district de Montréa l , 
Cour supérieure, No 2032. Dame Leda Côté, 
épouse commune en biens de E n a Robitaille, des 
cité e t district de Montréal , dûment autorisée à 
ester en justice, pour ixmrsuivre son mari en 
séparation de biens, en vertu d 'un jugement de 
cet te Cour, en da te du 20 février 1018, demande­
resse ; vs Ledit E n a Robitaille, du même lieu, dit 
district , détendeur. 

Une action en séparation de biens a é té instituée 
contre le défendeur, ce 12ième jour de mai 1018. 

Les procureurs de la demanderesse, 
D A G E N A I S & C A R O N . 

Montréal , le 20 mai 1918. 2057—21-5 

Avis divers 

authorized to ester en justice, plaintiff ; vs Ihe 
said Delphis Matlùcu, ot the same place, defend­
ant . 

An action in separation as to proi>erty has been 
instituted in this cause. 

J.-H.-O. PAPILLON, 
Attorney for plaintiff. 

Montreal , 21st May, 1018. ' 2056—21-5 

Province of Quebec, district of Montrea l , 
Superior Court, No. 2032. Dame Leda Côté , 
wile common as to property of E n a Robitaille, 
ot the city and district of Montreal , duly author­
ized à tster en justice, to take an action in separa­
tion as to property against her husband, in vi r tue 
of a judgment of this Cour t , of the 26th of 
February, 1018. plaintiff ; vs t h e said E n a Robi­
taille, of the same place, said district , defendant . 

An action for separation as to proper ty has 
been instituted against the defendant, this 12th 
of May, 1918. 

D A G E N A I S & C A R O N , 
Attornevs for plaintiff. 

Montreal , 20th May, 1918. " 2058—21-5 

Miscellaneous Not ices 

Avis public est par le présent donné qu 'en 
conformité avec l'article 7205a des S ta tu t s re­
fondus de la province de Québec, 1909, avis est 
par le présent donné que la "Riordon Pulp & 
Paper Company, Limited", corporation ayan t 
son siège social dans la cité de Montréal , se pro­
pose de solliciter l 'autorisation de construire 
un barrage sur la rivière Gordon, à Lumsden's 
Mills pour remplacer le barrage actuel, aussi un 
conduit , un réservoir, des régulateurs et une 
usine à force motrice sur les lots Nos 21-22, rang 
du lac Témiscamingue, dans le comté de Témis-
camingue, parallèlement avec la d i te rivière 
Gordon et le lac Témiscamingue. 

Avis est aussi donné qu 'une requête à cet effet, 
à laquelle sont annexés le plan et les spécifications 
de ces travaux indiquant le site choisi pour leur 
érection, ainsi que le terrain qui sera affecté par 
le recul des eaux, a é té envoyée au ministre des 
terres et forêts, et qu 'un double de ces plan 
e t spécifications a é té déposé au bureau d'enregis­
t rement du comté de Témiscamingue, à, Ville-
Marie , P. Q. 

La demande que comporte la requête sera 
prise en considération à la da te ou après la da te 
qui suivra la première publication du présent avis, 
dans la Gazette officielle de Québec. 

R I O R D O N P U L P & P A P E R C O M ­
P A N Y , L I M I T E D , 

Par C.-B. T H O R N E , 
Gérant de l ' Industr ie . 

Montréal , 4 juin 1918. 2233—23-8 

Les soussignés, Alfred Bonnier, entrepreneur de 
pompes funèbres, demeurant en la cité de M o n t ­
réal, au No 681 de la rue Pap ineau ; Henr i Allard, 
épicier, demeurant en la c i té de Verdun, au N o 
1185 de la rue Ger t rude ; Hormisdas Corbeil , bour­
geois, demeurant en la cité de Verdun, au N o 1250 
de la rue Wellington; Joseph Allard, menuisier, 
demeurant en la cité de Verdun, au N o 28 de la rue 
Ross ; Joseph-Hector-R. Messier, no ta i re , demeu­
r a n t en la ci té de Verdun, au No 1163 rue Welling­
ton , donnent , par les présentes, avis qu ' i l s s 'adres­
seront au l ieutenant-gouverneur en Conseil pour 
demander de les consti tuer en compagnie, sous le 
nom de " L a compagnie d'assurance funéraire 
de Montréal , l imitée", pour transiger l ' assurance 

Public notice is hereby given, in accordance 
with article 7295a of the Revised Sta tu tes of the 
Province of Quebec, 1000, t ha t the Riordon Pulp 
<fc Paper Company, Limited, a corporation having 
its head office in the city of Montreal , intends to 
apply for authorization to construct a dam on 
Gordon creek, a t Lumsden's Mills replacing the 
existing dam, also conduit, forbay, penstocks 
and power house on lots Nos. 21-22, range lake 
Témiscamingue, in the county of Témiscamin­
gue, running along or bordering Upon the said 
Gordon creek and lake Témiscamingue. 

Notice is also given tha t a petition to t h a t 
effect, accompanied by a plan and specification 
of such work showing the site chosen for the 
construction thereof, and the land which will be 
affected by the backing up of the water, has been 
forwarded to the minister of Lands and Forests, 
and tha t a duplicate of such plan and specifica­
tion lias been de|>osited at the registry office for 
the county of Témiscamingue, a t Ville-Marie, P .Q. 

The application contained in the petition will 
be taken into consideration on or after the da te 
following the last publication of this notice, in the 
Quebec Official Gazette. 

R I O R D O N P U L P & P A P E R C O M ­
P A N Y , L I M I T E D , 

Per C.-B. T H O R N E , 
Manager of Manufacturing. 

Montreal , 4th June, 1918. 2234—23-8 

The undersigned, Alfred Bonnier, funeral 
undertaker residing in the c i ty of Mont rea l , a t 
the No . 681 Papineau s t reet ; Henr i Allard, grocer, 
residing in the city of Verdun, a t the N o . 1185, 
Ger t rude street ; Hormisdas Corbeil , gent leman, 
residing in the ci ty of Verdun, a t the N o . 1250, 
Wellington street ; Joseph Allard, joiner, residing 
in the city of Verdun, a t the N o . 28 Ross s t reet ; 
and Joseph-Hector-R. Messier, no tary , residing 
in the ci ty of Verdun, a t the No . 1163, Wellington 
street, hereby give not ice t h a t application will 
be made by them to the Lieutenant-Governor 
in Council, for incorporation under the name of 
" L a compagnie d 'assurance funéraire de M o n t ­
réal, l imitée", t o t ransac t t h e business of funeral 

\ 
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funéraire et faire affaires comme entrepreneurs 
généraux de pomjies funèbres e t manufacturiers 
de fournitures en rappor t avec l 'entreorise de 
pompes funèbres, avec un capital-actions de 
$150,000.00, divisé en 1500 act ions de $100.00 
chacune. \& siège social sera à Mont réa l . 

ALFRED BONNIER, 
H. A L L A R D , 
J O S E P H A L L A R D , 
H. C O R B E I L , 
J . -H.-R. M E S S I E R . 

Mont réa l , 25 mai 101S. 2123—22-4 

insurance and to carry on a general funeral 
undertaking business and the manufacture 
of funeral undertaker 's supplies, with a capi tal 
stock of $150,000.00 divided in to 1500 shares of 
one hundred dollars ($100.00) each. The place 
of business will be a t Mont rea l . 

ALFRED BONNIER, 
I I . A L L A R D , 
J O S E P H A L L A R D , 
H. CORBEIL, 
J.-1I.-R. M E S S I E R . 

Montrea l , 25th May , 1018. 2124—22-4 

A v i s Notice 

" T H E S I N G E R M A N U F A C T U R I N G 
C O M P A N Y " . 

Quebec, 14 juin 1018. 
Avis est par le présent donné, que la compagnie 

" T h e Singer Manufacturing C o m p a n y " , au to ­
risée à faire des affaires dans cette province, a 
nommé par nouvelle procuration M . Alber t -J . 
Brown, de Montréa l , son agent principal avec 
son bureau chef d'affaires, à St-Jean, P . Q. 

Le sous-secrétaire de la province, 
2401 C.-J. S I M A R D . 

Avis est par les présentes donné (pie la l iqui­
da t ion de l'Union Saint-Joseph de Saint-Charles-
Borroniée-de-Charlesbourg sera fermée le 1er 
juillet prochain. 

E n conséquence, ceux qui on t des réclamat ions 
concernant ladite société devront le faire avan t 
ce t te da t e entre les mains du soussigné. 

Ix i Liquidateur, 
R O B E R T T R U D E L . 

64 rue Saint-Joseph. 
Québec, 18 juin 1018. 2415 

Avis public est par le présent donné, selon la 
loi 58 Victoria, chap. 44, qu 'une assemblée des 
por teurs d 'obligations et de debentures de la 
Commission des chemins à barrières de Montréa l , 
aura lieu mardi , le 2 juillet prochain, au bureau 
de ladite commission, 224 rue Saint-Jacques, 
chambre 25, Montréal , à dix heures et demie du 
mat in , pour l'élection de deux syndics exigée par 
la loi. 

Le secrétaire-trésorier, 
2423 S I M E O N YVENDON. 

" T H E S I N G E R M A N U F A C T U R I N G 
C O M P A N Y ". 

Quebec, 14th June , 1018. 
Notice is hereby given t h a t t h e company " T h e 

Singer Manufactur ing Company ", licensed to 
do business in this Province, has. by a new power 
of a t torney , appointed M r . Alber t -J . Brown, of 
Montreal , its principal agent wi th head office 
at Saint-John 's , P. Q. 

C - J . S I M A R D , 
2402 Assistant Provincial Secretary. 

Notice is hereby given t h a t the l iquidation 
of l'Union Saint-Joseph de Saint-Charles-Borro-
mée-de-Charlesbourg shall be closed on t h e 1st 
day of July next. 

Consequently, those hav ing some c laims against 
the said society are hereby requested to ac t 
within this da te at our office. 

R O B E R T T R U D E L , 
Liquidator . 

04, Saint-Joseph street. 
Quebec, 18th June, 1018. 2416 

Public notice is hereby given tha t , according 
to the act 5S Victoria, cap. 44, a meeting of the 
bond and debenture holders of the Montrea l 
Turnpike Trust shall be held on Tuesday, t h e 
2nd July next, a t the office of said t rust , 224 
Saint-James street, room 25, Montreal , a t half 
past ten in the morning, for the election of two 
trustees required bv law. 

S I M E O N W E N D O N , 
Secretary-treasurer. 

2424 

Examens 

L a personne d o n t le nom suit se présentera au 
prochain examen du barreau, pour l 'admission à 
l 'é tude du droi t : 

Monsieur Charles-Eugène Parent , âgé de 23 
ans , demeurant à Hull, Que., ayan t é tudié au 
collège Sainte-Marie de Montréal ; au collège 
Bourget , de Rigaud, Que. et au collège Saint-
Lauren t , Que., et jusqu'ici ayan t toujours é tudié . 

Le secrétaire, 
F . -B. M A J O R . 

Hull , G juin 1918. 2307—24^2 

Ijes personnes don t les noms suivent se présen­
t e ron t à l 'examen de juillet 1918, pour l 'admission 
à la prat ique du dro i t : 

John-Alden Aylen, Agé de 21 ans , demeuran t 
dans la ville d 'Ot tawa, province d 'Ontar io ; 

Examinat ions 

The person named below is a candidate a t the 
next examination of the Bar, for admission to t h e 
s tudy of law: 

Mr . Charles-Eugène Parent , 23 years old, 
residing a t Hull, Que., and having studied a t 
Saint Mary ' s College, Montrea l , Bourget College, 
Rigaud, Que., and a t Saint Lauren t College, Que., 
and kept up studying Up t o the present . 

F . -B. M A J O R , 
Secretary. 

Ot tawa, 6th June, 1918. 2308—24-2 

The persons named below are candidates a t 
the examination of July, 1918, for admission to 
the practice of law : 

John Alden Aylen, 21 years old, residing in 
the town of Ot tawa, Province of Ontar io ; 
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James-Thomson Mitchell, âgé de 86 ans, de- James-Thomson Mitchell , 35 years old, resid-
meurant dans la cite de Hull, Que. lug in the city of Hull, Que. 

Ix> secrétaire, F . -B. MAJOR, 
F. -B. MAJOR. Secretary. 

Hull, 8 juin 11HS. 2809—04-9 Hull, Oth June , 1918. 2310—24-2 

D I S T R I C T DF.S TROIS-RIYTERES. - D I S T R I C T OF T H R E E R I V E R S . 

TABLEAU DBS ASPIRANTS \ i iti: n r DROIT.—LIST OF CANDIDATES TO TBI STUDY OP LAW. 

Nom 

Names 

Prénoms 

Surnames 
Age 

Résidence 

Residence 

Séminaire 

Seminary 

1.—Bois\ert 
2 .—Comeau 

Maurice 
Lucien 

Albert 

Joseph 

21 
10 

22 
21 

21 

Nicolet 
Tr-Rivières— 

Thr . Rivers. 
Béconcouii.... 
Tr-Rivières— 

Thr . Rivers. 
Grand 'Mère . . . 

Nicolel. 
Trois-Rh teres Three Rivers. 

Nicolet. 

Trois-Rivières Three Rivers. 
Trois-Rivières—Three I{ivers. 

Le secrétaire du Barreau des Trois-Rivières, 
F E R N A N D Q U E S N E L , 

Secretary of the liar of Three Rivers. 
Trois-Rivières. 1er juin 1018—Three Rivers, 1st June , 1918. * 2255-50—23-3 

BAR R E A L D E SAINT-FRANCOIS .—BAR OF S A I N T - F R A N C I S . 

Avis des aspirants à la prat ique du droit. List of Candidates to Ih' ' practice ( i f law. 

Noms 

Names 

Prénoms 

Surnames 
Residence 

Crépeau. . 

Mignaul t . 

H-mr i . . 

Charles . 

29 ans—years. 

25 ans—years. 

Saint-Camille. 

Sherbrooke. 

\je secrétaire du barreau, section de Saint-François, 
L I O N E L F O R E S T , 

Secretary of the Bar , section of Saint-Francis. 
Sherbrooke, 11 juin—11th June , 1918. 2375—2370-24-2 

D I S T R I C T D E B E D F O R D . — D I S T R I C T O F B E D F O R D . 

C A N D I D A T POUR ADMISSION A LA PRATIQU1 DU D R O I T . — C A N D I D A T E FOR ADMISSION TO T H E PRACTICE 
O F LAW. 

Nom. Prénoms 
Age 

Résidence 

— Age — N a m e Surnames 
Age 

Residence 

Giroux... 
i 

24 Sweetsburg, Que. 24 Sweetsburg, Que. 

Le secrétaire du barreau de Bedford, 
J . -OSCAR B O U L A N G E R , 

Secretary of the Bar , Bedford. 
Sweetsburg, 17 ju in—17th June , 1918. 2403-2404 
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D I S T R I C T D K S T R O I S - R I V I K R F . S . D I S T R I C T O F T H R K K R I V E R S . 

CANDIDAT POUR ADMISSION A I.A PRATIQUE DU DROIT .—CANDIDATE FOB ADMISSION TO T H E PRACTICE 
OF LAW. 

Noni. Prénoms Résidence 

— Age — 
Nan 10 Surnames Residence; 

Mctho t 23 Tr-Rivières— Three Rivers. 23 Tr-Rivières— Three Rivers. 

I.c secrétaire du barreau des Trois-Rivières, 
FKRXAN'D QCKSNKL, 

Secretary of the bar of Three Rivers. 
Trois-Rivières, lô juin - T h r e e Rivers, lô th June . IMS. 2405-24()(i 

Avis est donné que la personne don t le nom suit 
se présentera à l*exainen de juillet, pour admission 
:\ la pratique du droi t : 
..tilean-Charles-Gaston Fontaine , âgé de 23 ans, 
résidant à Hull, province de Québec, distr ict 
d 'Ot tawa. 

F . -B. MAJOR. 
Hull, ce 14 juin 1918. 2407 

Notice is given t h a t the following person is a 
candidate a t the July examination, for admission 
to the practice of law. 

Jean-Charles-( ;,'<)(.n Fontaine, years old, 
residing a t Hull, Province of Quebec, district of 
Ottawa. 

F.-B. MAJOR. 
Hull, 14th June, 1018. 2408 

BARREAU DK MONTREAL.—BAR OF MONTREAL. 

CANDID V I S POOH I.'ADMISSION A LA PHATIQ1K DC DIIOIT. CANDIDATES FOB ADMISSION TO TIIK PB ACT! CI OF LAW. 

Examens du 2 juillet 1918.—Examination 2nd July, 1918. 

Noms 

Names 

Prenons 

Surnames 
Age 

Résidence 

Residence 

1.—Ahem 
2.—Ballantyne.. 
3.—Bernstein.. . 
4.—Demers 
5.—Desuulniers. 
6.—King 
7.—Lafontaine.. 
8.—Laurendenu. 
9.—Levi ne 

10.—Martineau.. 
11.—Perreai'It.. . 
12.—Plante 
13.—Ponthriand. 
14.—Rainville. . . 
15.—Renaud 
16.—Rohinson.. . 
17.—Rollit 

Jonh-G. . . . 
L.-H 
Ben 
Maurice-R. 
Jacques-L.. 
IL-II 
J.-Eug 
Aldéric 
Lyon 
J.-C 
J.-F 
Léonce. . . . 
Philippe.. 
H.-F 
J.-R 
Benjamin. 
All)ert-E.. 

23 
25 
25 
21 
25 
2f. 
25 
23 
22 
23 
27 
20 
25 
24 
25 
25 
38 

Montréal. 
Westmount. 
Montréal. 

Militaire, Windsor-Mills, P.Q. 
Montréal. 

Militaire, Montréal. 
Bt-Esprit, Co. de Montaealm. 
Militaire. Montréal. 
Sorcl. 
Montreal. 

Le secrétaire du barreau de Montréal, 
GUSTAVE MORIN, 

Secretary of the Bar of Montreal. 
Montréal. 15 juin—15th June, 1918. 

2 
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Nom Prénom Hé.-idence 
— — Age 

Naine Surname ReMdcnce. 

l''rm>fci ! •)•> Montréal. Coll. Ste-Marie et St-Lau-
rent . 

•)•> Montréal. Coll. Ste-Marie et St-Lau-
rent . 

Montréal, 19 juin—19th June, 1918. 

Le .secrétaire du barreau de Montréal. 
GUSTAVE MORIN. 

Secretary of the Bar of Montreal. 
2471-2472 

BARREAU D E Q U E B E C — B A R OF Q U E B E C 

CANDIDATS A I.A PRATIQUE or DROIT.—CANDIDATES TO THK PRACTICE OK LAW. 

Ii.ruturns di juilliI 1 HIS.- July examinations, 1918. 

Noms 

Names 

Prénoms 

SurnamM 
Age 

Résidence. 

Residence, 

Belleau 
Boivin 
Bouffard.. . 
Brassard.. . 
Choquette. 
Chouinard. 
Chouinard. 
DeBlois. 
Drouin. . 
Dubue 
Dussault. . 
Fontaine. 
Laflamme.. 
Lavoie 
Rochette.. . 
Savard 
Simard 
Taschereau. 

Edouard.. 
Eudore 
Paul-Henri 
I.ouis-H 
Feniand. 
Joseph-Alexandre 
François-Xavier. 
Rodolphe 
Henri-Paul 
Vincent. 
Lean 
Paul 
J.-Léo-K 
J.-B 
Paul 
Arthur 
Gérard 
Paul 

28 

L'it 

L'(i 

22 
27 
24 
23 
24 
23 
24 
24 
24 
25 
25 
22 
24 
23 

Québec. 
( 'hicoutimi. 
st-.io-eph. Beauoe. 
Roberval. 
Québee. 
Cap̂ l'EapoU*. 
Québee. 

Chicoutimi. 
Qllebee. 

Montinagny 

Québee. 

Baie-St-Paul. 
Que l l e . 

Québec, 17 juin—17th June, 1918. 

Le secrétaire du barreau de Québec, 
J.-A. GAGNE, 

Secretary of the Bar of Quebec. 

B A R R E A U D E QUEBEC.—BAR OF QUEBEC. 

CANDIDATS A L'ÉTUDE DU DROIT.—CANDIDATES TO THE WTIDY OF LAW. 

Examens de juillet 1918.—July examinations, 1918. 

Noms 

Names 

Résidence. 

Residence. 
Age 

Collège 

( 'ollegC 

Caron, Amédéc. . . 
Drolet, Antonio.. . 
Drolet, Lucien 

Dumoulin, Jacques 

Vésina, Jules 

Quel le . 

Saiut-Joseph-de- Beauce. 

19 
20 
23 

20 

20 

St-Dunstan-Saint Dunstan's. 
Coiurs privés —Private courses. 
Acad. Commerciale et cours privés— 

( 'ommerc. Acad, and private courses. 
Coll. Ix>yola et Faculté des Arts— 

Loyola College and Art Faculty. 
Collège de Levis—Levis College. 

Québec, 4 juin—4th June, 1918. 

Le secrétaire du barreau de Québec, 
J.-A. GAGNE, 

Secretary of the Bar of Quebec. 
2473-2474 

BARREAU D E MONTREAL.—BAR OF MONTREAL. 

CANDIDAT POOl I.'A DM ISSION A I.'ÉTI I>K nr DROIT.— CANDIDATE POD ADMISSION TO THK STTDY 09 LAW, 

Kxammt du § juiiut 1918,—Btaminatieni, tnd July, nus. 

http://Ii.ru


1295 

/«Y: J.-.l. Boy06, faisant affaires sous les nom e t 
raison de M. Boyee & Son, niarehand, de Quebec, 
insolvable. 

Avis est par le présent donné que ledit insol­
vable a fait cession judiciaire de ses bieni poul­
ie bénéfice de ses créanciers, le 17 juin 101S. 
Les soussignée ont é t é nommés gardiens provi­
soires. 

Les gardiens provisoires, 
L E F A l V R E A: G A G N O N . 

Bureaux : 147 Côte de la Montagne, 
Edifiée " Bossé 

Québec, 17 juin 101s. 2400 

Ke, : Georges Pollock, Québec, marchand, 
insolvable. 

Avis est par le présent donné1 que ledit insol­
vable a fait cession judiciaire de ses biens pour 
le bénéfice de ses créanciers le 17 juin 1018. 
Les soussignés ont é té nommés gardiens provi­
soires. 

Les gardiens provisoires, 
L E F A l V R E & G A G N O N . 

Bureaux : 147 Côte de la Montagne, 
Edifice " Bossé " . 

Québec, 17 juin 1018. 2411 

District de Québec. D a n s l'affaire de Joseph 
Chevalier, entrepreneur-maçon, Québec, insol­
vable. 

Avis est par le présent donné qu'un premier 
et dernier bordereau de dividende a été préparé 
en cette affaire et sera sujet à objection jusqu'au 
2 juillet prochain. 

Ce dividende sera payable à notre bureau, le 
ou après le 3 juillet 1918. 

Les curateurs conjoints, 
B E D A R D (k B E L A N G E R . 

Bureau : 101 rue Saint-Pierre, 
Québec, 14 juin 1018. 2413 

Province de Québec, district de Montréa l ,Cour 
supérieure. D a n s l'affaire de Walter Stead, 
imprimeur, et Philip Stephenson, teneur de 
livres, les deux de la cité et du distr ict de Mont ­
réal, y faisant affaires comme imprimeurs e t 
manufacturiers de papeteries, sous le nom de 
" Stead & Stephenson ", faillis ; et Robert 
Wilson, curateur. 

Avis est par le présent donné que le 14 juin 1018, 
par ordre de la Cour, le soussigné a été nommé 
curateur aux biens desdits Stead e t Stephenson, 
qui en on t fait cession judiciaire au bénéfice de 
leurs créanciers. 

Les réclamations assermentées doivent ê t re 
produites chez moi dans les t rente jours du 
présent avis. 

I>e curateur, 
R O B E R T W I L S O N . 

Montréal , 14 juin 1918. 2421 

Canada , province de Québec, distr ict de 
Rimouski, Cour supérieure. D a n s l'affaire de 
Antoine Fort in (CMteau Tracy) , hôtelier, 
Rimouski, insolvable. 

Avis est par le présent donné qu 'un premier 
et dernier bordereau de dividende a é té préparé 
en cette affaire, e t sera sujet à objection jusqu 'au 
8 juillet 1918. 

Ce dividende sera payable à mon bureau le 
ou après le 9 juillet 1918. 

Le curateur, 
2 4 5 5 J . -P . -E . GAGNON. 

lie : J.-J. Boyee, doing business under the 
name and style of M. Boycc & Son, of Quebec, 
merchant, insolvent. 

Notice is hereby given tha t the said insolvent 
has made a judicial assignment of his assets for 
the benefit of his creditors on 17th June, 1018. 
The undersigned have been appointed provisional 
guardians. 

LEFA1VRE & G A G N O N , 
Provisional guardians. 

( (dices : 147 Mountain Hill, 
" Bossé " building. 

Quebec, 17th June, 1918. 2410 

lie Georges Pollock, Quebec, merchant , 
insolvent. 

Notice is hereby given tha t the said insolvent 
has made a judicial assignment of his assets for 
the benefit of his creditors on 17th June, 1018. 
The undersigned have been appointed provisional 
guardians . 

LEFAIVBE & GAGNON, 
Provisional guardians . 

Offices : 147 Mountain Hill, 
" B o s s é " building. 

Quebec, 17th June, 1018. 2412 

District of Quebec. In the ma t t e r of Joseph 
Chevalier, contractor in masonry, Quebec, insol­
vent . 

Notice is hereby given tha t a first and final 
dividend sheet has been prepared in this ma t t e r 
and will be open to objection until 2nd July, 1018. 

This dividend will be payable at our office, on 
or after the 3rd of July, 1018. 

BE D A R D & B E L A N G E R , 
Joint curators . 

Office : 101 Saint-Peter s treet . 
Quebec, 14th June, 1018. 2414 

Province of Quebec, district of Montreal , 
Sii]>erior Court . In the mat te r of Walter Stead, 
printer, tt Philip Stephenson, bookkeeper, bo th 
of the city and district of Montreal , there carrying 
on business together as printers and manufac­
tur ing stationers, under the firm name of " S t e a d 
& Stephenson " , insolvents ; and Rober t Wilson, 
curator. 

Notice is hereby given tha t , on the 14th day of 
June , 1918, by an order of the Court , the under­
signed was appointed curator t o the property 
of t h e said Stead and Stephenson, who have 
made a judicial abandonment of their property 
for t h e benefit of their creditors. 

Sworn, claims must be filed with me within 
th i r ty days from this notice. 

R O B E R T W I L S O N , 
Cura tor . 

Montreal , 14th June, 1918. 2422 

Canada , Province of Quebec, district of Ri ­
mouski, Superior Cour t . In the ma t t e r of 
Antoine Fortin (Chateau Tracy) , hotel-keeper, 
Rimouski, insolvent. 

Notice is hereby given t h a t a first and final 
dividend sheet has been prepared in this m a t t e r 
and will be opened t o objection until the 8th of 
July , 1918. 

This dividend Will be payable a t m y office on 

or after 9 th July, !918. j _ p _ g _ G A G N O N , 

2 4 5 6 Curator . 

Fail l i te—avis de Notice of Bank rup t cy 



Canada , province de Québee, district de Qué­
bec, Cour supérieure, Xo 298. lie : .1. Guay & 
Fils, t anneur . Québec, insolvable. 

Avis est par le présent donné qu 'un premier 
e t dernier bordereau de dividende a été préparé 
en cet te al ïaire. qu'il sera sujet à objection jus­
qu ' au 0 juillet 1918, alors qu'il sera payable à 001 
bureaux. 

I.es cura teurs . 
L A R U E , T R U D E L A P I C H E R . 

Bureaux : édifice " Dominion '', 
126 rue Saiid-Pierre. 

Québec, 20 juin 101S. 2475 

F.n vsrtu tlt l<t lui des liquidations. 

Province de Q 1"' ' '"' ' '- district de Mont real. Cour 
supérieure. Xo. 3 7 5 . Dans l'affaire de Penaud , 
King A' Pa t t e r son . Limited, (eu liquidation.) 

Avis est paf le présent donné qu 'un troisième 
et dernier bordereau de dividende a été préparé 
en cette affaire et sera sujet a objection jusqu 'au 
15 juillet 101S, après laquelle da t e ledit divi­
dende sera payable au bureau de M M . George-
A. Touche & Compagnie, 17 nie Saint-.lean. 
Mont réa l . 

Le l iquidateur. 
J . - L E O N A R D A P E D A I L E . 

Mont réa l . 20 juin 101 S. 2483 

Province de Québec, district de Montréa l . 
Dans l'affaire de Tanerède Benoit lils, 151 n ie 
Descry. Mont réa l , insolvable. 

Avis est par le présent donné qu'un premier 
et dernier bordereau de dividende en cette affaire 
a é té préparé et sera ouvert à objection jusqu 'au 
8 juillet 101S, après laquelle da te , s'il n 'y a pas 
de contes ta t ion, il sera payable à notre bureau. 

Les curateurs , 
J.-A. B E N O I T , 
L. -T. -B. DE GROSBOIS . 

92 rue Not re -Dame-Es t . 
Mont réa l , 10 juin 1018. 2485 

Province de Québec, district de Mont réal. Cour 
supérieure. In re : Belair & Poirier, faillis. 

Avis est par les présentes donné qu 'un premier 
e t dernier bordereau de dividende a été préparé 
en cet te affaire e t sera ouver t à contestat ion, 
jusqu 'au Oième jour de juillet 1918. 

Le cura teur . 
A L E X A N D R E 1 ) E S M A R T E A U . 

N o 00 rue Not re -Dame-Es t , Montréa l . 
Mont réa l , 22 juin 1 9 1 8 . 2487 

Canada .Province of Quebec, distr ict of Quebec, 
Superior Cour t , No. 2 0 S . He : J. ( m a y «V I'ih, 
tanner , Quebec, insolvent. 

Notice is hereby given that a first and final 
dividend sheet has been prepared in this matter , 
that it. will remain open to objection until the 
9th of July, 1018, when it will then be payable 
at our offices. 

LARUE, T I U ' D E L A P I C I I E R , 
( 'urator. 

Offices : " Dominion " building, 
120 Saint-Peter street. 

Quebec, 2 0 juin 1 0 i s . 2 1 7 0 

Undsr tin winding-up net. 

Province of Quebec, district of Montreal, 
Superior Court. Xo. 3 7 0 . /// re : Renaud, King 
A: Pat terson, Limited (inliquidation). 

Notice is hereby given that a third and final 
dividend sheet has been prepared in this matter 
and will be open to objection unti l the 15th July, 
1918, after which da te said dividend will be paya­
ble at the office of Messrs. (ieorge-A. Touche ,V 
Company . 17 Saint-John street , Montreal . 

J . - L E O N A R D A P E D A I L E . 
Liquidator. 

Montreal . 20th June . 1918. 24S4 

Province of Quebec, district of Montreal. 
In the ma t t e r of Tanerède Benoit, junior, 151 
Descry street , Montreal , insolvent. 

Notice is hereby given tha t a first and final 
dividend sheet has been prepared in this mat ter , 
which will be open to objection until the St h 
Ju ly . 1918, after which da te , if not contested, it 
will be pavable at our office. 

J.-A. B E N O I T . 
L.-T.-B. UK GROSBOIS. 

Curator- . 
02. Xotre-Dame street East. 

Mont rea l . 10th .lune. 1018. 2480 

Province of Quebec, district of Montreal , 
Superior Cour t . In re : Belair & Poirier, 
insolvents. 

Notice is hereby given tha t a first and final 
dividend sheet has been prepared in this matter, 
which will be open to objection unti l the 0th July. 
1918. 

A L E X A N D R E D E S M A R T E A U , 
Curator . 

No . 60, Not re -Dame street Eas t , Mont rea l . 
Mont rea l , 22nd June , 1018. 2488 

Ratification de t i t re 

Canada , province de Québec, district de Qué­
bec, No 3071. Cour supérieure. Dans l'affaire 
d e : La Cie de Sainte-Foye ltée, en liquidation, e t 
J.-Siméon M a t t e , l iquidateur permanent . 

Avis est par le présent donné qu'i l a é té déposé 
au bureau du liquidateur de la dite compagnie en 
liquidation, 88 rue Saint-Pierre, Québec: 

1. U n certain acte de vente passé devan t 
L.-Cyrius Jacques, , notaire public, le 12e jour 
de juin, 1918, sous le numéro 38S6des minu tesdu 
d i t notaire de la par t de la Cie de Ste-Eoy ltée, 
en liquidation, :\ Thon. S.-Napoléon Parent , dans 
lequel acte de vente la propr ié té vendue por te 
les numéros suivants , i\ savoir : 

Lots numéros, part ie du lot 208, par t ie du 
lot 260, pa r t i e de 273, part ie de 349, part ie de 347, 

Confirmation of title 

Canada , province of Quebec, district of Que­
bec. No . 3071. Superior Cour t . In the matter 
of: La Cie de Ste-Foy, ltée, in liquidation, and 
J.-Siméon M a t t e , permanent l iquidator. 

Notice is hereby given tha t there lias been 
deposited a t the office of the liquidator of the said 
company in liquidation, 88 Saint Peter street, 
Quebec : 

1. A certain deed of sale passed before L.-
Cyrius Jacques, notarv public, on the twelfth 
day of June, 1918, and numbered 3886 of the 
minutes of said notary, from La Cie dc Ste-Foy, 
Ltée, in liquidation, to Hon. S.-Napoléon Parent , 
in which deed of sale, the property sold is known 
under the following numbers : 

Lots numbers, par t of lot 268 ; par t of lot 269 ; 
pa r t of lot 273; par t of lot 349; par t of lot 347; 
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partie de 358, 367, 202; 1, 4, 0, 10, 12, 10, 17, 19, 
20, 22, 23, 24, 20 à 100, subdiv. de 278; partie 
de 278; 1, 2, 3 , 4, 0 a 10 subdiv. de 270; 1 à 115, 
Subdiv. de 279a; balance de 279a; 1 à 177, subdiv. 
de 280; balance de 2SO; 277, partie s.-e. de 214; 
275; 270, partie s.-o. de 214; part ie de 353; 
des plan et livre de renvoi du cadastre pour la 
paroisse de Ste-Foy ; 

2. Un certain acte de vente passé devant II . -
Octave Roy, notaire public, le troisième jour de 
juin 1918, sous le numéro 8102 des minutes du dit 
notaire, de la par t de la Cie de Ste-Foy, ltée en 
liquidation, à Dame Alice Routhier, dans lequel 
acte de vente la propriété vendue porte le numéro 
(221) deux cent vingt et un des plan e t livre de 
renvoi du cadastre de la paroisse de Ste-Foy. 

E t de plus prenez avis, que les certificats du 
régistrateur sur la di te propriété immobilière 
ont aussi été déposés chez le di t liquidateur, :\ son 
bureau, à Québec. 

Que la propriété immobilière ci-haut désignée 
a été possédée et détenue depuis plus de trois 
ans par la Cie de Ste-Foy, ltée. 

Que les dits actes de vente et certificats du 
régistrateur ont é té ainsi déposés en conformité 
avec les prescriptions des articles 7552 et suivants 
S.R.P.Q., 1000, et que le présent avis est publié 
en conformité avec les dispositions des dits 
articles, et afin de donner à la dite vente l'effet 
d'une vente par le shérif. 

Da té à Québec, dans la province de Québec, 
le 13ème jour de juin 1918. 

Le liquidateur, 
J.-S. MATTE. 

Mat t e à M a t t e , 
Comptables, 

88 rue Saint-Pierre, 
Québec. 2395—24-4 

[La publication du 15 juin est nulle]. 

V E N T E S P A R L E S H É R I F 

A R T H A B A S K A 

AVIS P U B L I C est par le présent donné que 
les T E R R E S et H E R I T A G E S sous mentionnés 
ont été saisis et seront vendus aux temps et lieux 
respectifs tel que mentionné plus bas. 

F I E R I F A C I A S D E T E R R I S . 
Cour supérieure.—District d'Arthabaska. 

Arthabaska . à savoir : I E S Y N D I C A T 
N o 1149, C. de C. du D E T H E T F O R D , 
comté de Mégant ic . d e m a n d e u r ; c o n t r e 

Thetford Mines . O D I A S F E C T E A U , 
défendeur. 

Comme appar tenan t au défendeur : 
Une terre située dans la paroisse de Sacré-

Cœur-de-Marie , connue et désignée comme é tan t 
le lot N o 18a du 10e rang , des plan et livre de 
renvoi officiels du canton de Thetford, circons­
tances et dépendances. 

Pou r être vendue ;\ la porte de l'église parois­
siale de Sacré-Cœur-de-Marie , le V I N G T -
Q U A T R I E M E jour de J U I L L E T prochain 
(1918), à U N E heure de l 'après-midi. 

Le shérif, 
J . -E . G I R O U A R D . 

Bureau du shérif. 
Arthabaska, 18 juin 1918. 2451—25-2 

[Première publication, 22 juin 1918.] 

par t of lot 358; 207; 272; 1, 4. 9, 10, 12, 16, 17, 
10, 20, 22, 23, 24, 20 to 166; subdiv. of 278; par t 
of 278; 1, 2, 3 , 4, 0 to 10 subdiv. of 270; 1 to 115, 
subdiv. of 270a; balance of 270a; 1 to 177, subdiv. 
of 280; balance of 280; 277 and par t of 214 s.-e.; 
275; 270 and s.-w. part of 214; part of 353, of the 
plans and reference book of the cadastre for the 
parish of Ste-Foy ; 

2. A certain deed of sale passed before II .-Octave 
Roy,notary public,on the thirteenth day of June, 
1018, and numbered 8102 of the minutes of said 
notary, from La Cie de Ste-Foy, ltée, in liqui­
dation, to Madame Alice Routiner, in which 
deed of sale the property is described as No. 221 
of the plans and reference book of the cadastre 
for the parish of Ste-Foy. 

And further take notice tha t the registrar 
certificates of search against the said immoveable 
properties, have also been deposited with the 
l iquidator at his office in Quebec. 

That this immoveable property above des­
cribed has been owned and possessed by La Cie 
de Ste-Foye, ltée, for over three years. 

T h a t the said deeds of sale and Registrars 
certificate have been so deposited in pursuance 
of the provisions of articles 7552 and following 
of the R.S.P.Q., 1009, and this notice is given 
pursuant t o the provisions of the said articles, 
and for the purpose of giving said side the effect 
of a sheriff's sale. 

Dated in the citv of Quebec, in the province of 
Quebec, this 13th day of June, 1918. 

J.-S. M A T T E . 
Liquidator. 

M a t t e & Ma t t e , 
Accountants , 

88 Saint Peter street. 
Quebec. 2306—24-4 

(The publication of the 15th June i< void). 

S H E R I F F ' S SALE 

A R T H A B A S K A 

P U B L I C N O T I C E is hereby given tha t the 
undermentioned LANDS and T E N E M E N T S 
have been seized, and will be sold a t the respect­
ive times and places mentioned below. 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Sui>crior Court.—District of Arthabaska. 

Arthabaska . to wit : | ! E S Y N D I C A T D E 
No. 1140, C . C . of the i T H E T F O R D , plain-
county of Megant ic , tiff ; vs ODIAS F E C -

Thetford-Mines. J T E A U , defendant. 

As belonging to the defendant : 
A certain piece of land si tuated in the parish 

of Sacré-Cœur-de-Marie, known and designated 
as being the lot No . 18a of the 10th range, of the 
official plan and book of reference of the township 
of Thetford, circumstances and dependencies. 

T o be sold a t the parochial church door of 
Sacré-Cœur-de-Marie, on the T W E N T Y -
F O U R T H day of J U L Y next (1918), a t O N E 
o'clock in the afternoon. 

J . -E. G I R O U A R D , 
Sheriff. 

Sheriff's office. 
Ar thabaska , 18th of June , 1918. 2452—25-2 

IFirst publication, 22nd June, 1918.] 
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FI KHI FACIAS ni: BONIS KT D E T E R R I S . 
Cour supérieure.—District (t'A rthal/aska. 

Arthabaska . à savoir :\ U - F . T H K H K R C K , 
No 1 1 2 . / r . demandeur; «'ou­

t re RODOLPHE RÊNE, défendeur. 
Comme appar tenant au défendeur : 
1. l u e fromagerie, beurrerie et tous ses agrès : 

outi ls , bouilloires, engin et machineries quelcon­
ques, si tués sur le coin est du lot 317,du cadastre 
du canton de Wickham et l'usage du terrain ser­
vant d e site il ladite fromagerie, ainsi que le 
moulin ft boîtes ; 

2. Un emplacement de un arpent de profondeur 
sur un demi arpent de large, formant le coin nord 
du lot No 316, dudit cadastre du canton de Wick­
ham ; borné en front à la route dite d 'Acton, 
au nord-est par le chemin de front entre les 6e 
et 6e rangs, an sud-est et au sud-ouest par Alfred 
Caron '—avec une maison et autres bâtisses y 
érigées, la profondeur dudit emplacement se 
mesurant de la route d 'Acton en allant vers le 
sud-est . 

Fou r être vendue à la porte de l'église parois­
siale de Samt-Nicéphore, le Y i N C . T - S l X I F M E 
jour de J U I L L E T prochain (1018), à F N E 
heure de l 'après-midi. 

Le shérif. 
.L-E. ( i l R O C A R D . 

Bureau du shérif. 
Ar thabaska , 21 juin 1918. 2463—26-2 

[Première publication, 22 juin 1918.] 

B E A U C E 

F I E R I FACIAS D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Arthalmska. 

Arthabaska , t o wit :1 p - F . T H E B E R G E , 
No. 112. j a . plaintiff; against 

R O D O L P H E R E N É , defendant. 
As belonging to the defendant : 
1. A cheese and bu t te r factory and all i ts 

furnitures : tools, boiler, engine and machinerie 
whatsoever, s i tuated on tin* east «'orner of lot 
No. 317, of the official plan and book of reference 
of the township of Wickham and the use of the 
land upon which the factory is s i tuated, with 
also the box mill ; 

2. An emplacement Of One acre in depth by 
half an acre in width, forming the north corner 
of lot No. 316, of said official plan and book of 
reference of the township of Wickham; bounded 
in front by the by-road called " of Acton ", 
towards the north east by the front road between 
the 5th and 6th ranges, and towards the BOUth 
east and south west by Alfred Caron with a 
house and other buildings thereon erected, the 
depth of the said emplacement to be measured 
from the Acton by-road and going towards the 
south east. 

To be sold at the parochial church door of 
Saint-Nicéphore. on the T W E N T Y S I X T H day 
of .JULY next (1918). a t O N E o'clock in the 
afternoon. 

J.-E. GIROUARD, 
Sheriff. 

Sheriff's office. 
Arthabaska . 21st June, 1918. 2454—25-2 

[First publication. 22nd Jime, 1918.1 

B E A U C E 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S 
Cour supérieure.—District de Montmagny. 

Beauce, u s a voir: ) 1V/ÏAURICE ROUSSEAU, 
N o 91 . I 1 » * d e m a n d e u r : contre 

STANISLAUS-J . P O I N T O N ET AL, défendeurs. 
1. Tous les droits de mines, etc., à l'exception de 

l'or e t de l'argent, existant sur les subdivisions 
treize " A " e t treize " B " (13a e t 13/>) du lot 
numéro treize (13) dans le huitième rang de 
Broughton, suivant les plan et livre de renvoi 
officiels du comté de Beauce; 

2. Les lots numéros treize " C " et treize " D " 
(13c e t 13rf), subi vision du dit lot numéro treize 
(13), avec tous les droits de mines, etc., existant 
sur les dits lots, à l'exception de l'or et de l 'argent 
—avec les bâtisses dessus érigées, circonstances e t 
dépendances, y compris les machines e t outils qui 
s'y t rouvent , sauf et excepté un terrain d 'un 
a rpen t carré il prendre près du chemin public, le 
long de la terre de Et ienne Grégoire, connue 
appar tenant il Josaphat Dallaire, et aussi à 
l'exception d'un camp ou petite bâtisse et de 
l'outillage appar tenant à J.-A. Ju t ra s . 

Pour être vendus à la porte de l'église de la 
paroisse du Sacrô-Cœur-de-Jésus, le D E U X I E ­
M E jour de J U I L L E T prochain (1918), il D I X 
heures de l 'avant-midi. 

Le shérif, 
G U S T A V E G A R A N T . 

Bureau du shérif. 
Saint-Joseph, Beauce, 29 mai 1918. 

2175—22-2 
[Première publication, 1er juin 1918.] 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S 
Superior Court.—District of Montmagny. 

Beauce, to wi t : \ 11/1 AU R I C E ROUSSEAU, 
No . 91. / A V 1 plaintiff; against STA­

NISLAUS-J . P O I N T O N ET AL, defendants. 
1. All the mining rights, etc., with the exception 

of gold and silver, existing on the subdivisions 
thirteen " A " and thirteen " B " (13a and 136) 
of lot number thirteen (13) in the eighth range of 
Broughton, according to the official plan and 
book of reference of the county of Beauce; 

2. T h e lots numbers thirteen " C " and thirteen 
" D " (13c and 13d") being subdivision of said 
lot number thirteen (13), with all the mining 
rights, etc., existing on said lots, with the excep­
tion of gold and silver—with all the buildings 
thereon erected, circumstances and dependencies, 
including the machinery and equipment thereon 
si tuated, save and except a piece of land of 
one square arpent to be deducted there­
from near the public road, along the farm of 
Et ienne Grégoire, as belonging t o Josaphat 
Dallaire, and save and except also a camp or 
small building and equipment belonging to 
J.-A. Ju t ra s . 

T o be sold a t the church door of the parish of 
Sacré-Cœur-de-Jésus, on the S E C O N D day of 
J U L Y next (1918), a t T E N o'clock in the fore­
noon. 

GUSTAVE G A R A N T , 
Sheriff. 

Sheriff's office. 
Saint-Joseph, Beauce, 29th M a y , 1918. 

2176—22-2 
[First publication, 1st June, 1918.] 
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P I E R ] FACIAS DE BONIS E T D E T E R R I S 
Cour supérieure.—District de lituulturnois. 

Valley field, :\ savoir : \ A RAOUL LKDUC, 
No 3068. I notaire public, du 

village de Huntingdon, district de Boauharnois. 
demandeur : vs E T I E N N E BER( 1EVIN, des cité 
e t district de Montréal, défendeur. 

Comme appar tenant au défendeur : 
Ces terrains situés dans la paroisse de Très-

Saint-Sacreinent-de-1 lowiek, connus et désignés 
sur le plan et dans le livre de renvoi officiels pour 
la paroisse de Saint-Jean-Chrysostôme, dans le 
district de Beauharnois, sous les numéros trois 
cent soixante-quatorze (3741 et trois cent soixante 
dix-sept (377) - avec les bâtisses dessus cons­
trui tes . 

Four être vendus à la porte de l'église p:irois-
siale d e l à paroisse de Très-Saint-Saerement-de-
Howiek. ce:,dé de Cliâteauguav, M F . R C R F D I , 
le V I N G T - Q U A T R I E M E jour de J U I L L E T 
prochain. 1018, à ONZE heures de l 'avant-midi . 

Le député shérif, 
J.-R. L A P O I N T E . 

Bureau du shérif. 
Salaberrv de Vallevlield, 17 juin PUS. 

2417 25-2 
[Première publication, 22 juin 1918.| 

K A M O U R A S K A 

F I E R I FACIAS D E BONIS E T D E T E R R I S 
Cour supérieure.—District <l< Kamouraska. 

Fraserville. à savoir: I T - C L E O P H A S T H I -
No 6400. I J' BAULT, commer­

çant , demandeur ; contre D A M E A U R O R E 
M I C I I A U D , é])ouse séparée de biens , | ( . Narcisse 
Landry, forgeron, ci-devant de la paroisse de 
Saint-Antonin et maintenant de la paroisse de 
Saint-Honoré, et le dit Narcisse Landry, du 
même lieu, pour autoriser et assister son épouse 
aux fins des présentes, défenderesse. 

Comme appartenant à la dite défenderesse: 
Un terrain ou emplacement contenant qua­

rante-sept ( 1") pieds «le terre de large le long du 
chemin du lac Témiscouata, par cent vingt-cinq 
(125) pieds de profondeur, le tout plus ou moins; 
borné au sud à Didier Nickner. la ligne sud du 
dit terrain étant à environ dix pieds (10 pds) au 
nord de la maison du dit Nickner.au nord à Louis 
Desrosiers, à l'ouest à Didier Nickner, et à l'est 
au chemin neuf de Témiscouata, lequel terrain 
fait partie du lot de terre connu au plan cadastral 
de Saint-Antonin pour le rang sud-ouest du che­
min neuf de Témiscouata. sous le numéro six-C 
(No 6-C) —avec bâtisses dessus construites, 
consistant en une maison et une boutique de 
forge, y Compris moulin â scie, engin, bouilloire, 
corroyeur, bim if planer e t toutes autres machi­
neries e t accessoires a t tenantes e t a t tachées 
au di t moulin ou bout ique de forge et en formant 
part ie , circonstances et dépendances. 

Pour être vendu :\ la porte de l'église de la 
paroisse de Saint-Antonin, le V I N G T - Q U A ­
T R I E M E jour de J U I L L E T prochain 1018, a 
D I X heures de l'avant-midi. 

Le shérif, 
J .-O. G I R A R D . 

Bureau du shérif. 
Fraserville, 18 juin 1918. 2425—25-2 

[Première publication, 22 juin 1918.] 

F I E R I FACIAS DE BONIS ET D E T E R R I S 
Supt riar ( 'ourt. District <>f Heauliurimis. 

Valleyfield. to wit: | A RAOUL LEDUC, 
No. 3083. I notary public, of 

the village of Huntingdon, district of Beauhar­
nois, plaintiff ; vs ETIENNE B E R G E V I N , of 
the city and district of Montreal , defendant. 

As belonging to said defendant : 
Those certain lots of land situated in the parish 

of Très-Saint-Sacrement-de-Howiek, known and 
designated on the official plan and book of refer­
ence for the parish of Saint-Jean-Chrysostôme, 
in the district of Beauharnois, under the numbers 
three htmdrcd and seventy four (374) and three 
hundred and seventy seven (377) with the 
buildings thereon erected. 

T o be sold at the parochial church door of the 
parish of Très-Saint-Sacrement-de-Howick, coun-
tv of Châteauguay. on WEDNESDAY, the 
TWENTY FOURTH day of JULY next, 1018, 
a t ELEVEN o'clock in the forenoon. 

J .-R. L A P O I N T E , 
Deputy Sheriff. 

Sheriff's office. 
Salaberrv-de-Yallevlield. 17th June , 1018. 

2118—25-2 
[First publication, 22nd June, 1918.) 

K A M O U R A S K A 

P I E R ] FACIAS DE BONIS E T DE T E R R I S 
Su/H rior Court, District of Kamouraska. 

Fraserville, to wit: 1 Ï - C L E O P H A S T H I -
No. 6400. I J « BAULT, trader.plain-

tilT; against DAME A U R O R E M I C I I A U D . 
wife separated as to property of Narcisse Landry, 
blacksmith, heretofore of the parish of Saint-
Antonin and now of the parish of Saint Honoré, 
and the said Narcisse Landry, of the same place, 
to authorize and assist his wife for the purposes 
hereof, defendant. 

As belonging to said defendant : 
That certain piece of land or emplacement 

containing forty seven (47) feet wide along the 
Lake TemiSCOUata road, by one hundred and 
twenty five (125) feet deep, t lie whole more or less; 
bounded on the south by Didier Nickner, the 
south line of said lot of land being about ten 
(10) feet distaid north of the house of said Nick­
ner. on the north by Louis 1 >esrosiers. on the west 
by Didier Nickner, and on the east by the new 
Témiscouata road, said piece of land forms 
part of the lot of land known on the cadastral 
plan of Saint Antonin for the range south west 
of the new Témiscouata road, under the number 
six.C (No.O-C)— with the buildings thereon erected, 
consisting of a house and a blacksmith shop, 
together with a saw-mill, engine, boiler, belting, 
binder, planer and other machinery and accesso­
ries attached to and forming part of said mill ami 
blacksmith shop, circumstance's and dependen­
cies. 

T o lie sold at the church door of the parish of 
Saint Antonin, on the T W E N T Y F O U R T H day 
of JULY next, 1918, a t T E N o'clock in the fore­
noon. 

J .-O. G I R A R D , 
Sheriff. 

Sheriff's office. 
Fraserville, 18th June, 1018. 2426—25-2 

[First publication, 22nd June, 1918.] 

B E A U H A R N O I S B E A U H A R N O I S 

http://Nickner.au
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M O N T R É A L M O N T R E A L 

F I E R I FACIAS DE TERRIS. 
Cour s-upérieure. District de Montréal. 

Montréa l , à savoir :\ I A S O C I E T E D ' A D -
N o 2 m I L* M I N I S T R A T I O N 

G E N E R A L E , corporation légalement constituée, 
ayan t sa principale place d'affaires dans les cité 
et district de Montréal , es-qualité «l'exécutrice 
tes tamenta i re et administratr ice fiduciaire de la 
succession de feu Alphonse Lapierre et Alexandre 
Char re t te , en au t an t que besoin p,.nt ê t re , 
ès-quali té de curateur à la substitution créée par 
le tes tament dudit feu Alphonse Lapierre, 
demandeurs ; \ s JOSEPH P A R E N T , défendeur; 
G E O R O E S - L . 1/I 11 J ' K l : r \ , curateur au d«'Jais-
sement ; et S T E P H E N VALLEE BT A t., mis-
en-cause. 

Saisi coiiuue appar tenant audit défendeur. 
Lin lot de terre s i tué au Boulevard Saint-Paul 

sur la rue Daranon, (ci-devant Victoria), connu 
e t désigné sous le numéro qua t re cent qi iarante-
q u a t r e de la subdivision officielle du lot numéro 
trois mille six cent dix-sept 01617-444), des plan 
e t livre de renvoi officiels de la paroisse de Mont ­
réal—avec une ruelle en arriére et les bâtisses 
dessus construites. 

Pour être vendu à mon bureau, en La cité de 
Montréa l , le V I N G T - S I X I E M E jour de J U I L ­
L E T prochain, à D I X heures du mat in . 

Le shérif. 
L.-J. L E M I E l \ . 

Bureau du shérif. 
Montréal , 17 juin 1018. 2427—25-2 

[Première publication, 22 juin 1918.] 

M A N D A T D E C U R A T E U R 
F I E R I FACIAS D E T E R R I S 

Cour supérieure.—District de Montréal. 
Montréa l , à savoir: \ F R A N Ç O I S - R E G I S 

Xo 31a. / * V I N E T ET P I E R R E 
H E N R I D U F R E S X E , curateurs aux biens de 
Vitalien Dufault et Georges Reed, "Dufaul t & 
Reed" , faillis; e t les di ts F.-R. V I N E T E T P. - I I . 
D U F R E S X E , requérants . 

1. Un lot de terre ayan t front sur la rue William 
David , en la cité de Maisonneuve, connu e t 
désigné sous le numéro «juatre cent c inquante-
hu i t de la subdivision officielle du lot numéro 
qua t r e (Xo 4-458) , aux plan et livre de renvoi 
officiels du village incorporé «l'IIochelaga—avec 
une maison à une étag<- por tan t le numéro civique 
1200, de la rue William David e t les autres 
bâtisses dessus construites, e t avec droi t de 
passage dans la ruelle en arrière du d i t lot ; 

2 . Deux lots de terre vacants ayan t front sur la 
rue Lafontaine, dans la cité de Maisonneuve, 
connus e t désignés sous les numéros cent dix e t 
cent onze de la subdivision officielle du lot numéro 
qua t r e (4-110 et 111),des plan e t livre de renvoi 
officiels du village incorporé d'Hochelaga, conte­
n a n t chacun vingt-cinq pieds de largeur par une 
profondeur irrégulière, le premier de cent un pieds 
e t deux pouces dans une ligne et cent deux pieds 
e t deux pouces dans l 'autre ligne, formant une 
superficie totale de deux mille cinq cent quaran te 
deux pieds ; le second de cent deux pieds et deux 
pouces dans une ligne et cent trois pieds e t deux 
pouces dans l 'autre ligne, formant une superficie 
totale de deux mille cinq cent soixante e t sept 
pieds, mesure anglaise et plus ou moins, avec droi t 
en commun de passage e t de vue dans la ruelle 
po r t an t le numéro cent treize (113) de la di te 
subdivision, aux charges ordinaires d 'entret ien 
en bon ordre en tou t temps de l 'année, à frais 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Superior ( 'imrt. District of Montreal. 

Montreal , to wit : | | A S O C I E T E D 'AD-
N b . 2230. I Lf _ M I N I S T R A T I O N 

G E N E R A L E , s body politic and corporate, duty 
incorporât»-»!.having its principal place of business 
in the oity and district of Montreal, in its capa­
city of testamentary executor and fiduciary 
administrator of the late Alphonse Lapierre and 
Alexandre Chare t te , and in so far as need in its 
capacity of curator to the subst i tut ion created 
by the last will and t es tament of said late 
Alphonse Lapierre, plaintiffs : vs J O S E P H 
P A R E N T , defendant ; GEORGES -L. L 'HEU­
R E U X , curator to the surrender of property ; 
and S T E P H E N VALLEE ET AL, mù-m-caute. 

Seized as belonging to said defemlant : 
T h a t certain lot of land s i tuate a t Boulevard 

Saint-Paul, on Daragon street (formerly Victoria), 
known and designated under the number four 
hundred and forty four of the official subdivision 
of the lot number three thousand six hundred 
and seventeen (3617-444), of the official plan 
and book of reference of the parish of Montreal— 
with a lane in rear and the buildings thereon 
erected. 

To be sold at mv office, in the citv of Montreal , 
on the T W E N T Y S I X T H day of J U L Y next, 
a t T E N o'clock in the forenoon. 

L.-J. L E M I E U X , 
Sheriff. 

Sheriff's office. 
Montrea l , 17th June, 1018. 2428—25-2 

[First publication, 22nd June , 1918.] 

C U R A T O R ' S W A R R A N T 
F I E R I FACIAS D E T E R R I S 

Superior Court.—District of Montreal. 
Montreal , to wit : \ C R A N Ç O I S - R E G I S V I -

N o . 31a. / r N E T AND P I E R R E 
H E N R I D U F R E S N E , curators to the property 

• of Vitalien Dufault and Georges Reed, "Dufaul t 
& Reed" ; inso lvents ; and the said F.-R. V I N E T 
AND P . - I I . D U F R E S N E , peti t ioners. 

1. A lot of land fronting on William David 
street, in the city of Maisonneuve, known and 
designated under the number four hundred and 
fifty eight of the official subdivision of the lot 
number four (No. 4-458).on the official plan and 
lx>ok of reference of the incorporated village of 
Hochelaga—with a one story house bearing 
the civic number 1200, of William David street, 
and the other buildings thereon erected, and with 
right of way in the lane a t the rear of the said lot ; 

2. Two lots of vacant land fronting on Lafon­
taine street in the city of Maisonneuve, known 
and designated under the numbers one hundred 
and ten a n d one hundred and eleven of the official 
subdivision of the lot number four(4-l 10 and 1 1 1 ) , 
on the official plan and hook of reference of t h e 
incorporated village of Hochelaga, each contain­
ing twenty five feet in width by an irregular 
depth, the first of one hundred and one feet and 
two inches on one line and one hundred and two 
feet and two inches on the other line, forming a 
total area of two thousand five hundred and forty 
two feet ; the second of one hundred and two 
feet and two inches on one line and one hundred 
and three feet and two inches on the other line, 
forming a total area of two thousand five hundred 
and sixty seven feet, English measurement and 
more or less, with right of way and view in common 
in the lane bearing the nuumber one hundred and 
thirteen ( 1 1 3 ) of the said subdivision, subject 



1301 

communs avec tous ceux y ayant droit , inclus 
droits de mitoyenneté dam le mur du côté ouest 
de la propriété de J . - l l . Buisson; 

3 . Un lot de terre ayant front sur l 'avenue 
William David, dans la cité de Maisonneuve, et 
connu et désigné sous le numéro deux cent qua­
rante-six de la subdivision officielle du lot numéro 
deux eent quarante-six de la subdivision officielle 
du lot numéro qua t re (No 4-240), dec plan et livre 
de renvoi officiels «lu village incorporé d ' I loche­
laga, contenant trente pieds de largeur par cent 
pieds de profondeur, formant une superficie 
totale de trois mille pieds, mesure anglaise et plus 
OU moins, avec droit en commun de passage e t de 
vue dans les ruelles portant les numéros deux cent 
trente-sept , deux cent quarante-huit et deux cent 
cinquante-neuf de la dite subdivision, aux char­
ges ordinaires d'entretien en bon ordre en tou t 
temps de l'année à frais communs avec les autres 
y ayan t droit - avec les bâtis.-es dessus érigées; 

Propriété de \ italien Dufault, l'un des di ts 
faillis. 

4 . Deux lots de terre ayant front sur la cin­
quième avenue, à Yiauville, connus et désignés 
comme é tant les lots numéros neuf cent soixante 
et un et neuf OSttt soixante-deux de la subdivision 
officielle du lot numéro deux (2-001 et 002), aux 
plan et livre de renvoi officiels du village incorporé 
d 'I lochelaga, de la contenance chacun de deux 
mille six cents pieds en suïerficie, mesure anglaise, 
plus ou moins, avec droit de passage en commun 
dans les ruelles situées en arrière et à côté des 
di ts lots, aux conditions ordinaires d 'entret ien. 

Pour être vendus â mon bureau, en la cité de 
Montréa l , le V I N G T - S I X I E M E jour de J U I L ­
L E T prochain, :\ T R O I S heures de l 'après-midi. 

Le shérif, 
L.-J. L E M I E U X . 

Bureau du shérif. 
Montréal , 18 juin 101 S. 2429—25-2 

[Première publication, 22 juin 1918-1 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Cour supérieure.—District de Montréal. 

Montréa l , à savoir . ) I A VILLE D E M O X T -
N o 3188. I R E A L - X O R D , une 

corporation légalement constituée, ayan t son 
principal siège d'affaires en la ville de Montréal -
Nord, district de Montréal , demanderesse ; vs 
L . -P . N A U B E R T , défendeur. 

a. Les lots de terre bornés en front par le lot 
numéro seize (P i ) ,de la subdivision officielle du 
lot numéro quarante-six (40), aux plan et livre de 
renvoi officiels de la paroisse du Sault-aux-
Récollets, connus et désignés sous les munéros un 
( l ) , d e u x (2), trois (3), quat re (4), cinq (5), six 
(6), sept (7), huit (8), neuf (9), dix (10), onze (11) 
douze (12) et treize (13) de la subdivision officielle 
du lot numéro quarante-six (40). aux plan e t livre 
de renvoi officiels de la paroisse-du-Sault-aux-
Récollets, dans le comté d 'I lochelaga—avec 
bâtisses dessus construites ainsi qu 'avec toutes 
les servitudes actives et passives, apparentes ou 
occultes at tachées audi t immeuble ; 

6. Les lots de terre bornés en front par le che­
min public, connus et désignés sous les numéros 
quatorze et quinze (14 et 15) de la subdivision 
officielle du lot numéro quarante-six (46), aux 
plan et livre de renvoi officiels de la paroisse du 
Sault-aux-Récollets, dans le comté d 'Hochelaga— 
avec bâtisses dessus construites, ainsi qu 'avec 
tou tes les servitudes actives e t passives, appa ­
rentes ou occultes at tachées auxdits immeubles ; 

to the ordinary charges of maintenance in proper 
order during all times of the year, at common 
expence with all those having right therein, 
including rights of joint ownership in the wall 
on the west side of the property of J . - I I . Buisson; 

2. A lot of land fronting on William David 
avenue, in the city of Maisonneuve. known and 
designated under the number two hundred and 
forty six of the official subdivision of the lot 
number four (No. 4-210).on the official plan ami 
book of reference of t i e incorporated i/illage of 
Hochelaga, containing thirty feet in width by one 
hundred feet in depth, forming a total area of 
three thousand feet, English measurement ami 
more or less, with right of way ami view in 
common in the lanes bearing the numbers two 
hundred and thirty seven, two hundred and forty 
eight and two hundred and fifty nine of the said 
subdivision, subject to the ordinary charges 
of maintenance in proper order during all times 
of the year at expense in common with the others 
having right therein— with the buildings thereon 
erected ; 

Property of Yitallicn Dufault, one of the said 
insolvents. 

4. Two lots of land fronting on fifth Avenue, 
a t Yiauville, known and designated as being the 
lots numbers nine hundred and sixty one and 
nine hundred and sixty one two of the official 
subdivision of the lot number two (2-961 and 062), 
on the official plan and book of reference of the 
incorporated village of Hochelaga, each contain­
ing two thousand six hundred feet in area, English 
measurement and more or less, with right of way 
in common in the lanes si tuate a t the rear and on 
the side of the said lots, under the ordinary condi­
tions of maintenance. 

To be sold at mv office, in the ci ty of Montreal, 
on the T W E N T Y S I X T H day of' J U L Y next, 
a t T H R E E o'clock in the afternoon. 

L.-J. L E M I E U X , 
Sheriff. 

Sheriff's office. 
Montreal . 18th June, 1918. 2430—25-2 

[First publication, 22nd June, 1918.] 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Superior Court - District of Montréal. 

Montreal , to wit : \ -TUE T O W N OF MOX-
No. 318S. J 1 T R E A L - N O R T I I , a 

l>ody politic and corporate, duly incorporated, 
having its chief place of business in the town of 
Montreal -North , district of Montrea l , plaintiff ; 
vs L.-P. N A U B E R T , defendant. 

a. The lots of land bounded in front by the lot 
number sixteen (16) of the official subdivision of 
lot number forty six 46), on the official plan and 
book of reference of the parish of Sault-aux-
Recollets. known and designated under the num­
bers one (1). two (2). three (3), four (4). five (5). 
six (6). seven (7), eight (8), nine (9), ten (10), 
eleven (11), twelve (12) and thi r teen (13) of the 
official subdivision of lot number forty six (46), 
on the official plan and book of reference of the 
parish of Sault-aux-Récollets, in the county of 
Hochelaga—with the buildings thereon erected, 
together with the active and passive, apparent or 
unapparent servitudes a t tached t o said immov­
eable ; 

The lots of land fronting on the public road, 
known and désignâtetl under the numbers four­
teen and fifteen (14 and 15) of the official subdi­
vision of lot number forty six (46), on the official 
plan and book of reference of the parish of Sault-
aux-Recollcts, in the county of Hochelaga—with 
the buildings thereon erected, together with the 
active and passive, apparen t or unapparent ser­
vitudes a t tached to said immoveables ; 
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c. Un lot do terre étant une rue projetée.connu 
et désigné sous le numéro seize (l(i) de la Sub­
division officielle du lot numéro quarante-six 
(40), aux plan et livre de renvoi officiels de la 
paroisse du BauIt-aux-Récollcts, dans le coudé 
d 'I lochelaga. 

Tour être vendus a mon bureau, en la cité de 
Montréal , le V I N G T - S I X I E M E jour de J U I L ­
LET prochain, à TROIS heures ET DEMIE de 
l'après-midi. 

Le shérif, 
L.-J. L E M I E U X . 

Bureau du shérif. 
Montréal , 19 juin, H>1S. 2457 25-2 

[Première publication, 22 juin 1918]. 

F I E R I FACIAS D E BONIS E T D E T E R R I S 
Cmir sv périt lire. District de Montréal. 

Moid réal. à savoir: I T*HE J A M E S YVAL-
No I V ) . / 1 K E R H A R D W A R E 

C O M P A N Y . L I M I T E D , corporation légale, 
ayant son bureau-chef et sa principale place 
da l l a ires dans les cité et district de Montréal . 
demanderesse ; vs DAME H E L E N K Now LES, 
de la ville de I lamsptead, distr ict de Montréal, 
épouse séparée de biens de David-II . Scott , 
gentilhomme, du même lieu, et faisant affaires 
dans les cité e t district de Montréa l , commecu-
trepreneur, sous les nom et raison sociale do 
D.-II . Scott & Co., et le di t D.-H. Scott i>our 
autoriser sa di te éjMiuse aux fins des présentes, 
défendeur. 

1. Un lot de terre ayan t front sur l 'avenue 
Marlowe, quart ier Notre-Danie-de-(ïrâces, dans 
la cité de Montréal , e t désigné comme étant le lot 
443 lettre A de la subdivision officielle du lot 
numéro 184 (184-443A), des plan e t livre de 
renvoi officiels de la paroisse de Montréal , mesu­
ran t ledit lot t rente-quatre (34) pieds de largeur 
par une profondeur de quatre-vingt-hui t (88) 
pieds, le tout d'après la mesure anglaise et plus ou 
moms avec les bâtisses dessus construites, les 
circonstances et dé]>endanccs qui se ra t tachent 
au dit lot ; 

2. Un lot de terre ayan t front sur l 'avenue 
Marlowe, quart ier N'otrc-Dnnie-do-Grâce, dans 
la cité de Montréal, et désigné comme é tant le lot 
numéro 444 lettre A de la subdivision officielle du 
lot numéro 1S4 ( 1S4-444 A).des plan et livre de ren­
voi officiels de la paroisse de Montréal , mesurant 
le di t lot t rente-quatre (34) pieds de largeur par 
quatre-vingt huit (88) pieds de profondeur, le 
tou t d 'après la mesure anglaise et plus ou m o i n s - -
avec les bâtisses dessus construi tes, ainsi (pie les 
droits, circonstances et dépendances qui se 
ra t tachent au di t lot ; 

3 . Un lot de terre vacant ayan t front sur 
l 'avenue Marlowe, quartier Notre-Dame-de-
Grâcc, dans la cité de Montréal , e t désigné 
comme é t an t le lot numéro 445 lettre A de la subdi­
vision officielle du lot numéro 184 (184-445A). 
des plan et livre de renvoi officiels de la paroisse 
de Montréal , mesurant le di t lot t rente-quatre 
(34) pieds de largeur par quatre-vingt-hui t (88) 
pieds de profondeur, le tout d 'après la mesure 
anglaise et plus ou moins, ainsi que les droits, 
circonstances et déjwndances qui se ra t tachent 
au di t lot. 

Pour être vendus â mon bureau, dans la cité de 
Montréal , le V I N G T - S I X I E M E jour de J U I L ­
L E T prochain, à D O U Z E heures (midi). 

Le shérif, 
L.-J. L E M I E U X . 

Bureau du shérif. 2459—25-2 
[Première publication, 22 juin 1918.] 

c. T h a t lot of html being a projected street , 
known ami designated Under the number sixteen 
(10) of the official subdivision of said lot number 
forty six (40), on the official plan ami book of 
reference of the parish of Sault-aux-Recollets, in 
the county of Hochelaga. 

T o be sold at niv office, in the eitv of Montreal , 
on the TWENTY S I X T H dav of JULY next, 
at H A L F P A S T T H R E E o'clock in the afternoon. 

L.-J. LEMIEUX, 
Sheriff. 

Sheriff's office. 
Montreal , 19th J u n e . JOIN. 2458 25 2 

[First publication. 22ml June . 1918). 

FIERI FACIAS D E BONIS E T DE T E R R I S 
Superior Court. District of Montreal. 

Montreal,towit:î T T | 1 : JAMES WALKER 
No. 455. f 1 H A R D W A R E COM­

PANY L I M I T E D , a body politic and corporate, 
having its chief office and principal place of busi-
D0SI at the eitv and district of Montreal , plaintiff; 
vs DAM!'. HELEN KNOW LES, of the town of 
I lamsptead. district of Montreal , wife separated 
as to property of David-H. Scott, gentleman, 
of the same place, and doing business at the city 
ami district of Montreal , as contractor ,under the 
linn name and style of D.-H. Scott A: Co.and the 
said D.-H. Scott to authorize his said wife for 
the purj>ose hereof, defendant. 

1. A lot of land fronting on Marlowe avenue, 
Notre-Dame-de-Grace ward, in the city of 
Montreal , and designated as lot number 443 
letter A of the official subdivision of lot number 
184 (181-143 A), of the official plan and book of 
reference for the parish of Montreal, containing 
said lot, th i r ty four (34) feet in width by a depth 
of eighty-eight (88) feet, the whole English 
measure and more or less with the buildings 
thereon erected, and such rights, members and 
appurtenances as may be at tached to said lot; 

2. A lot of land fronting on Marlowe avenue, 
Notre-Dame de Grace ward, in the city of Mon­
treal, and designated 'as lot number 444 letter A 
of the official subdivision of lot number 184 
( 1M-144-A). of the official plan and book of 
reference of the parish of Montreal, containing 
said lot thir ty four (34) leet in width by a depth 
of eighty-eight (88) feet, the whole English 
measure and more or less with the buildings 
thereon erected, and such rights, members and 
appurtenances : i s may be at tached to said lot ; 

3. A vacant lot of land fronting on Marlowe 
Avenue, Notn?-Dame-de-Grace-ward, in the 
city of Montreal , and designated as lot number 
445 letter A of the official subdivision of lot 
number 184 (184-445A), of the official plan and 
book of reference for the parish of Montreal , 
containing said lot th i r ty four (34) feet in width 
by a depth of eighty-eight (88) feet, the whole 
English measure and more or less, and such rights , 
members and appurtenances as may be at tached 
to said lot. 

T o be sold a t m y office, in the eitv of Montreal , 
on the T W E N T Y S I X T H day of J U L Y next, a t 
T W E L V E o'clock (noon). 

L.-J. L E M I E U X , 
Sheriff. 

Sheriff's office. 2460—25-2 
[First publication, 22nd June, 1918.] 
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Kl KHI FACIAS l)K T E R R I S . 
Cour supérieure.—Distrie! de Montréal. 

Montréa l , a savoir : | C* M I L K HO C D RI A S, 
No 5012. | I-< d e m a n d e u r ; vs W.-

C. P A L M E R , défendeur. 
1. Un emplacement sur le côté nonl-oucst de 

l 'avenue Hol ton.cn la cité de West mount , por tant 
le No 3 de la ré-sul>division <lu lot No 2, de la 
subdivision du lot No. 1, de la subdivision «lu lot 
No 374, des plan et livre de renvoi officiels de la 
municipalité de la paroisse de Moid réal. conte­
nant 21 piede de largeur par 05 pieds «le profon­
deur, mesur»' anglaise, plus ou moins avec 
cot tage en pierres <>t briquet portant le numéro 
civique 1 de ladite avenue Holton ; 

2. Un emplacement sur le c«*>té nor«I-ouest «le 
l'avenue Holton, en la cité <!«• West mount , por­
t a n t le No 4 «le la ré-subdivision «lu lot No 2, 
«le la subdivision du lot Nu I «le la subdivision «lu 
lot No 374, «les plan «'t livre de renvoi officiels 
«le la municipalité «le la paroisse «le Montréal , 
contenant 24 pieds «le largeur par 05 pi«'«ls «le 
profondeur, mesure anglaise, plus ou moins— 
avec cottage «'ii pierres et bri«|iies portant le 
numéro civique 3 «le ladite avenue Holton. 

Pour être vendue à mon bureau, «-n la cité de 
Montréal, le VINGT-SIXIEME jour <!«• JUIL­
LET prochain, à M I D I et DEMI. 

Le shérif, 
L.-J. LEMIEUX. 

Bureau «lu shérif. 
Montréa l . 1!» juin 1018. 2461—25-2 

[Première publication, 22 juin 1918.] 

F I E R I F A C I A S DE T E R R I S . 
Cour supérieure. District d< Montréal. 

Montréal , à savoir : | A R M E N U ' S L E -
N o 200. i r-\ C A l ' I . T . demande­

resse ; contre A L I C E A C R R Y , «le la ville de 
Verdun, district de Montréa l , veuve de feu 
William-Napoléon Désorineaux. tant en sa qua­
lité «le légataire universelle «mi usufruit de son 
mari dûment élue en justice aux enfants mineurs 
issus «le son mariage avec ce dernier, savoir : 
Yvonne. Willie et Gilbert ;et D A M E EUDORA 
D E S O R M E A l ' X . épouse commune en biens «h 
Gustave Lood, tailleur, et de ce dernier dûment 
autorisée aux présentes, et ledit Gustave Lood 
tant personnellement «pie pour autoriser son 
é p o u s e ; DORIMA - N A P O L E O N DESOR­
M E A U X , constable, e t E M E R Y DESOR­
M E A l ' X . chauffeur, ces quatres derniers égale­
ment «le la ville «le Verdun, district de Mont i r a i , 
en leur qualité de légataires universels en propriété 
dudit feu William-Napoléon Désormeaux, défen­
deurs. 

1. Deux lots de terre sis et situés à Verdun, sur 
la ni«' Evelyn, et connu comme étant le lot nu­
méro trois cent quarante-un et la partie nord-est 
«lu lot numéro trois cent quarante-deux «le la 
subdivision «lu lot numéro trois mille quat re cent 
cinq,des plan et livre de renvoi officiels «le la muni ­
cipalité de la paroisse de Montréal—avec bâtis­
ses y érigées ; borné en front ladite partie de lot 
é tan t la moitié nord-est par la nie Evelyn, d 'un 
côté, au nord-est par le lot trois cent (piarante-un, 
du c«A)té sud-ouest par le résidu «hulit lot t rois cent 
quarante-deux, et à- l'arrière pa r la subdivision 
numéro trois cent soixante-huit , desdits plan et 
livre de renvoi officiels—avec bâtisses y érigées; 

2. Deux emplacements connus : 
L'un comme é tan t le lot numéro trois cent 

quarante- t rois de la subdivision du lot numéro 
trois mille qua t re cent cinq (3405-343),des plan e t 
livre d e renvoi officiels de la municipal i té de la 
paroisse de Montréa l ; 

F I E R ] FACIAS D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal , to wit : \ C M I L E HOUDRIAS. 
No. 6012. I *-* plaintiff ; vs W.-C. 

P A L M E R , defendant. 
1. An emplacement on the northwest side o f 

Holden avenue, in the city of West mount , 
bearing the No. 3 of th«' resubdivision of the lot 
No. 2. of the subdivision <»f the l«>t No. L of the 
subdivision of the lot No. 374, on the official plan 
ami book of reference of the municipality of the 
parish of Montreal , containing 24 feet in wi«lth 
by 95 feet in depth . English measurement. more 
or less with cottage in stone ami brick bearing 
the civic number 1 of the said Holton av«'nue ; 

2. An emplacement on the northwest side of 
Holton avenue In the city of Westmount , bearing 
the No. 1 of the resulxlivision of the lot No. 2 . 
of the subdivision of the lot No. I of the subdi­
vision of the lot No. 371.on tin- official plan and 
book of reference of the municipality of the 
parish of Montreal , containing 21 feet in width 
by 05 feet in dep th . English measurement , more 
or less with cottage in stone and brick bearing 
the civic number 3 of the said Holton avenue. 

To be sold at m y office. In t he <"it y of Mont real, 
on the T W E N T Y S I X T H day of JULY next, 
at HALF PAST T W E L V E . 

L.-J. L E M I E U X , 
Sheriff. 

Sheriff's office. 
Montreal . IOth June . 1918. 2402—25-2 

[First publication, 22nd J u n e . 1918.] 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Superior Court. — District of Monlrccd. 

Montreal , to wit : | A R M E N I C S L K-
No. 200. I t \ C A l ' I . T . plaintiff ; 

against A L I C E A U B R Y , of the town of Verdun, 
district of Montreal , widow of t lx 1 late William-
Napoléon Desormeaux, in her qual i ty <>f univer­
sal legatee in usufruct of her husband duly aii-
pointed in justice to the minor children Of her 
marriage with the lat ter , to wit : Yvonne. Willie 
and Gilbert : a n d D A M E EUDORA DESOR­
M E A U X , wife common as to property of Gus­
tave Lood, tailor, and by the lat ter duly author­
ised hereunto, and the said Gustave Lood both 
personally and to authorize his wife; DOR IMA-
NAFOLEON D E S O R M E A U X , constable, and 
E M E R Y D E S O R M E A U X , chauffeur, the latter 
four equally of the town of Verdun, district of 
Montreal, in their qual i ty of universal legatees 
as to ownership of the said late William-N'apo-
léon Desormeaux, defendants . 

l. Two lots of land being and si tuate at Ver­
dun, on Evelyn s treet , ami known as being the 
lot number three hundred ami forty one ami the 
northeast part of the lot number three hundred 
ami forty two «>f the subdivision of the lot number 
three thousand four hundred ami five, on the 
official plan and book of reference of the munici­
pality of the parish of Montreal with buildings 
thereon erected ; the said part of lot being the 
northeast half bounded in front by Evelyn street , 
on one side to the northeast by the lot three hun­
dred ami forty one, on the southwest side by the 
residue of the said lot three hundred and forty 
two, and in the rear by the sul>division number 
three hundred and sixty e ight ,on the said official 
plan and book of reference—with buildings 
thereon erected; 

1. Two emplacements known : 
The one as being t h e lot number three hundred 

and forty three of the subdivision of the lot num­
ber three thousand four hundred and five (3405-
343), on the official plan and book of reference of 
the municipali ty of t h e parish of Montrea l ; 

http://Holton.cn
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L'aut re comme é tant la moit ié sud-ouest de la T h e other as be ing the southwest half of t h e 
subdivision numéro trois cent quarante-deux «lu sulxlivision n u m b e r three hundred ami forty two 
dit l«)t ; borné en front pa r la rue Evelyn, en ar - of the sai«l lot ; bounded in front by Evelyn s treet , 
rière, par la sulxlivision numéro trois cent soix- in t h e rear by the sulxlivision number thre<- liun-
ante-eept. d 'un c«*»té au nord-OUett par la sutlbi- dr«'«l and sixty seven, on one si«le to the nor th-
vision trois sent quarante- t ro is «lu«lit lot, <!<• west by the subdivision th ree hundred and forty 
l 'autre côté au nord-est par la moitié nord-est three of tin* said lot. on the other side to the 
de la subdivision trois cent quarante-deux northeast by the northeast half of the sulxli-
(3405-312 \ \ E. J -A avec bâtisses y érigévs. vision three hundred and forty two (3406-342 N . 

E . } 0 - with buildingj thereon erect<•<!. 
Pour être vendus à mon bureau , en la cité de T o be sold at niv ollice.in the eitv of Montrea l . 

Montréa l , le VINGT-SIXIEME jour «le .un . - on the TWENTY SIXTH day of JULY next, a t 
LET prochain, à ONZE heures «lu mat in . ELEVEN oYlock in the forenoon. 

Le shérif. L.-J. LEMIEUX, 
L.-.L LEMIEUX, Sheriff. 

Bureau «lu shérif. Sheriff's office. 
Montréa l , 19 juin 1018. 2463- 25-2 Mont rea l , 19th June, 1018. 2464—26-2 

IPremière publication, 22 juin 1918.] [First publicat ion. 22nd J une , 1918]. 

FIERI FACIAS DE TERRIS. FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Cour supérieure.- District de Montreal. Superior Court - District of Montreal. 

Montréa l , à savoir : \ 1 V I L L E N E U V E & Montreal , t«> wit : | I V I L L E N E U V E & 
No 55. I Lu C O , L I M I T E D , No . 55. / L . . C O . L I M I T E D , 

corps politi<iue et incorporé, ayan t son principal a body politic and corporate, with its principal 
bureau d'affaires dans les ci té et distr ict de place of business in the city and district of Mon-
Montréal , demandeur ; contre Z E N O N C H A R - trea), plaintiff ; against Z E N O N C H A R B O N -
B O N N E A U , défendeur. N E A U , defendant . 

Cer ta ins emplacements situés en la cité de Certa in emplacements si tuate in the city of 
Montréa l et conqxjsés : 1. Des subdivisions Montreal and composed : 1. Of the subdivisions 
cent et cent un du lot numéro six cent quarante- one hundre«l and one hundred and one of the lot 
trois, aux plan et livre de renvoi officiels de la number six hundred and forty three, on the officiai 
paroisse de Saint -Laurent , contenant ensemble plan and book of reference of the parish of Saint 
quarante-hui t pieds de largeur par soixante-dix Laurent , containing together forty eight feet in 
pieds de profondeur, ayan t front sur la rue Alice width by seventy feet in depth, fronting on Alice 
—sans bâtisse ; s t reet—without building ; 

2. Subdivisions cent cinq, cent six e t cent sept 2. Of the subdivisions one hundred and five 
du lot numéro six cent quarante- t rois B, aux di ts one hundred and six ami one hundred and seven 
plan et livre de renvoi officiels, contenant ensem- of the lot munber six hundred and forty three B , 
ble cent vingt pieds de largeur par soixante-dix on the said official plan and book of reference, 
pieds de profondeur, ayan t front sur la nie Saint- containing together one hundred and twenty feet 
Domini«pie—sans bâtisse ; in width by seventy feet in depth, fronting on 

Saint Dominique s treet—without building ; 
3 . Subdivision cent cinq subdivision deux 3 . Of the subdivision one hundred and five 

du lot numéro six cent quarante-trois , aux di ts subdivision two of the lot number six hundred 
plan e t livre de renvoi officiels, contenant qua- and forty three, on the said official plan and book 
torze pieds de largeur par soixante-dix pieds de of reference, containing fourteen feet in width 
profondeur, ayan t front sur la rue Alice, e t subdi- by seventy feet in depth , fronting on Alice street , 
vision cent hui t de la subdivision deux du lot and subdivision one hundred and eight of the 
numéro six cent quarante- t rois B, aux d i t s plan subdivision two of the lot number six hundred 
e t livre de renvoi officiels, contenant quatorze and forty three B , on the said official plan and 
pieds de largeur par soixante dix de profondeur, book of reference containing fourteen feet in 
ayan t front sur la rue Saint-Dominique, avec width by seventy in depth, fronting on Saint-
droit de passage dans la ruelle ; bornant au nord Dominique street , with right of way in the lane 
lesdites subdivisions—sans bâtisse ; adjoining the said subdivisions on the nor th— 

without building ; 
4. Subdivision cent soixante-treize subdivi- 4 . Of the subdivision one hundred and seventy 

sion un du lot numéro six cent quarante- t rois , tliree subdivision one of the lot number six 
auxdits plan e t livre de renvoi officiels, contenant hundred and forty tliree, on the said official 
dix pieds de largeur par cent t rente-quatre pieds plan and book of reference, containing ten feet in 
de profondeur, et ayan t front sur la Trente-Qua- width by one hundred and tl i ir ty four feet in 
t r ième rue—sans bâtisse. depth , and fronting on Th i r t y Four th s treet— 

without building. 
Le tou t mesure anglaise e t plus ou moins. All more or less and English measurement . 
Pour être vendus à mon bureau, en la cité de T o be sold a t m y office, in the city of Montrea l , 

Montréal , le V I N G T - S I X I E M E jour de J U I L - on the T W E N T Y - S L X T H day of J U L Y next, a t 
L E T prochain, à D E U X heures de l 'après-midi. T W O o'clock in the afternoon. 

Le shérif, L.-J. L E M I E U X , 
L.-J. L E M I E U X . Sheriff. 

Bureau du shérif. Sheriff's office. 
Montréal , 19 juin 1018. 2269—25-2 Montreal , 19th June , 1918. 2270—25-2 
[Première publication, 8 juin 1918,est nulle.] [First publication, 8th June , 1918,is null.) 

[Première publication, 22 juin 1918.] [First publication, 22nd June, 1918.] 

F I E R I FACIAS D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Cour supérieure.—District de Montréal. 

Montréal , à savoir : \ j A C I T É D ' O U T R E -
N o 1530. ) M O N T , corps poli­

t ique e t incorporé, ayan t son principal établisse-

F I E R I F A C I A S D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal , t o wit : \ ' " P H E C I T Y O F OU-
No. 1530. / 1 T R E M O N T , a body 

politic and corporate with its principal place of 
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ment dans la cité d 'Outremont , district de Mont ­
réal, demanderesse ; vs H E C T O R PAIEMENT, 
défendeur. 

1. Un lot de terre situé dans la cité d 'Outre­
mont , ayan t froid sur la rue Bernard, connu et 
désigné eomme é tant le numéro cent vingt-deux 
de la subdivision officielle du lot numéro trente-
quatre A (840-122), aux plan et livre de renvoi 
officiels de la paroisse de Montréal : 

2. Un lot de terre situé dans la cité d 'Outre­
mont , ayant front sur la rue Bernard, connu et 
désigné comme étant le numéro cent vingt-trois 
de la subdivision officielle du lot numéro trente-
quatre A (340-123), aux plan et livre de renvoi 
officiels de la paroisse de Montréal , 

3. Un lot de terre situé dans la cité d 'Outre­
mont , à l'angle des rues Bernard A Bloomfield, 
connu et désigné comme é tant le numéro cent 
vingt-quatre de la subdivision officielle du lot 
numéro trente-quatre A (3-1 a-12-1), aux plan 
et livre de renvoi officiels de la paroisse de Mont­
rés!. 

Pour être vendus à mon bureau, en la cité de 
Montréal , le C I N Q U I E M E jour de J U I L L E T 
prochain, à M I D I . 

Le shérif, 
L.-J. L E M I E U X . 

Bureau du shérif. 
Montréal , 20 mai 1018. 2177—22-2 

[Première publication, 1er juin 1918.) 

F I E RI F A CIA S DE TERRIS 
Cour supérieure.—District de Montréal. 

M o n t r é a l à savoir: \ I OUIS H A M E L I X , 
Xo 212S. | 1—• demandeur ; contre 

W I L F R I D D E S J A R D I N S , défendeur. 
Deux lots de terre, situés au parc Laval, pa­

roisse de Saint-Mart in , connus e t désignés sous 
les numéros trente-trois et t rente-quatre de la 
subdivision du lot numéro deux cent cinquante-
six (250-33 e t 34), des plan et livre de renvoi 
officiels de la paroisse de Saint-Martin, comté de 
Laval , contenant chacun vingt-quatre pieds de 
front sur cent pieds de profondeur, mesure 
anglaise plus ou moins—avec maison et autres 
bâtisses dessus érigées et ayant front sur le 
boulevard Roi de Rome. 

Pour être vendus au bureau d'enregistrement 
du comté de Laval , à Sainte-Rose, le C I N ­
Q U I E M E jour de J U I L L E T prochain, à ONZE 
heures du mat in . 

Le shérif, 
L.-J. L E M I E U X . 

Bureau du shérif. 
Montréal , 29 mai 1918. 2179—22-2 

[Première publication, 1er juin 1918.] 

F Î E R I FACIAS D E BONIS E T D E T E R R I S . 
Cour supérieure.—District de Montréal. 

Montréal , à savoir : \ C BOILEAU, deman-
N o l l 4 3 . ) deur: contre D E L L E 

R H E A F R I E D M A N , fille majeure et usant de 
ses droits, e t D A M E BESSIE SHAER, épouse 
de David Sheer, e t ce dernier pour autoriser 
sa d i te épouse aux fins des présentes, tous des 
cité et district de Montréal , défenderesses. 

1. Un lot de terre ayant front sur la rue 
Duluth , à Montréal , connu e t désigné comme 
é tan t le lot numéro 22 de la subdivision officielle 
du lot numéro 434 (434-22), aux plan e t livre de 
renvoi officiels du village incorporé de Saint-Jean-
Bapt is te ; 

2. Un aut re lot de terre ayan t front sur la rue 
Mitcheson, ii Montréal , connu et désigné comme 
é tan t le N o 21 A de la subdivision dudi t lot No 
434 (434-21 a) , aux même plan et livre de renvoi 

business in the city of Outremont, district of 
Montreal, plaintilî ; vs H E C T O R P A I E M E N T , 
defendant. 

1. A lot of land si tuate in the city of Outre-
mont , fronting on Bernard street, known and 
designated as being the number one hundred 
and twenty two of the official subdivision of the 
lot number thirty four A (34«-122), on the official 
plan and book of reference of the parish of Mont­
r e a l ; 

2. A lot of lam] situate in the city of Outre-
mont . fronting on Bernard street, known and 
designated as being the number one hundred and 
twenty three of the official subdivision of the lot 
number thirty four A (340-123). on the official 
plan and book of reference of the parish of 
Montreal ; 

3. A lot of land situate in the city of Outre-
mont. on the corner of Bernard and Bloomfield 
streets, known and designated as being the num­
ber one hundred and twenty four of the official 
subdivision of the lot number th i r ty four A 
(3 b/-124),on the official plan and book of reference 
of the parish of Montreal . 

T o be sold at inv office, in the eitv of Montreal , 
on the F I F T H day of JULY next, at NOON. 

L.-J. L E M I E U X , 
Sheriff. 

Sheriff's office. 
Montreal. 29th May, 191S. 217S—22-2 

[First publication, 1st June, 1918.] 

F I E R I FACIAS DE T E R R I S 
Superior Court.—District <>f Montreal. 

Montreal, to wit: I I OUIS I IAMEI . IX , plain-
Xo. 2128. / L tiff : against W I L F R I D 

D E S J A R D I N S , defendant. 
Two lots of land si tuate in pare Laval, parish of 

Saint-Martin, known and designated under 
the numbers thirty three and thir ty four of the 
subdivision of the lot number two hundred and 
fifty six (256-33 a n d 3 4 ) , on the official plan and 
book of reference of the parish of Saint -Mart in , 
county of Laval, each containing twenty four feet 
in front by one hundred feet in depth, English 
measurement, more or less—with house and other 
buildings thereon erected, and fronting on the 
boulevard Roi de Rome. 

T o be sold a t the registry office of the county 
of Laval, a t Sainte Rose, on the F I F T H day of 
J U L Y next, a t E L E V E N o'clock in the forenoon. 

L.-J. L E M I E U X , 
Sheriff. 

Sheriff's office. 
Montreal , 29th May, 1918. 2180—22-2 

[First publication, 1st June, 1918.] 

F I E R I FACIAS D E BONIS E T D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal, to wit : | C BOILEAU, plaintiff ; 
No . 1143. I t - i . against M I S S R H E A 

FR HODMAN, spinster in the full exercise of 
her rights, and D A M E BESSIE SILVER, wife 
of David Sheer, and the latter to authorize his 
said wife for the purposes hereof, both of the city 
and district of Montreal , defendants. 

1. T h a t certain lot of land fronting on Dulu th 
street, a t Montreal , known and designated as 
being the lot number 22 of the subdivision 
of the lot number 434 (434-22), on the official 
plan and book of reference of the incorporated 
village of Saint-Jean-Baptiste ; 

2. T h a t other lot of land fronting on Mitche­
son street, a t Montreal , known and designated 
as being the No 21 A of the official subdivision 
of said lot No . 434 (434-21a), on same official 
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officiels—avec les bâtisses érigées sur ces doux 
lots qui ne forment qu'une seule et même exploi­
tat ion. 

Pour être vendus â mon bureau, en la cité de 
Montréal , le CINQUIEME jour de JUILLET 
prochain, à D I X heures du mat in . 

1x3 shérif, 
L.-J. L E M I E U X . 

Bureau du shérif. 
Montréal , 20 mai 11)18. 2181—22-2 

[Première publication, 1er juin 1918.] 

O T T A W A 

plan and book of reference—with the buildings 
erected on the above two lots which form one 
single plot of land. 

T o be sold at mv office, in the city of Montrea l , 
on the EI I-TII day of J U L Y next, at T E N o'clock 
in the forenoon. 

L.-J. LEMIEUX. 
Sheriff. 

Sheriff's office. 
Montreal, 29th May , 1918. 2182—22-2 

(First publication, 1st June, 1018.] 

O T T A W A 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Cour de circuit. (Iran Held. 

Ottawa, assavoir :\ YY/I L L I A M - C B L A C K 
Xo 779. I VV |.;|. demandeurs ; 

contre C A L I X T E FORCIER, défendeur, â 
savoir : 

Le lot numéro 35-113, sis sur la rue Saint-
Patrice, dans le village de Maniwaki, dans le 
canton de Maniwaki et comté d 'Ot tawa. 

Pour être vendu au bureau d 'enregistnnent. 
dans la ci té de Hull, le V I N G T - T R O I S I E M E 
jour de . B I L L E T prochain, à DIX heures et 
Q U A R T de l 'avant-midi. 

Le shérif, 
C.-M. WRIGHT. 

Bureau du shérif. 
Hull, 15 juin 1918. 2477—25-2 

[Première publication, 22 juin 1918.] 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Cour de circuit.—Grace field. 

Ottawa, â savoir :\ p i I A R L E S - E . L O G U E 
N o 783. j V* ET AL, demandeurs ; 

contre A L E X A N D R E C H A T E L L E , défendeur, 
à savoir : 

Le lot numéro quarante-cinq (45), du second 
rang du canton Kensington, dans le comté et 
district d 'Ot tawa—avec les bâtisses et améliora­
t ions qui s'y t rouvent . 

Pour être vendu au bureau d'enregistrement, 
dans la ci té de Hul l , le V I N G T - T R O I S I E M E 
jour de J U I L L E T prochain, à D I X heures de 
l 'avant-midi. 

Le shérif, 
C. -M. W R I G H T . 

Bureau du shérif. 
Hull, 15 juin 1918. 2479—25-2 

[Première publication, 22 juin 1918.] 

F I E R I FACIAS D E BONIS E T D E T E R R I S 
Cour supérieure.—District d'Ottawa. 

Ottawa, à savoir: \ A L F R E D - L . N O E L , de-
No 4753. ) mandeur ; contre T H E 

S T A N D A R D M O L Y B D E N I T T E CO. , LI ­
M I T E D , défenderesse, à savoir : 

Tous les droits de la dite défenderesse dans les 
mines de Molybdeni t te , ainsi que les droits miniers 
dans et sur les lots six et sept dans le troisième 
rang du canton Egan, dans le comté et le district 
d 'Ottawa—avec toutes les bâtisses, machines, 
chèvres e t outils se ra t t achan t aux dites mines. 

Pour ê t re vendus au bureau d'enregistrement, 
dans la cité de Hull , le V I N G T - T R O I S I E M E 
jour de J U I N prochain, à D I X heures et D E M I E 
de l 'avant-midi. 

Le shérif, 
C.-M. W R I G H T . 

Bureau du shérif. 
Hull, 15 juin 1918. 2481—25-2 

[Première publication, 22 juin 1918.] 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Circuit Court. (îracetield. 

Ottawa, to wit : I W I L L I A M - Q . B L À C K 
No. 779. j VV KT AL, plaintiffs ; 

against C A L I X T E F O R C I E R , defendant, to 
wit : 

Lot number 35-113. s i tuate on Saint-Patrick 
s t r ic t , in the village of Maniwaki, in the township 
of Maniwaki and county of Ot tawa. 

T o be sold at the registrv office, in the city of 
Hull, on the TWENTY T H I R D day of JULY 
next, at a Q U A R T E R PAST T E X in the fore­
noon. 

C.-M. WRIGHT, 
Sheriff. 

Sheriff's office. 
Hull, 15th. lune, 1918. 2 4 7 8 - 2 5 - 2 

I Firs t publication, 22nd June, 1918.) 

FIERI FACIAS D E TERRIS. 
( 'ircuit Court.—Gracejidd. 

Ottawa, to wit : \ pHARLES-E. L O G U E 
No. 783. / ^ e t a l , plaintiffs ; 

against A L E X A N D R E C H A T E L L E , defendant, 
to wit : 

Lot number forty five (45), in the second range 
of the township of Kensington, in the county and 
district of Ot tawa—with buildings and improve­
ments thereon. 

T o be sold at the registry office, in the ci ty of 
Hull, on the T W E N T Y - T H I R D day of J U L Y 
next, a t T E X o'clock in the forenoon. 

C.-M. W R I G H T , 
Sheriff. 

Sheriff's office, 
Hull, 15th June, 1918. 2480—25-2 

[First publication, 22nd June , 1918.] 

F I E R I FACIAS D E B O N I S E T D E T E R R I S 
Superior Court.—District of Ottawa. 

Ottawa, to wi t : \ A L F R E D - L . N O E L , plain-
No . 4753. / -cA tiff ; against T H E STAN­

D A R D M O L Y B D E N I T T E CO., L I M I T E D , 
defendant, to wit: 

All the rights of said defendant to the Molyb­
deni t te mines, and mining rights si tuate and 
being on lots six and seven in the third range of 
the township of Egan in the county and district 
of Ot tawa—with all the buildings, machinery, 
derricks and tools appertaining to said mines. 

T o be sold a t the registry office, in the city of 
Hull , on the T W E N T Y T H I R D day of J U N E 
next, a t H A L F PAST T E N o'clock in t h e fore­
noon. 

C. -M. W R I G H T , 
Sheriff. 

Sheriff's office. 
Hul l , 15th June, 1918. 2482—25-2 

[First publication, 22nd June, 1918.] 
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F I E R I FACIAS D E R O M S E T D E T E R R I S 
Cour supérieure.—District d'Ottawa. 

Ottawa, a savoir : | Y Y / I L L I A M LOGUE ET AL, 
No 728. I VV demandeurs ; contre 

J O H N LONAM, défendeur, ii savoir: 
Les lots numéros un et deux (1 et 2) dans le 

premier rang du canton Lytton, dans le comté 
e t le district d 'Ot tawa, ainsi que tous les droits 
e t privilèges du défendeur en iceux. 

Pour être vendus au bureau d'enregistrement 
de la cité de Hull, le D E U X I E M E jour de 
J U I L L E T prochain, a D I X heures de l 'avant-
midi. 

Le shérif, 
C.-M. W R I G H T . 

Bureau du shérif. 
Hull, le 28 mai 1918. 2109—22-2 

[Première publication, 1er juin 1918.] 

F I E R I FACIAS D E BONIS E T D E T E R R I S 
Superior Court.—District of Ottawa. 

Ottawa, to wit: | W I L L I A M LOGUE ET AL, 
No. 728. | W plaintiffs; against J O H N 

L O N A M , defendant, to wit: 
Ix)ts numbers one and two (1 and 2) in the first 

range of the township of Lyt ton, in the county 
and district of Ottawa, and all the rights and 
privileges of the defendant therein. 

T o be sold a t the registrv office in the city of 
Hull, on the SECOND day of JULY next, a t 
T E N o'clock in the forenoon. 

C. -M. W R I G H T , 
She.iff. 

Sheriff's office. 
Hull, 28th May, 1918. 2170—22-2 

[First publication, 1st June, 1918.] 

Q U É B E C 

F I E R I FACIAS 
Québec, à savoir: I 1~V\ME E S T H E R CAS-

\ „ . .pa. i U G R A I N , de Québec, 
épouse -«'parée de biens de Eudorc Evnnturcl , 
du même lieu, employé civil, et le dit Eudora 
Evanturel part ie aux présentes pour autoriser 
sa d i te épouse; contre OSIAS LAYIOLETTE, 
de Québec, à savoir : 

La subdivision Xo 410 (quatre cent quarante-
neuf) du lot Xo f>08 (cinqCent hui t ) , du cadastre 
officiel pour la paroisse de Saint-Roch-Xord, 
maintenant quart ier Jacques-Cartier, de la cité 
de Québee, é tan t un emplacement s i tué sur la 
troisième avenue avec les bâtisses dessus cons­
truite! , circonstances et déj>endanees. 

Pour ê t re vendu à mon bureau, en la cité de 
Québec, le V I N G T - S I X I E M E jour de J U I L L E T 
prochain, â D I X heures du mat in . 

Le shérif, 
C L E O P H A S B L O U I N . 

Bureau du shérif. 
Québec, 20 juin 1918. 2405—25-2 

[Première publication, 22 juin 1918.] 
[Deuxième publication, 0 juillet 1018.] 

F I E R I FACIAS. 
Québee, â savoir :\ p A B R I E L B E L L E A U , 

N o 1742. / cultivateur, de Sainte-
Foye : contre D O N A T M Y R A N D , de Sainte-
Foye. 

1. La moitié sud-ouest du lot No 201 (deux 
cent soixante-et-un), du cadastre officiel pour la 
paroisse de Sainte-Foye. comté de Québec, é tant 
une terre â bois située sur le chemin public— 
circonstances et dépendances ; 

2. La par t ie sud-est du lot No 110 (cent seize), 
du cadastre officiel pour la paroisse de Sainte-
Foye , comté de Québec, étant un emplacement 
situé sur le chemin public, mesurant 70 pieds 
de largeur sur 150 pieds de longueur—avec les 
bâtisses dessus construites, circonstances et 
dépendances. 

Pour être vendues à la porte «le l'église parois­
siale de Sainte-Foye, comté de Québec, le V I N G T -
C I N Q U I E M E jour de J U I L L E T prochain, à 
D I X heures du mat in . 

Le shérif, 
C L E O P H A S B L O U I N . 

Bureau du shérif. 
Québec, 20 juin 1918. 2407—25-2 

[Première publication, 22 juin 1918.] 
[Deuxième publication, 6 juillet 1918.] 

Q U E B E C 

F I E R I FACIAS 
(Quebec, to wit: I pVAME E S T H E R C A S -

No. 464. / GRAIN, of Quebec, wife 
separate as to property of Eudorc Evanture l . of 
the same place, civil employee, and the said 
Eudore Eventure] s party hereto to authorize 
his said wife; against OSIAS LAYIOLETTE, 
of Quebec, to wit : 

The sulxlivision Xo. 449 (four hundred and 
forty nine) of lot Xo. 508 (five hundred and eight), 
of the official cadastre for the parish of Saint 
Roch-Xorth, now Jacques-Cartier ward, of the 
city of Quebec, being an emplacement situated 
on third avenue with the buildings thereon 
erected, circumstances and dependencies. 

To be sold at mv office, in the eitv of Quebec, 
OH t h e T W E N T Y S I X T H day of J U L Y next, 
at T E X o'clock in the forenoon. 

C L E O P H A S BLOUIN. 
Sheriff. 

Sheriff's office. 
Quebec, 20th June, 1918. 2400—25-2 

[First publication, 22nd June, 1918.] 
[Second publication, 0 th July, 1918.] 

F I E R I FACIAS. 
Quebec, to wit : \ ( 7 ' A B R I E L B E L L E A U , 

No . 1742. i fanner , of Sainte-Foye, 
against DONAT M Y R A N D , of Sainte-Foye. 

1. T h e southwest half of the lot Xo. 201 (two 
hundred and sixty one), on the official cadastre 
for the parish of Sainte-Foye. county of Quebec, 
being a wooded land si tuate on the public road— 
circumstances and dependencies ; 

2. T h e southeast part of the lot Xo. 110 (one 
hundred and sixteen), of the official cadastre for 
the parish of Sainte-Foye. county of Quebec, 
being an emplacement s i tuate on the public 
road, measuring 70 feet in width by 150 feet in 
length—with the buildings thereon erected, 
circumstances and dependencies. 

T o be sold at the parochial church door of 
Sainte-Foye, county of Quebec, on the T W E N T Y 
F I F T H day of JULY next, at T E X o'clock in 
the forenoon. 

C L E O P H A S B L O U I N . 
Sheriff. 

Sheriff's office, 
Quebec. 20th June, 1918. 24G8—25-2 

[First publication, 22nd June , 1918.] 
[Second publication, 6th July , 1918.] 
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F I E R I FACIAS. 
Québec, â s a v o i r : ) A R S E X E R A B I N , de 

No 1568. J « Portneuf, dims le 
comté de Portneuf, ingénieur civil ; contre GUS­
T A V E I H M A S , de Québee, commis voyageur, en 
sa qual i té de curateur à sieur Ferdinand Bouré, 
ancien hotelier et maintenant rentier, interdit en 
vertu d 'un acte de curatelle de la Cour supérieure, 
siégeant pour le distr ict de QllébeO, en date du 
9 ju in 1017. 

Le lot No 0S2 (neufeent quatre-vingt-deux) , du 
cadastre officiel pour le «inart ier Saint-Roch, de la 
cité de QuéOeC, étant un emplacement s i tué sur 
le côté nord de la rue Saint-Joseph, mesurant .'12 
pieds de froid sur 50 pieds de profondeur avec les 
bâtisses dessus construites, circonstances e t 
dépendances. Avec tous les droits de mitoyen­
neté sur les lots bordant ladite propriété. 

Four être vendu à mon bureau, en la cité de 
Quel tec, le VINGT-S L X I E M E jour d e J U I L 1 .ET 
prochain, à D I X heures du mat in . 

C L E O P H A S B L O I I X . 
Shérif. 

Bureau du shérif. 
Québec, 2 0 juin 1018. 2169 - 2 5 - 2 

[Première publication, 22 juin 1018). 
[Deuxième publication, 8 juillet 1018.] 

F I E R I FACIAS. 
Québec, à savoir : I 1 I ' M I X A R O F L E A U , 

No 15077. / *—' veuve de Adolphe 
Grandirais, en son vivant marchand, de Samt-
Casimir, domiciliée en la cité de Québec ; contre 
N A P O L E O N F A L A R D E A U , de Loretteville, 
comté de Québee, à savoir : 

La subdivision No 20 (vingt) , du lot No 073 
(six cent soixante-treize), du cadastre officiel pour 
la paroisse de Saint-Ambroisc-dc-la-Jeune-Lorette 
comté de Québec, é t an t un emplacement situé 
sur le chemin du Peti t-Bois—avec les bâtisses 
dessus construites, circonstances et dépendances. 

Pou r être vendue â la por te de l'église parois­
siale de Saint-Ambroise-de-la-Jeune-Lorette,com-
té de Québee, le O N Z I E M E jour de J U I L L E T 
prochain, à. D I X heures du mat in . 

Le shérif. 
C L E O P H A S B L O U I N . 

Bureau du shérif. 
Québec, 0 juin 1918. 2287—23-2 

[Première publication, S juin 1918.] 
[Deuxième publication, 22 juin 1918.] 

R O B E R V A L 

F I E R I F A C I A S 

Province de Québee, 1 1 OUIS G A G N O N , 
District de Chicoutimi. . *-* de Saint-Louis-

Cour supérieure. Nazaire , cultiva-
No 5170. teur. demandeur ; 

vs LA C O R P O R A T I O N du canton Taché, corps 
politique et incorporé, ayan t son principal siège 
d'affaires à Saint-Louis-Nazairc; contre les biens 
meubles e t immeubles de LOUIS G A G X O X , 
demandeur, à savoir: 

Tous les droits du di t Louis Gagnon sur un ter­
rain ou emplacement sis et situé en le village de 
Saint-Joscph-d'Alma, faisant partie du lot de 
terre connu et désigné sous le numéro trcize-A 
(Ptie N o 13-A), des plan et livre de renvoi 
officiels du cadastre pour le neuvième rang du 
canton Signai, e t main tenant connu e t désigné 
suivant plan de subdivision du di t lot N o 13-A, 
comme é t an t les lots numéros treize-A-6G et 

F I E R I F A C I A S . 
Quebec, to w i t : ] A R S E N E B A B I N , of 

No. 1508. / Portneuf, in the county 
of Portneuf, civil engineer ; against GUSTAVE 
D U M A S , of Quebec, commercial traveller, in his 
qual i ty of curator to Sieur Ferdinand Bouré, 
former hotelkceper and presently annui tant , 
Interdicted under an act of ouratorship of the 
Superior Court, sitting for t h e district of Quebec, 
dated the 0th of June , 1917. 

The lot No. 982 (nine hundred and eighty two), 
of the official cadastre for Saint Roch's ward, in 
the city of Quebec, being an emplacement si tuate 
on the north side of Saint-Joseph street , measur­
ing 32 feet in front by 50 feet in depth- with the 
buildings thereon erected, circumstances and 
dependencies with all the rights of miloyenmlC 
in the lots bordering thé said property. 

To be sold at my Office, in the eitv of Quebec, on 
the T W E N T Y S I X T H day of J U L Y next, at 
T E N o'clock in the forenoon. 

C L E O P H A S B L O U I N , 
Sheriff. 

Sheriff's office. 
Quebec, 20th June, 1918. 2470—25-2 

[First publication, 22nd June , 1018.1 
[Second publication, 0 th July , 1918]. 

F I E R I F A C I A S . 
Quebec, to wit : I ï U M I N A R O U L E A U , 

No. 3077. ) *-* widow of Adolphe Grandirais, 
in his lifetime merchant , of Saint-Casimir, 
domiciled in the eitv of Quebec ; against NAPO­
LEON FALARDEAU, of Loretteville, county 
of Quebec, to wit : 

The subdivision No . 20 ( twenty) , of the lot 
No. 073 (six hundred and seventy three), of the 
official cadastre for the parish of Saint-Ambroise-
de-Ia-Jeune-Irarette, county of Quebec, being an 
emplacement s i tuate on the Petit-Bois road— 
with the buildings thereon erected, circumstances 
and dependencies. 

To be sold a t the parochial church door of 
Saint-Ambroise-de-la-Jeune-Lorette, county of 
Quebec, on the E L E V E N T H day of J U L Y next, 
a t T E N o'clock in the forenoon. 

C L E O P H A S B L O U I N , 
Sheriff. 

Sheriff's office. 
Quebec, Gth June , 1918. 2288—23-2 

[First publication, 8 th June , 1918.] 
[Second publication, 22nd June, 1918.] 

R O B E R V A L 

F I E R I F A C I A S . 

Province of Quebec, ] I O U I S G A G N O N , 
District of Chicoutimi, . *-* of S a i n t - L o u i s -

Superior Cour t . I Nazaire , fanner , plain-
No. 5170. , tiff ; vs LA C O R P O ­

R A T I O N du canton Taché, a body politic 
and corporate, with i ts principal place of busi­
ness a t Saint-Louis-Xazaire ; against the mov­
eable and immoveable property of LOUIS 
G A G N O N , plaintiff, to wit : 

All the rights of the said Louis Gagnon on 
a lot of land or emplacement being and situate 
in the village of Saint-Joseph-d'Alma, forming 
par t of the lot of land known and designated 
under the number thir teen-A, (Pte N o . 13-A), 
of the official plan and book of reference of the 
cadastre for the ninth range of the township 
Signal, and now known and designated according 
the subdivision plan of said lot No . 13-A, as being 
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treize-E-4, mesurant vingt-cinq pieds de largeur 
à l'extrémité sud, plus OU moins, et vingt-cinq 
pieds de largeur environ au bout nord dudi t 
emplaeement, sur deux cent treize pieds de pro­
fondeur environ—avec les bâtisses dessus cons­
trui tes , circonstances et dépendances, tou t le 
terrain Compris dans les limites et bornes sui­
vantes : borné au sud au chemin de front, au nord 
au terrain de Télosphore < iirard, à l'ouest à Dame 
.1. Tremblay , et à l'est au terrain du di t Télesphore 
Girard et avec le droit de passage mitoyen sur le 
lot numéro treizc-.\-t'»7, du dit neuvième rang du 
susdit canton Signai. 

Pour ê t re vendu à la porte de l'église de la 
paroisse de Saint-Joseph-d'Alma, Lac Saint-Jean, 
J E U D I , le Q U A T R I E M E jour de J U I L L E T 
1918, à ONZE heures de l 'avant-midi. 

Le shérif, 
GEO. L E V E S Q U E . 

Bureau du shérif. 
Roberval , 29 mai 1918. 2171—22-2 

p r e m i è r e publication, 1er juin 1918.| 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Cour de circuit. 

Province de Québec. I P \ A M ] : A 1.1 ; X I N A 
Distr ict de Roberval , , ^ M I C H A l T ) , épouse 
No . 2099, à savoir : •' contractuellemenl sépa­

rée de biens de Joseph (îiguère, agent, de Hébert-
ville Stat ion, et ce dernier en au tan t (pie besoin 
pour autoriser et assister sadite épouse aux fins 
des présentes : vs A L P H O N S E D E G A G X E . ci-
devant de Saint-Bruno, et maintenaid de Baie-
Saint -Paul , district de Saguenay, défendeur. 

La jus te moitié oue.»t du lot de terre numéro 
dix-sept (J 2 ouest No 17), du cadastre officie] 
pour le huitième rang du canton Labarre, conte­
nan t ledit demi lot de terre cinquante acres en 
superficie, plus ou moins—avec ensemble les 
bâtisses dessus érigées, circonstances et dépen­
dances . 

Pour être vendu à la porte de l'église de la 
paroisse de Saint-Bruno, comté du Lac Saint-
Jean , J E U D I , le Q U A T R I E M E * j o u r de J U I L ­
L E T 1918, à D I X heures de l 'avant-midi. 

Le shérif, 
G E O . LEVESQUE. 

Bureau du shérif. 
Roberval , 29 mai 1918. 2173—22-2 

[Première publication, 1er juin 1918.] 

F I E R I FACIAS 
( 'our supcrieurt . 

Province de Québec. | " T H E D O M I -
Dist r ic t de Chicoutimi. 1 N I O N F I S H 

N o 5038. ' & F R U I T C O M ­
P A N Y , L I M I T E D , corps politique et incorporé, 
a y a n t son siège social en la cité de Québec, e t un 
bureau d'affaires en la ville de Chicoutimi, 
demanderesse ; vs J.-ALONZO LAVOIE, de 
Saint-Félicien, défendeur, à savoir : 

Un terra in ou emplacement situé en le village 
de la paroisse de Saint-Félicien, mesurant cen t 
pieds d e front sur un arpent de profondeur, plus 
ou moins, faisant part ie du lot de terre numéro 
cinq-B (Ptie No 5-B), des plan et livre de renvoi 
officiels d u cadastre pour le premier rang du 
canton Demeules; borné en front au sud-ouest au 
chemin d e front du di t rang, en profondeur au 
nord-est â Wellie Tremblay, t enan t au sud-est 
au lot numéro quatre-A du d i t rang, e t au nord-
ouest à l 'emplacement d'Alexis Guay—avec 
ensemble les bâtisses dessus construites, circons­
tances e t dépendances. 

the lots numbers thirteen-A-00 and thirtecn-E-4, 
measuring twenty five feet in width a t the south 
end, more or less, and about twenty-five feet in 
width at the north end of the said emplacement, 
by about two hundred and thirteen feet in depth 
—with the buildings thereon erected, circums­
tances and dependencies, the whole of the lot of 
land being comprised within the following limits ; 
bounded on the south by the front road, on the 
north by the land of Télesphore Girard, on the 
west by Dame J. Tremblay, and on the east by 
the land of the said Télesphore Girard and the 
right of way in common on the lot number 
thirteen-A-07, of the said ninth range of the 
aforesaid township Signal. 

To be sold a t the church door of the parish of 
Saint-Joseph-d'Alma, Lake Saint-John, on 
T H U R S D A Y , the F O U R T H day of JULY, 1018, 
a t E L E V E N o'clock in the forenoon. 

GEO. LEVESQUE, 
Sheriff. 

Sheriff's office. 
Roberval, 29th May , 1918. 2172—22-2 

[First publication, 1st June, 1918.] 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Circuit Court. 

Province of Quebec, ) i S A M E A L E X I N A 
District of Roberval, ^ M I C I I A U D , wife 

No. 2090, to wit : ' contractually separated 
as to property of Joseph Giguère, agent , of Hébert-
ville Station, and the latter in so far as needs be 
to authorize and assist lus said wife for the pur­
poses hereof; vs A L P H O N S E D E G A G X E , 
heretofore of Saint-Bruno and now of Baie-Saint-
Paul , district of Saguenay, defendant. 

The exact west half of the lot of land number 
seventeen (west }/-> of No. 17), of the official 
cadastre for the eighth range of the township 
of Labarre, containing said half of lot, fifty acres 
in superficies, more or less—together with the 
buildings thereon erected, circumstances and 
dependencies. 

To be sold a t the church door of the parish 
of Saint-Bruno, county of Lake Saint-John, on 
T H U R S D A Y , the F O U R T H day of JULY, 
1918, a t T E N o'clock in the forenoon. 

G E O . L E V E S Q U E , 
Sheriff. 

Sheriff's office. 
Roberval, 29th May, 1918. 2174—22-2 

[First publication, 1st June, 1918.] 

F I E R I FACIAS. 
Superior Court. 

Province of Quebec, ) ' " T H E D O M I N I O N 
District of Chicoutimi. [ * F I S H & F R U I T 

No. 5038. i C O M P A N Y , L I M I ­
T E D , a body politic and corporate, having its head 
office in the city of Quebec, and a branch office in 
the town of Chicoutimi, plaintiff; vs J . -ALONZO 
LAVOIE, of Saint Felicien, defendant, to wit* 

That certain lot of land or emplacement situa­
ted in the village of the.parish of Saint Félicien, 
measuring one hundred feet in front by one arpent 
in depth, more or less, forming par t of the lot 
of land number five B (Pt . No . 5-B), of the official 
plan anil book of reference of the cadastre for the 
first range of Demeules township ; bounded in 
front to the south west by the front road of said 
range, in depth to the nor th east by Wellie 
Tremblay, on the south east by the lot number 
four A of said range, and on the north west by the 
emplacement of Alexis Guay—together with the 
buildings thereon erected, circumstances and de­
pendencies. 
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Pour ê t re vendu à la porte de l'église de la 
paroisse de Saint-Félicien, J E U D I , le V I N G T -
C I N Q U I E M E jour de J U I L L E T prochain, à 
D I X heures de l 'avant-midi . 

Le shérif, 
GEO. LEVESQUE. 

Bureau du shérif. 
Roberval, 18 juin 1918. 2001—25-2 

[Première publication, 22 juin 1918.] 

F I E R I FACIAS DE T E R R I S . 
( 'dur supérit arc. 

Province de Québee, | p A U D R E A U L T «V 
District de Roberval, t V l G A G N O N , L I -
No 1403, à savoir : ' M I T E E , corps politi­

que et incorporé, ayant sun siège social en le 
village de Saint-Gédéon, demandeurs ; vs WIL­
F R I D F O R T I N , de Saint-Henri-de-Taillon. cul­
t ivateur, défendeur. 

Les lots de terre maintenant connus et désignes 
sous les numéros trente-deux, trente-trois-À et 
trente-trois-B (32, 33a et 33b). des plan et livre 
de renvoi officiels du cadastre pour le cinquième 
rang du canton Taillon, dans le comté du Lac 
Saint-Jean—avec ensemble les bâtisses dessus 
construites, circonstances et dépendances. 

Pour être vendus à la porte de l'église de la 
paroisse de Saint-Henri-de-Taillon, M A R D I , le 
V I N G T - T R O I S I E M E jour de J U I L L E T pro­
chain, à D E U X heures de l 'après-midi. 

Le shérif, 
G E O . L E V E S Q U E . 

Bureau du shérif. 
Roberval. 18 juin 1918. 2503—25-2 

[Première publication, 22 juin 1918.] 

F I E R I FACIAS D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Cour supérieure. 

Province de Québec. 1 TPHE C I I A T E A U -
District de Roberval, | * R I C H E R QUAR-

Xo 1430, à savoir : J RY C O M P A N Y , corps 
politique et incorporé, ayan t son siège social en 
la cité d e Québec ; vs ELZEAR B O I V I N , de la 
paroisse de Saint-Joseph-d'Alma, défendeur. 

Un certain terrain ou emplacement sis et situé 
en le village de la paroisse de Saint-Joseph-
d 'Alma, faisant partie du lot de terre connu et 
désigné sous le numéro douze, des plan et livre 
de renvoi officiels du cadastre pour le neuvième 
rang du canton Signai', dans le comté du Lac 
Saint-Jean—avec la grange-étable dessus érigée, 
appartenances et dépendances. Ledit emplace­
ment mesurant soixante pieds au sud et au nord, 
e t cent c inquante pieds à l'ouest et à l'est ; borné 
au sud au chemin de front dudi t rang, à l'est et 
au nord au terrain de Johnny Harvey, e t à l'ouest 
au lot numéro quatorze-H. ÏJC. vendeur, Johnny 
Harvey, se réservant la possession de ladite 

Srange-étable érigée sur ledit immeuble d'hui 
eux ans , par acte passé devant Jos.-A. G ingras, 

N . P . , en date du 23 mars 1918. 

Pour être vendu à la porte de l'église de la 
paroisse de Saint-Joseph-d'Alma. M A R D I , le 
V I N G T - T R O I S I E M E jour de J U I L L E T pro­
chain, à D I X heures de l 'avant-midi . 

Le shérif, 
G E O . L E V E S Q U E . 

Bureau du shérif. 
Roberval , 18 juin 1918. 2505—25-2 

[Première publication, 22 juin 1918.] 

T o be sold a t the church door ol the parish of 
Saint Félicien, on T H U R S D A Y , the T W E N T Y 
I I1 •'Til day ot JULY next, a t T E N o'clock in the 
forenoon. 

G E O . LEVESQUE, 
Sheriff. 

Sheriff's office. 
Roberval, 18th June, 1918. 2 5 0 2 - 2 5 - 2 

[First publication, 22nd June , 1018.] 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S 
Superior Court. 

Province of Quebec, ) f A U D R E A U L T & 
District of Roberval. fVJ GAGNON, LI-

No. 1403, to wit: ' M I T E E , a body poli­
tic and corporate, having its head office in the 
village of Saint-Gédéon, plaintiffs; vs W I L F R I D 
F O R T I N , of Saint-IIonri-de-Taillon, farmer, 

defendant. 
Those lots of land now known and designated 

under the numbers th i r ty two. thir ty three A and 
thirty three B (32, 33-A and 33-B) of the official 
cadastral plan and book of reference for the 
fifth range of Taillon township, in the county ol 
Lake Saint John—together with the buildings 
thereon erected, circumstances and dependencies. 

To be sold at the church door of the parish of 
Saint-Henri-de-Tailloii. on T U E S D A Y , the 
T W E N T Y T H I R D day of JULY next, at T W O 
o'clock in the afternoon. 

GEO. LEVESQUE, 
Sheriff. 

Sheriff's office. 
Roberval, 18th June . 1918. 2504—25-2 

[First publication, 22nd June, 1918.] 

F I E R I FACIAS D E BONIS E T DE T E R R I S 
Suptrior Court. 

Province of Quebec, ] TTHE C H A T E A U -
District of Roberval. * R I C H E R QUAR-

No. 1430. to wit: > RY C O M P A N Y , a 
body politic and corporate, having its head office 
in the city of Quebec, vs E L Z E A R B O I V I N , of 
the parish of Saint-Joseph d 'Ahna, defendant. 

That certain lot ot land or emplacement lying 
and si tuate in the village of the parish of Saint-
Joseph-d 'Alma, forming par t of the lot of land 
known and designated under the number twelve, 
of the official cadastral plan and book of reference 
for the ninth range ot Signai township, in the 
county of Lake Saint John—with the barn 
thereon erected, appurtenances and dependen­
cies. The said emplacement measuring sixty feet 
from south to nor th , and one hundred and fifty 
feet from west to east ; bounded on the south by 
the front road of said range, on the east and north 
by the land of Johnny Harvey , mid on t h e west 
b y the lot number fourteen-II. The seller, 
Johnny Harvey, reserving to himself the owner­
ship of said b a m erected on said immoveable 
for two veal's from da t e , by deed passed before 
Jos.-A. Gingras, N.P . da ted 23rd March , 1918. 

To l>e sold at the church door of the parish of 
Sain t -Joseph-d 'Alma, on TUESDAY', the 
T W E N T Y T H I R D day of J U L Y next, a t T E N 
o'clock in the forenoon. 

G E O . LEVESQUE, 
Sheriff . 

Sheriff's office, 
Roberval , 18th June , 1918. 2506—25-2 

[First publication, 22nd June , 1918.] 
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Il H plu à Son Honneur le lioutenant-gouver- His Honour the Lieutenant-Governor has 
neur, de l'avis el du consentement du Conseil been pleased, l>y and with the advice and consent 
exécutif, de faire la nomination suivante : of the Executive Council, to make the following 

appointment, viz : 
Québee, 22 mai 1918. Quebec, 22nd May, 1918. 

M. J.-A. Brassard, de .Jonquière, greflier de la J.-A. Brassard, of Jonquière, to be clerk of the 
Cour du magistrat, à Jonquière. 2489 Magistrate's Court, at Jonquière. 2490 

Lettres Patentes supplémentaires Supplementary Letters Pa t en t 

" C h a m p i o n Engine C o m p a n y . " " Champion Engine C o m p a n y . " 

Avis est donné au public (pie, en vertu de la Public notice is hereby given tha t , under the 
loi des compagnies de Québee, il a é té accordé Quebec Companies ' Act, supplementary letters 
par le l ieutenant-gouverneur de la provins de patent have been issued by the Lieutenant-
Québec, des lettres pateides supplémentaires, Governor of the Province of Quebec, bearing 
en da te du quatorzième jour de juin 1918, à la da te the fourteenth day of June , 1918, changing 
compagnie " T h e Champion Engine Company, the name of " The Champion Engine Company , 
L i m i t e d " , par lesquelles son nom est changé Limited ", to that of " Champion Engine Corn-
par celui de " Champion Engine Company ", et pany ", and increasing its capital stock from 
de plus augmentant, son capita] de la somme de the sum of twelve thousand dollars (§12,000.00), 
douze mille piastres (812.000.00), à celle de vingt- to that of tweidy five thousand dollars ($25,-
cinq mille piastres ($25,000.00), divisant le 000.00», the new stock to be divided into 
nouveau fonds social en actions de cent piastres shares of one hundred dollars ($100.00) each. 
($100.00). 

Daté du bureau du secrétaire de la province, Dated from the office of the Provincial Secre-
08 quatorzième jour de juin 1918. tary, this fourteenth day of June , 1918. 

Le sous-secrétaire de la province, C.-J. S I M A R D , 
2491—25-2 C.-J. S I M A R D . 2492—25-2 Assistant provincial secretary. 

Dépar tement de l ' instruction publique Depar tment of Public Instruct ion 

477-18. 
Québec, 17 juin 1918. 

Il a plu h Son Honneur le lieutenant-gouver­
neur en Conseil, par arrêté ministériel en da te 
du 13 juin courant, de détacher de la municipalité 
scolaire de Sainte-An nc-des-Monts, dans le 
comté de Gaspé, tout le territoire suivant du 
cadastre officiel du canton de Tourelle, savoir : 

Borné au nord par le fleuve Saint-Laurent ; 
à l'est, partie à la ligne entre les numéros 30 et 
31 du cadastre olficiel du canton Tourelle, bloc A, 
jusqu'au fronteau du deuxième rang, lequel fron-
teau serait la borne au sud jusqu'à la petite 
rivière Sainte-Anne. Cet te dernière continuerait 
la borne à l'est jusqu'au fronteau du quatr ième 
rang ; au sud, au fronteau du quatr ième rang 
jusqu'à la grande ligne de séparation entre les 
cantons Cap-Chat et Tourelle ; à l'ouest, par 
cette même ligne jusqu'à la grande rivjère Sainte-
Anne, celle-ci servirait de borne jusqu 'au fleuve 
Saint-Laurent , et d'ériger tout ce territoire en 
municipalité scolaire distincte, sous le nom de 
"Sainte-Anne-des-Monts, village". 2437 

855-18. • 
Il a plu à Son Honneur le l ieutenant-gouver­

neur en Conseil, par arrêté ministériel en da te 
du 13 juin courant, de détacher de la munici­
palité scolaire de Saint-Claude, comté de Rich­
mond, les lots Nos 750 et 700, des plan et livre de 
renvoi officiels du canton de Windsor, é tant le 
lot No 2 du rang 11 du canton Windsor, et de les 
annexer à la municipalité scolaire de Windsor-
canton, même comté. 2443 

477-18. 
Quebec, 17th June, 1918. 

His Honour the Lieutenant-Governor has been 
pleased, by Order in Council dated the 13th June 
instant, to detach from the school municipality 
of Sainto-Anne-des-Monts, county of Gaspé, 
all the following territory of the official cadastre 
of the township of Tourelle, t o wit : 

Bounded on the north by the Saint Lawrence 
river ; on the east, part ly by the line between 
the Nos. 30 and 31 of the official cadastre of the 
township of Tourelle, block A, to the front line 
of the second range, which front line will be the 
south boundary to the little Sainte Anne river. 
The said river to be the eastern boundary to the 
front line of the fourth range ; on the south, 
the front line of the fourth range to the dividing 
line between the townships of Cap-Chat and 
Tourelle ; on the west, this last mentioned line 
to the great Sainte Anne river, and thence said 
river to the Saint-Lawrence river, and to erect 
all the above territory into a distinct school 
municipality, under the name of " Sainte-Anne-
de-Monts, village". 2 4 3 8 

855-18. 
His Honour the Lieutenant-Governor has been 

pleased, by Order in Council dated the 13th June 
instant, to detach from the school municipality 
of Saint-Claude, county of Richmond, the lots 
Nos. 759 and 700, of the official plan and book 
of reference of the township of Windsor, being 
the lot No. 2 of range 11 of the township of 
Windsor, and to annex same to the school muni­
cipality of Windsor township, same county. 

2 4 4 4 

Nominat ion Appoin tment 
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495-17. 
Il a plu :\ Son Honneur le l ieutenant-gouver­

neur en Conseil, par ar rê té ministériel en date du 
18 juin courant , de détacher de la municipal i té 
scolaire de Saint-Etienne-de-la-Malbaic, dans le 
comté de Charlevoix, tout le terri toire compris 
dans les limites de la municipalité du Cnp-à-
l'Aigle (village), telle qu'érigée par le lieutenant-
gouverneur.en Conseil, par proclamation* en date 
du 18 août 1910, et de former dudit terri toire une 
municipal i té scolaire dist incte sous le nom de 
"Cap-à- l 'Aigle . " 2139 

1261-17. 
Il a plu i\ Son Honneur le l ieutenant-gouverneur 

en Conseil, par ar rê té ministériel en date du 13 
juin courant , de diviser la municipal i té scolaire 
de Saint -Canut , N o 1, en trois municipalités 
scolaires distinctes, avec les limites suivantes, 
savoir : 

1. Les lots Nos 72 à 109, inclusivement ,de la 
côte sud ; les lots Nos 7 h 43 , inclusivement, de la 
côte nord du cadastre officiel de la paroisse de Saint 
Canu t , et d'ériger ce terri toire en municipali té 
scolaire dist incte sous le nom de " Sa in t -Canu t" ; 

2. Les lots Nos 17 à 71 , inclusivement, de la 
côte sud, les lots Nos 44 h 75, inclusivement. delà 
côte nord, même cadast re , et d'ériger ce terri­
toire en municipal i té scolaire dist incte sous le 
nom de " C a n u t a " ; 

3 . Les lots Nos 151 à 235, inclusivement, même 
cadastre, comté de Deux-Montagnes , et d'ériger 
ce territoire en municipal i té scolaire dist incte, 
sous le nom de " Saint-Jacques " . 2441 

570-18. 
19 juin 1918. 

Demande est faite au sur in tendant de détacher 
de la municipali té scolaire de New-Port , dans le 
comté de Compton , le lot N o 2a, par t ie sud du 
rang 4, du canton de New-Por t , et de l 'annexer 
à la municipalité scolaire de Ea ton , même comté. 

2447—25-2 

D é p a r t e m e n t des terres et forêts 

A R R Ê T É E N CONSEIL 

COPIE du rapport d'un comité de l'honorable 
Conseil exécutif en date du 12 juin WIS, 
approuvé par le HcutenaiH-gouvcrneur le 13 
juin 1918. 

CONCERNANT U N E MOFIDICATION DU TAUX D E LA 

R E N T E F O N C I E R E ET DU T A R I F D E S DROITS D E 

COUPE D E BOIS . 

L'honorable ministre des terres e t forêts, dans 
un rappor t en da te du 12 juin (1918), recomman­
d e : — 1 . Que la ren te foncière annuelle par mille 
ou fraction de mille carré exigible sur l'émission 
des licences de coupe de lwis soit de six piastres e t 
c inquante centins pour les années 1919-20 à 
1923-24, inclusivement, e t de S8.00 pour les 
années 1924-25 à 1928-29,inclusivement; pourvu 
que telle rente foncière puisse, en t o u t temps, ê t re 
augmentée pour les porteurs de licences qui 
n 'exploi tent pas , la Couronne se réservant de 
fixer la quan t i t é de bois qui devra être coupée 
pour const i tuer une exploitat ion suffisante-

2. Que t o u t bois coupé en ver tu de licence 
d u r a n t les saisons forestières 1918-19 à 1922-23, 

495-17. 
His Honour the Lieutenant-Governor has been 

pleased, by Order m Council dated the L3th June 
instant, to detach from the school municipality 
of Saint-Ktienne-de-la-Malbaie, in the county of 
Charlevoix, all the territory included within the 
limits of the municipality of Cap-à-1'Aigle 
(village), as erected by proclamation of the 
Lieutenant-Governor in Council dated the 13th 
August, 1010, and to erect said territory into a 
separate school municipality under the name 
of " Cap-à-1'Aigle ". 2440 

1361-17. 
His Honour the Lieutenant-t iovernor has 

been pleased, by Order in Council dated the 13th 
June instant, to divide the ichool municipality 
of Saint Canu t , No. 1. into three separate muni­
cipalities, with the following limits, to wit : 

1. The lots Nos 72 to 109, both inclusive, of 
the south cote, the lots Nos 7 to 13. both in­
clusive, of the nor th Cote of the official cadas­
tre of the parish of Saint Canu t . and to erect 
this terri tory into a separate school municipality 
under the name of "Saint C a n u t " ; 

2. The lots Nos 17 to 71 , both inclusive, of 
the south Cote, the lots Nos 44 to 75. both inclu­
sive, of the nor th Cote, same cadastre, and 
to erect this terr i tory into a separate school 
municipality under the name of " C a n u t a " ; 

3 . The lots Nos 151 to 235. bo th inclusive, 
same cadastre, county of Two Mounta ins , and 
to erect this terr i tory into a separate school 
municipality under the name of " Saint Jacques" . 

2442 

570-18. 
19th June . 1918. 

Application is madefto the Superintendent to 
detach from the school municipali ty of New-
Por t , in the county of Compton, the lot No . 2a, 
south part of range 4. of the township of New-
Port , and to annex said lot to the school muni ­
cipality of E a t o n , same county. 2448—25-2 

D e p a r t m e n t of Lands and Forests 

ORDER-IN-COUNCII , 

COPY of a report of a Committee of the. Executive 
Council bearing date the 12th June, WIS, 
approved by the Lieutenant-Governor the 18th 
June 1918.' 

CONCERNING A MODIFICATION OF T H E RATE O F 

GROUND R E N T AND STUMP AGE T A R I F F . 

T h e Honourable Minister of Lands and Forests, 
in a memorandum dated the 12th June (1918), 
recommends:—1. T h a t the annual ground rent 
l>er square mile or fraction of a square mile 
payable on the issue of licenses to cut t imber be of 
six dollars and fifty cents for the years 1919-20 
to 1923-24, bo th inclusive, and of eight dollars 
for the years 1924-25.10 1928-29, both inclusive: 
nevertheless t h e r a t é of ground rent may , a t 
any t ime, be increased for lieense-holdferswho 
do not operate on their limits, the Crown reserv­
ing the right t o fix the quan t i ty of t imber to be 
cut t o const i tu te sufficient lumbering operat ions; 

2 . T h a t all wood cut in vir tue of a license 
during the lumber ing seasons 1918-19 to 1922-23, 
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inclusivement, e t 1923-24 à 1927-28, inclusive- both inclusive, and 1923-21 tu 1927-28, both 
ment , soit sujet aux droits comme suit : inclusive, be subject to the following charge: 

o CI 
o L 
•c ' I' 
* £ 3 
£ 2 -

I.—Hois équarri, flaeheux ou méplat, 
le pied cube :— 

a) Pin blanc, chêne, earya, noyer.. . 

b) Pin rouge, orme, frêne, eèdre, 
l>ois 1)1 anc OU tilleul, merisier, era-
ble, tainnrac 

c) Kpincttc, spaiii, pin «ris OU cy­
près, pruobe, Ixmlcau, tremble, 
peuplier 

II .—Bil lots de sciage ou grumes et 
grand bois (de dimension ou d'es-
tacade) à l'état brut, le mille 
pieds, mesure de planche : 

a) Pin blanc, chêne, earya, noyer.. . 

b) Pin rouge, orme, frêne, l»>i-
blanc ou tilleul, merisier, érable, 
tamarac 

c) Epinette, sapin, pin gris ou 
cyprès, proche, bouleau, tremble, 
peuplier 

d) Cèdre 
I II .—Poteaux de plus de 18 pieds de 

longueur n'excédant pas 10 pou­
ces de diamètre au petit bout, 
l'unité : 

a) 30 pieds et moins de longueur. 
b) 31 a 40 pieds de longueur 
c) 41 à SO pieds «le longueur 
d) 51 pieds et plus de longueur.. . 

IV.—Dormants ou traverses de chemin 
de fer n'exècdant pas 9 pieds de 
longueur, l'imite 

V.-—Autres articles de bois, ad-ralo-

I) us 

0.06 

U.01 

2 . 0 0 

2.00 

1. fil) 
1. 10 

0 .25 
0 50 
1 00 
2 . on 

0 .10 

15'; 

O 10 

(LOS 

0.06 

3 .00 

2 . 0 0 

1.80 
1.40 

0.40 
0.76 
1.50 
3.00 

0 .10 

15% 

3. Que l'ordre en Conseil Xo 295 en da te du 
26 avril 1910, soit modifié en conséquence. 

(Certifié), 
Le greffier du Conseil exécutif, 

2435 A. M O R I S S E T . 

I.—Square, waney or Bat timber, per 
cubic foot : 

a) White pine, oak, hickory and 
walnut 

b) Ked pine, elm, ash, cedar, bass-
wood, birch, maple, tamarae.. . 

e) Spruce, balsam, grey pine 
hank.-ian pine, hemlock, white 
birch, aspen, poplar * . . . . . 

I I .—Saw logs and IKIOIII and timber 
dimension in the raw state, per 
thousand feet board measure: 

a) While pine, oak, hickory, wal­
nut 

/)) Ited pine, elm. ash, basswood. 
bird}, maple, tamarac 

c) Spruce, balsam, grey pine or 
banksian pine, hemlock, white 
birch, aspen, poplar 

d) Cedar 
III .—Poles more than 18 feet in length, 

not exceeding 10 inches in diame­
ter at the small end, each : 

a) 30 feel and less in length. . . . 
b) 30 feel and less in length. . . . 
c) 41 to 50 feet in length 
d) 51 feet and over in length 

IV.—Railway ties or sleepers not ex­
ceed in l> '.I feet in length, each.. 

0.08 

0.06 

o ot 

2 .00 

2 .00 

1.60 
1.40 

0 .25 
0.60 
1.00 
2 . 0 0 

0 .10 

0 .10 

o.os 

0.06 

? 3 . 0 0 

2 . 0 0 

1.80 
1.40 

0 .40 
0 .75 
1.50 
3 .00 

0 .10 

V.—All other wood goods, ad valorem. 15% 15% 

3. T h a t the Order in Council Xo. 295 bearing 
da te the 26th April, 1910, be modified accordingly. 

{Certify), 
A. M O R I S S E T , 

2436 Clerk of the Execut ive Council. 

Action en séparat ion de biens Action for separat ion as to proper ty 

Province de Quebec, district de Montréa l , Cour 
supérieure, N o 423. Dame Slava Shulman, de 
la c i téc t du district de Montréa l , épousede Joseph-
Fine Robstein, cult ivateur, du même lieu, et 
dûment autorisée à ester en justice, demande­
resse ; vs ledit Joseph-Pine Robstein. défendeur. 

Une act ion en séparation de biens a é té intentée 
en cet te cause, le 2S mai 1918. 

Le procureur île la demanderesse, 
LYON-W. JACOBS. 

Mont réal , 19 juin 1918. 2507—25-5 

Province of Quebec, district of Montreal . 
Superior Court . No. 123. Dame Slava Shulman, 
of the city and district of Montreal , wife of 
Joseph-Pine Rotstein, farmer, of the same place, 
and duly authorised to ester en justice, plaintiff ; 
vs the said Joseph-Pine Hot stein, defendant. 

An action in separation as to property hits been 
instituted in this cause,the 28th dav of May,1918. 

LYON-W. JACOBS, 
At torney for plaintiff. 

Montreal , June 19th, 1018. 250S—25-2 

E R R A T A E R R A T A 

Dans la Gazette officielle du onze mai 1918, à la 
page 1028, à la troisième ligne du dernier para­
graphe après "en son propre nom", lisez: "ou au 
n o m " , ainsi que dans celle du dix-huit mai , page 
1063,. dans le troisième paragraphe, à la troisième 
ligne. 2493 

In the Official Gazette of the eleventh May, 1918, 
pai^e 102S. at the second line of the last paragraph 
after the words: "in its own name" insert the 
words: "or in the name" , and the same in the 
Official Gazette of the eighteenth May, page 1063, 
in the third paragraph, second line. 2494 
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L'avis de dissolution de la compagnie "Codère 
& Fils, l imitée", avec sa principale place d'affai­
res à Sherbrooke, publié dans la dnzette Officielle 
du quinze juin 1918, pi'ge 1263, numéros 2347-
48, est nul et est remplacé par le suivant: 

"La Compagnie Codère & Fib, incorporée". 

Avis est par le présent donné que "La Com­
pagnie Codère A- Fils, incorporée", constituée 
en corporation le 3 janvier 1908 et ayant sa prin­
cipale place d'affaires à Sherbrooke, est dissoute, 
conformément ;\ l 'article 8136 s .R.Q. . 1909. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, ce 
dix-neuvième jour de juin 1918. 

Le sous-secrétaire de la province. 
2415 C.-J. S I M A R D . 

T h e notice of dissolution of the company 
"Codère & F ib , l imitée" with head office a t 
Sherbrooke, published in the Official (lazetle of the 
fifteenth June, l!»IS, page 1288 document Nos. 
2347-48, is null and void and is replaced by the 
following : 

" L a Compagnie Codere «V Fils, incorporée". 

Notice is hereby given tha t "La Compagnie 
Codère & Fils, incorporée", incorporated on the 
3rd J anuary , 1908, and having its chief place of 
business a t Sherbrooke, is dissolved, pursuant 
to article 61360.R.S. 1900. 

Dated from the office of the Provincial Secre-
larv, this nineteeenth dav of June, 1018. 

C.-J. S I M A R D , 
21 Iti Assistant Provincial Secretary. 

Examen—Examina t ion 

BARREAU DE SAINT-FRANÇOIS.—BAR OF SAINT-FRANCIS. 

Candidat à la pratique du droit.—Candidate to the practice of law. 

Nom 

N a m e 

Prénom 

Surname 
Residence 

Montgomerie William Riclunond. 

Le secrétaire du bureau, section Saint-François. 
L I O N E L F O R E S T , 

Secretary of the Bar, section Saint-Francis . 
Sherbrooke, 17 juin—17th June, 1918. 2495—96 

Faill i te—Avis de 

Canada , province de Québec, district de Riche­
lieu, Cour supérieure. No 344. hi re : " Le club 
Naut ique ", en liquidation. 

Avis est par le présent donné que . conformé­
ment à une ordonnance de la Cour, un nouveau 
et dernier bordereau a été préparé dans cette 
affaire et sera payable au bureau du liquidateur, 
le quinze de juillet prochain. 

Le l iquidateur, 
J .-B.-T. L A F R E N I E R E . 

Sorel, 19 juin 1918. 2499 

Notices of Bankrup t cy 

Canada ,Prov ince of Quebec, district of Riche­
lieu, Superior Cour t , No. 344. hi re : " Le club 
Naut ique \ en liquidation. 

Notice is hereby given tha t , pursuant t o an 
order of the Court , a new and final dividend 
sheet has been prepared in th is m a t t e r which 
will be payable at the office of the l iquidator, on 
the fifteenth day of July last. 

J . -B.-T. L A F R E N I E R E . 
Liquidator . 

Sorel, 19th June, 1918. 2 5 0 0 

Province de Québec, district de Mont rea l .Cour 
supérieure, No 112. Dans l'affaire de A. Klein, 
failli. 

Avis est par le présent donné que le failli 
sus-nommé a fait , ce 15ième jour de juin 
1918, une cession judiciaire de ses biens au 
bénéfice de ses créanciers, au greffe du proto­
notaire de la Cour supérieure du district de 
Montréal . 

Les subrogés gardiens provisoires, 
F I N L A Y S O N & ( J A R D I N E R . 

Bureau de Finlayson à Cardiner, 
924 immeuble " Power ". 

Montréa l , 17 juin 1918. 2500 

Province of Quebec, district of Mont rea l , 
Superior Cour t , No. 112. In t h e m a t t e r of A. 
Klein, insolvent. 

Notice is hereby gjven that the above named 
insolvent has, this 15th day of June , 1918,made 
a judicial abandonment of his proper ty for the 
benefit of his creditors, at the office of t h e p r o t h o -
no ta ry of the Superior Court for the distr ict of 
Montrea l . 

F I N L A Y S O N & G A R D I N E R , 
Sub. prov. guardians. 

Office of Finlayson & Gardiner, 
924, " P o w e r " building. 

Montrea l , 17th June , 1918. 2510 
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Order of the Court 

Province de Québec, district de Montréal, Cour 
supérieure, No 3996. K. Lnmontagne. deman­
deur ; vs George Bail, défendeur ; et A. Boucher, 
op|K)sant ; et A.-T. Forbes, contestant. 

Sur Tordre de l'honorable juge Bruneau, donné 
le 31 mai 1018, VU les allégations de l'insolvabilité 
de Geo. Bail, le défendeur, les créanciers dudit 
défendeur qui n 'auraient pal encore produit 
leurs réclamations, sont maintenant appelés à 
les produire en cet te cause au bureau OU proto-
notaire de la Cour supérieure pour le district de 
Montréal , à Montréal , dans les quinze jours de 
la première insertion dans la Gatetti Officielle de 
Québec, conformément aujt articles Nos 673-674 
du code de procédure civile. 

Le député, P. C. s.. 
T. D E P A T I E . 

Montréal , 19 juin 1918. 2497—25-2 

Province of Quebec, diitriot of Montreal , 
Superior Court, No. 3995. E. I.amontagne, 
plaintiff; vs George Bal l defendant ; et A . 
Boucher, opposant ; et A . - T . Forbes, contestant . 

By order of the IImiourable Justice Bruneau, 
given on the 31st of May, 191K, and seeing the 
allegations concerning the insolvency of Geo. 
Ball, the defendant, the creditors of the said 
defendant who have not yet produced their 
claims, aie now called to lile them in the office 
of the prothonotary of the Superior Cour t for 
the district of .Montreal, at the city of Montreal , 
within fifteen days from the first insertion of the 
order in the Quebec Official Gazette, in confor­
mity with articles 673474 of the code of civil 
procedure. 

T . D K P A T I F i , 

Deputv, P . C. S. 
Montreal . 19th June, 1918. 249*8—25-2 

AUX A N N O N C E U R S DANS LA GAZETTE 
OFFICIELLE 

OEDX qui t ransmet ten t des annonces jxwr être 
^ insérées dans la Gazette Officielle, voudront 
bien se conformer aux règlements ci-dessous : 

1. Adresser "Gaze t te Officielle'', Québec. 
2. Indiquer le nombre d'insertions. 

3 . T R A N S M E T T R E INVARIABLEMENT 
LE P R I X DE L'ANNONCE AINSI QUE LE 
P R I X D'UN EXEMPLAI RE DELAGAZETTE, 
TELS QUE DONNÉS PLUS BAS ; SI CES 
CONDITIONS NE SONT PAS REMPLIES 
L'ANNONCE NE SERA PAS PUBLIÉE. 

Tarif des annonces : 
Première insertion, 10c par ligne (mesure agate) 

Insertions subséquentes, 5c par ligne (mesure 
agate) . 

Traduct ion, 40c par 100 mots. 
Gazette officielle, par exemp., 25c. 
Feuilles volantes, 05c par douzaine. 
lies avis, documents ou annonces reçus après 

midi, le jeudi de chnque semaine, ne seront pas 
publiés dans la Gazette Officielle du samedi sui­
vant , mais dans le numéro subséquent. 

Les abonnés observeront aussi que le pris d'a­
bonnement , $5. par année, est invariablement 
payable d 'avance, et que l'envoi de la Gazelle sera 
arrêté à l 'expiration de la ]>ériode payée. 

Quand les annonceurs veulent plus d'un exem­
plaire de la Gazette, ils doivent faire une remise 
en conséquence. 

N.-B.—Les cliiffres au bas des avis ont la si­
gnification suivante : 

Le premier chiffre est notre numéro d'ordre f 

le deuxième est celui de la livraison de la Gazette 
pour la première insertion; et le dernier chiffre 
accuse le nombre d'insertions. 

Les avis publiés une seule fois ne sont suivis 
que de notre numéro d'ordre. 

L' imprimeur du Roi, 
E.-E. C I N Q - M A R S . 

Hôtel du gouvernement. 
Québec, 4 avril 1914. 2051 

T O A D V E R T I S E R S IN T H E OFFICIAL 
GAZETTE 

PARTI PS sending advertisements to be in­
serted in the Official Gazette, will please 

observe the following rules : 
1. Address "The Official Gazet te" , Quebec. 
2. Indicate the number of insertions required. 

3. INVARIABLY REMIT THE FEES FOR 
SUCH ADVERTISEMENTS, TOGETHER 
WITH THE PRICE OF THE GAZETTE, AS 
BELOW; OTHERWISE THEY WILL NOT BE 
INSERTED. 

The rates are : 
First insertion, 10 cents |)er line (agate mea­

s u r e . ) 

Subsequent insertions, 5 cents per line (agate 
measure). 

Translation, 40 cents j)er 100 words. 
Official Gazette, 25 cents j ier single number. 
Slips, 05 cents j>er dozen. 
Notices, documents or advertisements received 

after twelve o'clock, noon, on Thursday, will 
not be published in the Official Gazette of the 
Saturday following, but in the next number. 

Subscribers will also notice tha t the subscrip­
tion of S5. per annum, is invariably payable in 
advance, and tha t the Gazette will be stopj>ed at 
the end of the period paid for. 

When advertisers require more than one num­
ber of the Gazette, they must remit accordingly. 

N.-B.—The figures a t the bot tom of notices 
have the following meaning : 

The first number is our document number; the 
second number, the Gazette number ; and the 
last number, the number of insertions of the 
notice. 

Notices published only once are only followed 
by our document number. 

E . -E. CINQ-MARS, 
King's Printer. 

Government House. 
Quebec, 4 th April, 1914. 2052 
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Q U É B E C : — 

Bubin vs Dumont èsql 1308 
Belloau vs M y r a n d — 1307 
Casgrain (Unie) vs La violette 1307 
Rouleau vs Falardeau 1308 
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Q U E B E C : — I m p r i m é par E . -E. C I N Q - M A R S , im- Q U E B E C : — P r i n t e d by E. -E. C I N Q - M A R S , prin-
primeur de Sa Très Excellente Majesté le Roi . ter of His Mos t Excellent Majesty the King . 


